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தென்றல் பேசுகிறது
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பொருளாதாரத்தின் அடித்தட்டில் இருப்பவர்களுக்கும் மருத்துவக் காப்பீடு கிடைக்கவேண்டும் என்கிற சிறந்த குறிக்கோளில் ‘ஒபாமா கேர்’ என்று சொல்லப்படும் ‘Patient Protection and Affordable Care Act' கொண்டுவரப் பட்டது. இதில் 'Patient Protection’, ‘Affordable’ என்கிற இரண்டு அம்சங்களும் மிக முக்கியமானவை. மருத்துவத்துக்குச் செலவழித்தே வாழ்நாள் சேமிப்பை இழந்து நடுத்தெருவில் நின்ற குடும்பங்களையும் நிறையப் பார்த்தாகிவிட்ட நிலையில் இந்தச் சட்டம் சராசரி மனிதனின் கையருகே மருத்துவத்தைக் கொண்டுவந்தது. ஆனால், கண்மூடித்தனமான, பிடிவாதமான கருத்துக்களின் காரணமாக அதிபர் ட்ரம்ப் இந்தச் சட்டத்தை உருத்தெரியாமல் மாற்றிவிடப் பாடுபடுகிறார். நல்லவேளையாக, மனச்சாட்சியையும், மக்கள்நலனையும் கருத்தில் கொண்ட உறுப்பினர்கள் இன்னமும் வாஷிங்டனில் இருக்கிற காரணத்தால் ட்ரம்ப்பின் பிடிவாதம் வெற்றியடையவில்லை. மக்கள் நலனுக்கெதிரான நடவடிக்கையை அரசே எடுக்க முன்வந்தவுடனேயே, காப்பீட்டாளர்-மருத்துவமனை-மருந்துக் கம்பெனிக் கூட்டணி மறுபடியும் தமது மிகைலாபப் போக்கில் போகத் துணிச்சல் கொண்டுவிட்டது. அதே ஒபாமாகேர் திட்டத்துக்கு இப்போது அதிக ப்ரீமியம் கேட்கத் தொடங்கிவிட்டன மருத்துவக் காப்பீட்டுக் கம்பெனிகள். ஆக, திட்டம் அதிர்ஷ்டவசமாகத் தொடர்ந்தாலும் எல்லோருக்கும் எட்டுமளவுக்கு மலிவாக இருக்காது என்பது துரதிர்ஷ்டவசமானது.

உணவு, உழைப்பு, ஓய்வு, கேளிக்கை போன்றவற்றில் சரியாக கவனம் செலுத்தினால், நோயற்ற அல்லது குறைவான பிணிகளே கொண்ட வாழ்க்கையை நடத்த முடியும். இயற்கை உணவு, யோகப்பயிற்சிகள், பிராணாயாமம், உடல் மற்றும் மனக் கட்டுப்பாடு போன்றவற்றை மதித்துக் கைக்கொண்டால் நீண்ட, நலமான வாழ்க்கை சாத்தியம். அன்பு, கருணை, விட்டுக்கொடுத்தல், அமைதி காத்தல் போன்றவை மனதின் ஆரோக்கியத்துக்கு நல்ல ஊட்டம் தரும். ஆரோக்கியமான மனம் ஆரோக்கியமான உடலுக்கு அஸ்திவாரமாக அமையும். இவற்றைக் கருத்தில் கொண்டே பாரம்பரிய உடல்நல வழிகள், இயற்கை வேளாண்மை, சிறுதானிய உணவு வகைகள் என இப்படிப் பலவற்றையும் குறித்துத் தொடர்ந்து தென்றல் பேசி வருகிறது. அவற்றுக்கு நல்ல வரவேற்பைக் காணமுடிவதில் மகிழ்ச்சியே. இந்த உரையாடலை நாமும் வாசகர்களும் தொடர்வோம். ஒரு முழுமையான ஆரோக்கியம் கொண்ட சமுதாயத்தை உருவாக்குவோம்.
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முந்தைய இந்திய அரசுக் காலங்களில் ஊழல் வாடிக்கையாகிப் போன காரணத்தால் சராசரி மனிதனுக்கும் சுரண்டல், வரி ஏய்ப்பு, போலியாக மானியம் பெறுதல் போன்றவற்றைச் செய்யச் சற்றும் தயக்கம் இருக்கவில்லை. கரன்சி மதிப்புக் குறைத்தல், ஆதார் அட்டையைக் கட்டாயமாக்குதல், வரி விதிப்பை எளிமைப்படுத்துதல் போன்ற மிகநல்ல நடவடிக்கைகளை, எதிர்ப்புப் பிரசாரத்தையும் மீறி, மோதி அரசு கொண்டுவந்து, நல்லதொரு வளர்ச்சி ஏற்பட வழிசெய்துள்ளது. அண்மையில் 380,000 போலி ஆதார் அட்டைகளை ஆதார் ஆணையம் ரத்து செய்துள்ளது. இது ஏதோ குருட்டாம்போக்கில் செய்யப்பட்டதல்ல. பயோமெட்ரிக் அடையாளங்களை ஒப்பிட்டுப் பார்த்துச் செய்யப்பட்டது. இறந்தவர்களும், போலிகளும், புரட்டர்களும் மூட்டைப்பூச்சிகளைப் போல மக்கள் பணத்தை இதுவரை உறிஞ்சிக் கொண்டிருந்தார்கள். இப்படிப்பட்ட துணிச்சலான செயல்முறைகள் எதிர்க்கப்படும். ஆனாலும் அரசின் வெளிப்படைத் தன்மை, நலத்திட்டங்கள் சேரவேண்டியவர்களைச் சேருதல் போன்றவை இவற்றால் அதிகரிக்கும் என்பதால் அறிவுடையோர் இவற்றை வரவேற்பர். ஏனையோர் தாமதமாகவேனும் புரிந்துகொள்ளக் கூடும்.





000

தமிழும் சைவமும் மூச்சுக்காற்றாகக் கொண்டு இயங்கிவரும் ’சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ தி.ந. ராமச்சந்திரன் அவர்களின் நேர்காணல் இந்த இதழின் மகுடம். எப்படி இயற்கை சார்ந்த விஷயங்களைச் சங்கப் பாடலோடு விரவி ஒரு சிறுகதைபோலச் சுவைபடச் சொல்லலாம் என்பதற்கு ‘ஓர் ஆமையின் ஏக்கம்’ நல்ல சான்று. கவிதை, சிறுகதைகள் எனப் பலதரப்பட்ட அம்சங்களோடு ஆகஸ்டுத் தென்றல் உங்களிடம் வந்துள்ளது. உங்களுடைய ஈடுபாடு எங்களுடைய ஆர்வத்துக்குத் தூண்டுகோல்.


இந்திய சுதந்திர நாள், ரட்சா பந்தனம், கிருஷ்ண ஜயந்தி மற்றும் விநாயக சதுர்த்தி நல்வாழ்த்துக்கள்!
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தமிழில் நாவல், சிறுகதை, கவிதை, கட்டுரை, திறனாய்வு, மொழிபெயர்ப்பு எனப் பல களங்களிலும் பங்களித்து வருபவர் ஆர். அபிலாஷ். கன்னியாகுமரி மாவட்டத்தில் உள்ள பத்மநாபபுரத்தில் பி.என். ராமசந்திரன், வத்சலகுமாரி தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்தார். பள்ளிப்பருவம் தக்கலையில். தந்தை வாங்கித் தந்த நூல்களும், நூலகத்திலிருந்து எடுத்துத் தந்த நாவல்களும் வாசிப்பார்வத்தைச் சுடரச் செய்தன. நாகர்கோவில் ஸ்காட் கிறித்துவக் கல்லூரியில் ஆங்கில இலக்கியத்தில் இளங்கலைப் பட்டம் பெற்றார். அங்கிருந்த கலை இலக்கியப் பெருமன்றம் இவரது ஆர்வத்திற்குத் தூண்டுகோலாக அமைந்தது.

எழுத்தாளர் ஜெயமோகனுடனான தொடர்பு அபிலாஷின் வாழ்க்கையில் பெரிய உத்வேகத்தைத் தந்தது. அவருடன் வாதித்தும், விவாதித்தும் தனது சிந்தனையை மேம்படுத்திக் கொண்டார். சென்னை கிறித்துவக் கல்லூரியில் முதுகலை ஆங்கில இலக்கியம் பயின்று தேர்ந்தார். ஆங்கில இலக்கிய வாசிப்பு அறிவைக் கூர்மைப்படுத்தியது. சில வருடங்கள் கல்லூரிகளில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். எழுத்தார்வத்தால் அதிலிருந்து விலகிப் பத்திரிகைகளில் பணிசெய்தார். மேலும் கற்கும் ஆர்வத்தில் எல்லாவற்றிலிருந்தும் விலகி சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தின் ஆங்கிலத் துறையில் முழுநேர முனைவர் பட்ட ஆய்வை மேற்கொண்டார்.
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கவிஞர் மனுஷ்யபுத்திரனுடனான நட்பு இவரது வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. அவர் இவரது திறனையறிந்து எழுத ஊக்குவித்தார். ‘உயிர்மை’ இதழின் ‘உயிரோசை’ இணையதளத்தில் தொடர்ந்து அமெரிக்க ஹைக்கூ கவிதைகளை மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டார். அதே தளத்தில் இவர் எழுதிய கட்டுரைகள் வாசக கவனம் பெற்றன. ஹைக்கூ கவிதைகளுடன், மொழிபெயர்க்கப்பட்ட ஆலன் ஸ்பென்ஸின் கவிதைகளும் இணைந்து ‘இன்றிரவு நிலவின்கீழ்’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியானது. தொடர்ந்து உயிர்மை இதழிலும், அமிர்தா, தாமரை, புதிய பார்வை, தமிழ் ஃபெமினா, காட்சிப்பிழை, புதிய காற்று போன்ற இதழ்களிலும் கட்டுரை, சிறுகதைகளை எழுதினார். சொல்வனம் போன்ற இணைய தளங்களிலும் கட்டுரைகள், சிறுகதைகள் வெளியாகி கவனத்தை ஈர்த்தன. ‘கிரிக்கெட்டின் மாறும் நிறங்கள்’ என்ற தலைப்பிலான இரண்டாவது நூல் பரவலான வாசக கவனத்தைப் பெற்றது.

அபிலாஷை, தமிழ் இலக்கிய உலகத்தில் பரவலாகக் கொண்டுசென்ற நூல் ‘கால்கள்’ என்ற நாவல். உடல் குறைபாடு அதனால் உண்டாகும் மனத்துயர் பற்றித் தீவிரமாக இந்நாவல் பேசுகிறது. இதற்குச் சாகித்ய அகாதமியின் ‘யுவபுரஸ்கார்’ விருது கிடைத்தது. இதே நாவல், பாரதிய பாஷா பரிஷத் விருதுக்கும் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது. போலியோவால் கால்கள் பாதிக்கப்பட்ட பெண் ஒருவரின் தினசரி வாழ்க்கைப் போராட்டத்தை, சமூகத்தில் எதிர்கொள்ளும் சிக்கல்களை மிகையின்றி இந்நாவல் சித்திரிக்கிறது. எழுத்தாளர் இமையம் “கால்கள் இதுவரை தமிழ் இலக்கியம் கவனப்படுத்தாத ஒரு வாழ்வை வாசகர்முன் வைத்திருக்கிறது. அந்த வகையில் இந்த நாவல் முக்கியமானது.” என்கிறார்.

நாவலின் நாயகி மதுக்ஷராவுக்குச் சிறுவயதிலேயே போலியோவால் இடதுகால் பாதிப்படைகிறது. வளர வளரப் போராட்டமாகிறது அவள் வாழ்க்கை. அவள் எதிர்கொள்ளும் உளவியல் ரீதியான பிரச்சனைகளை, ஏற்படும் கோப தாபங்களை, ஏக்கங்களை, கனவுகளை, சலிப்பை, காலிப்பர் சக்கர நாற்காலியின் உதவியின்றிச் சிறிது தூரம் காலாற நடக்கவேண்டும் என்ற ஆசையை, உள்ளத்தை நெகிழவைக்கும் வகையில் காட்சிப் படுத்தியிருக்கிறார் அபிலாஷ். கிட்டத்தட்டத் தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களையே கற்பனை கலந்து நாவலாக்கியிருக்கிறார் அபிலாஷ். இந்நாவலையே ‘எம்.ஃபில்’ ஆய்வுக்குச் சில மாணவர்கள் எடுத்துக் கொண்டுள்ளனர். அடிப்படையில் கவிஞர் என்பதால் நுணுக்கமான சில அவதானிப்புகளை மிக எளிய மொழியில், உவமைகளாக இவரால் அழகாகக் காட்சிப்படுத்த முடிவது இவரது பலம்.

‘புரூஸ்லி சண்டையிடாத சண்டை வீரன்’ என்னும் இவருடைய நூல் உலகப் புகழ்பெற்ற புரூஸ்லியின் வாழ்க்கை வரலாற்றை முற்றிலும் மாறுபட்ட கோணத்தில், வாசகர்கள் அறியாத பல விவரங்களுடன் விளக்கிக் கூறுகிறது. ‘இன்னும் மிச்சம் உள்ளது உனது நாள்’ என்பது மற்றுமொரு குறிப்பிடத்தகுந்த கவிதைத் தொகுதி. இவரது ‘ரசிகன்’ ஒரு வித்தியாசமான நாவல். இலக்கிய ரசிகனாக இருந்த ஒருவன், சினிமா ரசிகனாகி வீழ்ந்த அவலத்தை இது படம் பிடிக்கிறது. அபிலாஷின் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட சிறுகதைகளின் தொகுப்பு ‘அப்பாவின் புலிகள்’. பல்வேறு கால கட்டங்களில் எழுதப்பட்டவை என்பதை சில சிறுகதைகளில் நெகிழ்வாகவும், சில கதைகளில் இறுக்கமாகவும் அமைந்திருக்கும் மொழி சொல்லிவிடுகிறது. கதைகளில் ஆங்காங்கே வரும் மாய யதார்த்தவாத உத்தி வாசகனை மயக்குகின்றன.

அபிலாஷின் மொழி, சம்பவ விவரிப்புகளில் சிறப்பாக வெளிப்படுகிறது. விதவிதமான இவரது எழுதும் ஆற்றலுக்குச் சான்று ‘கதையின் முடிவுக்கு வந்து விட்டீர்கள்’ நாவல். பலவகை நடைகளில் அநாயசமாக எழுதமுடியும் என்பதற்கு உளவியல் பாணியிலான இந்த த்ரில்லர் ஒரு சான்று. சிறுமிகள் மீதான பாலியல் பலாத்காரத்தை மையமாக வைத்து எழுதப்பட்ட இந்நாவல், வாசகர்களிடையே மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்றது. அடிப்படையில் ஆய்வாளர் என்பதால் ஆய்வு நெறிகளுக்கேற்பத் தரவுகளும் ஒழுங்கும் இவரது படைப்புகளில் இயல்பாக வெளிப்படுகின்றன. கூடவே இலக்கியவாதிக்கே உரிய நுணுக்கமான பார்வையும் கொண்டு மிளிர்கின்றன.

எழுத்தாளன் என்பவன் யார் என்பது பற்றி அபிலாஷ் கூறும் கருத்து மிக முக்கியமானது. “யாரும் எழுத்தாளன் ஆகலாம். ஆனால் குறைந்த பட்சமாய் இலக்கியம், சமூகம் மீது ஆழ்ந்த அக்கறை கொண்டிருக்க வேண்டும். புத்தகங்களை வாசித்து அது குறித்து உரையாட வேண்டும். பல்வேறு சமூக விசயங்களை கவனிக்க வேண்டும். அறிவுத்துறைகளைப் பரிச்சயம் கொண்டு அது குறித்து வாசகனுடன் உரையாட வேண்டும். எழுத்தாளன் வாசகனுக்கு ஒரு நல்ல ஆசானாக இருக்க வேண்டும். அதற்காக அவன் எந்தச் சன்மானமும் எதிர்பார்க்கக் கூடாது. இதையெல்லாம் செய்யாதவன் என்னைப் பொறுத்தவரையில் போலி எழுத்தாளன்” என்கிறார் ஒரு நேர்காணலில்.
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“பத்து வருடங்களுக்குப் பின்னால் உங்களது படைப்புகளைப் படிக்கும்போது அந்த எழுத்துக்கு மதிப்பு இருக்கவேண்டும் அது ஒன்றுதான் எழுத்தாளனாக உங்களை நிலைநிறுத்தும். இல்லையேல் வரலாற்றில் மறக்கப்படுவீர். இறப்புக்குப்பின் உங்களை யாரென்றே தெரியாதவர்கள், உங்களது படைப்புகளை படித்து மகிழ்ச்சியடைய வேண்டும். அதுதான் ஒரு எழுத்தாளனுக்கான அங்கீகாரம்” என்ற இவரது கூற்று நிச்சயம் எழுத்தாளர்கள் சிந்திக்க வேண்டிய ஒன்று.

‘தமிழிலக்கியத்தில் உடல்மொழி’ என்பது இவரது முனைவர் பட்ட ஆய்வு. நண்பர்களுடன் இணைந்து ‘புறநடை’ என்ற இதழை நடத்திய அனுபவமும் இவருக்குண்டு. ‘இன்மை’ என்ற இணைய இதழையும் நடத்தியிருக்கிறார். முழுக்கக் கவிதைக்கும் அதுகுறித்த கட்டுரைகளுக்கும் முக்கியத்துவம் கொடுத்து அவ்விதழ் வெளியானது. தினமணியில் இவர் எழுதிய ‘வாங்க, இங்க்லீஷ் பேசலாம்’ தொடர், மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்ற ஒன்றாகும். குமுதத்தில் இவர் எழுதிய ‘கிரிக்கெட்டோகிராஃபி’ மிக முக்கியமானது. கிரிக்கெட் வீரர்களைப் பற்றிய வித்தியாசமான தொடர் இது. திரையுலகிலும் இவரது பங்களிப்பு தொடர்கிறது. கிரிக்கெட், சினிமா, கவிதைகள் குறித்து உயிர்மையில் இவர் எழுதிவரும் கட்டுரைகள் முக்கியமானவை.

சொல்லவரும் கருத்தை வாசகர்கள் ஏற்றுக் கொள்ளும்படியாக எழுதும் திறன் மிக்கவர். எதையுமே, துல்லியமாக அதே சமயம் வாசகர்களைக் குழப்பாமல் எளிமையாகச் சொல்வதில் தேர்ந்தவர். நடிகர் ரஜினிபற்றிய தெரியாத பிம்பத்தைப் புத்தகமாக எழுத இருக்கிறார். தற்போது பெங்களூரில் கல்லூரி ஒன்றில் ஆங்கிலப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றி வருகிறார். thiruttusavi.blogspot.in என்பது இவரது வலைமனை. தனித்துவமிக்க இளம் எழுத்தாளர்களில் குறிப்பிடத்தகுந்த அபிலாஷ், சமகால இலக்கிய உலகின் நம்பிக்கை முகம்.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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மகிழ் கவனமாக பைக் கண்ணாடியில் தலை சீவிக்கொண்டான். பேராசிரியர் வீட்டு வாசலில் நாய் இருக்கும் அடையாளம் இல்லை. ஆனால் நிறையப் பூந்தொட்டிகள் தாறுமாறாய் அடுக்கப்பட்டிருந்தன. வாசல்பக்கத் தொட்டிகளில் ஜெவ்வந்தி மற்றும் வண்ணப்புள்ளி குரோட்டன்ஸ். இரண்டு பெரிய தொட்டிகளில் சூரியகாந்திப் பூக்கள் மெல்லத் தள்ளாடின. கறுத்த ஈரமண். முன்புறத் தொட்டிகள் இருந்த இடத்தில் கசிவின் தடம். பின்புறம் தொட்டிகளில் மிளகுச்செடி, சாம்பிலை குரோட்டன்ஸ் எனப் பலவகைகள். ஆனால் அவை வாடி நின்றன. சில தொட்டிகள் இடுப்பு நொறுங்கி வேர்க்குவியல் சரிய சுவரில் சாய்ந்து நிதானித்தன. வாசல் கதவுக்கு மேலே ஒரு பூக்கொடித் தொட்டி கம்பிப் பிணைப்பில் ஆடியது. அதில் மோதிடாது சுதாரிக்க வேண்டி இருந்தது. மகிழுக்கு ஆச்சரியம். பேராசிரியருக்கு என்றுமே தோட்டக்கலை, பூந்தோட்டச் சமாச்சாரங்களில் ஆர்வம் இருந்ததில்லை. கடந்தமுறை விச்சு வந்திருந்தபோது லவ்பேர்ட்ஸ், கிளிகள், மைனாக்கள் எனக் கூண்டுப் பறவைகளை வாசல்முகப்பில் தொங்க விட்டிருந்ததாகச் சொன்னான். மகிழுக்குத் தெரிந்தவரையில் பேராசியருக்கு எந்த ஜீவராசியிலும் அனாவசியமாய் ஈடுபாடில்லை. அப்போதுபோல் இப்போதும் நம்ப முடியாதவற்றை அவன் பொருட்படுத்தவில்லை.

வாசலில் தொங்கின தேங்காய் அளவிலான வெங்கல மணி வெறும் அலங்காரத்துக்கு என்று பட்டாலும் அதன் நாவைத் தட்டி பார்த்தான். விரல் கூசியது. உலோகத்தின் முனகல் ஒலியின் தொடர்ச்சியாகப் பேராசிரியர் கதவு திறந்தார். “வா” என்றபடி நேராகச் சென்று வரவேற்பறை சோபாவில் அமர்ந்தார். பேராசிரியரின் சாலச்சிறந்த குணமாக அவன் கருதியது அவர் மக்குப் பையன்களுக்கும் சமத்துகளுக்கும் வேறுபாடு காட்டியதில்லை என்பது. ஐந்து வருடப் படிப்பில் இருந்து பத்து வருடங்கள் கழித்தும் அவன் மறக்காத மற்றொரு விசயம் அவர் வகுப்பில் முதல் மூன்று மதிப்பெண்கள் குலுக்குச் சீட்டுபோல் யாருக்கும் அமைவது. அவர் வினோதமான ஒரு சனநாயகத்தைக் கடைப்பிடித்தார். அதன் கணக்கு புரியாவிட்டாலும் அவரை நாடுவதே அவனுக்கு விருப்பமானதாக இருந்து வந்துள்ளது.

பேராசிரியர் முன்னிருந்த ஆஷ் டிரேயை அவன் வினோதமாய்ப் பார்த்தான். அந்தப் பார்வையை அவர் விரும்ப இல்லை. இடதுகையில் புத்தரது தாமரைபோல் புத்தகம் ஏந்தியிருந்தார்: ஹாம்லெட். சின்ன எழுத்து, வழவழ தாள், கனமற்ற, கையடக்கப் பதிப்பு … எவ்ரிமேன் பதிப்பகச் சின்னம் படபடத்தது.

“உன் அம்மாவைக் காதலித்திருக்கிறாயா எப்போதாவது?”

ரொம்பநேரம் யோசித்து என்ன யோசிக்கிறோம் என்பது கடைசியில் மகிழுக்குப் புரியவில்லை. அவன் அசையவில்லை. பேராசிரியர் புன்னகைத்தார். நல்ல சகுனமாய் அதைக் கொண்டு மகிழ் வந்த விசயத்தை வெளியிட்டான்.
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அந்த மங்கலான மஞ்சள் புத்தகங்கள் மற்றும் மரச்சாமான்களின் நிறச்சூழலாக இருக்கலாம்; பழுத்த வாசனை கிளர்த்தின நினைவுகளாக இருக்கலாம். அங்கு அவன் மிகச் சகஜமாக உணர்ந்தான். ஆனால் கைகளின் திடீர் பழுப்பு நிறம் தவிர. அங்குள்ள ஒளிச்சூழலின் விளைவு என்று நம்ப முயன்றான். பழுத்த தாளின் மென்மையைத் தோலில் உணரத் தொடங்கினான்.

“ஆங்கிலத்துறையில் ஓப்பனிங் இருக்கிறது தான். இரண்டு மாதமாகக் காலியாகத்தான் உள்ளது. சரியான ஆள் அமையவில்லை. தேர்வானவர்களும் குறைவான சம்பளம் என்றால் ஓடிப் போய்விடுகிறார்கள்” புன்னகைத்தார் மீண்டும். அப்போது அவரது உதடு பக்கவாட்டு S எழுத்து போல் நெளிந்தது.

“நீ அரியர்ஸ் வைத்திருந்தாய் அல்லவா”

“க்ளியர் செய்துவிட்டேன்”

“உம்”

“ஐந்து வருடமாய் எந்த வேலையிலும் நிலைக்கவில்லை. சாதி ரீதியாய் எல்லா இடத்திலும் நெருக்கடி தருகிறார்கள். உயர்பதவிகளில் எல்லாம் அவர்கள் இருக்கிறார்கள். அதுதான் சார் உங்ககிட்ட வந்தேன். இந்தக் கல்லூரியில்தான் எனக்குப் பாதுகாப்பு கிடைக்கும்.”

“எனக்குச் சாதிகளில் நம்பிகை இல்லை.”

“போன முறை நிரந்தரப் போஸ்டிங் வந்தபோது லலிதாவுக்கு நீங்கள்தான் வாங்கிக் கொடுத்ததாகச் சொன்னாள்.”

முழுப்பல்வரிசையைப் பளிச்சென்று காட்டினார், ஆனால் சிரிக்கவில்லை. ஒரு தினுசான பாவனை.

“சார் நீங்கள்தான் எப்படியாவது…”

முதுகை வளைத்து அவர் காலைப் பார்த்தபடி சொன்னான். அதற்கு மேல் வளையவில்லை.

மேஜையில் இருந்த ஹாம்லெட்டை நாடகீயமாய் விரல் ஊன்றிச் சுழலவிட்டார். அதே தொடர்ச்சியில் “செய்யட்டுமா வேண்டாமா? To be or not to be” என்றார்.

“சார், நான் சிபாரிசுக்காக வரவில்லை; உங்கள் ஆதரவு… தேர்வுக் குழுவில் நீங்கள்தான் எக்ஸ்டெர்னல் என்றார்கள்”. மேலும் சற்று வளைந்தான்.

“பார்க்கலாம். உனக்காகப் பேசுகிறேன். ஆனால் பிரின்சிபால் பற்றித்தான் தெரியுமே! He is very particular about qualification. கடுமையான கறாரான மனிதர். உனக்கு எம்.பில். வேறு கிடையாது. அப்புறம் மிஸஸ் யசோதா கோபாலன் HOD, அவரிடம் பேசிவிட்டாயா?”

யசோதாவும் பேராசிரியரும் பரம வைரிகள்.

“இல்லை சார், எனக்கு அவரிடம் போகவேண்டாம்.” வேண்டாமை அழுத்தினான். புன்னகைத்தார். இம்முறை மேலும், தெளிவு. அவனுக்கு மேலும் நம்பிக்கை சுரந்தது.

“சரி போய் வா, பார்க்கலாம். லலிதாவிடம் என்னுடைய புத்தகம் ஒன்று உள்ளது. நினைவுபடுத்து.”

“சரி சார்.”

“காப்பி கீப்பி சாப்புடுறியா…”

“இல்லை சார்.”

அவர் தலை அசைத்துவிட்டு உள்ளே எழுந்து சென்றார். அவன் தனியாக வெளியேறினான்.

அழைப்பு மணியைத் தட்டத் தோன்றியது. வாசல் வராந்தாவின் வலதுமுனையில் இருந்து ஒரு கறுப்புநாய் கழுத்துப் பட்டையுடன் மூச்சிரைக்க ஓடிவந்தது. ஒரு தொட்டியைக் கீழே தள்ளி உருட்டியது. அதே ஓட்டத்தில் இடது ஓர மாடிப்படியில் ஏறியது. இவனைப் பொருட்படுத்தவில்லை. மூச்சு திரும்பியது. தன்னைத்தானே முகர்ந்து பார்த்தான். ஒரு புத்தம்புதுத் தாளின் வாசனை. பிறகு அதுவும் இல்லை என்று உணர்ந்தான். “என் வாசனை எங்கே?”

மாலை மொட்டை மாடியில் புறாக் கூட்டம் திட்டுகளாய்ச் சிதறிக் கிடந்தது. ஆவி கிளம்பியது. உலாத்தியபடி மகிழ் ஒத்திகை பார்த்தான். நேர்முகத் தேர்வு ஒத்திகையில் இருந்து மிகக்குறைந்த அளவில் ஆனால் முக்கியமான வகையில் வேறுபட்டது.

“சரி மிஸ்டர் மகிழ்” கல்லூரி முதல்வர் கோப்புகளில் எதையோ தேடியபடி கேட்டார், “ஏன் இத்தனை கம்பனிகள் தாவி இருக்கிறீர்கள்? எங்கேயும் நாலு மாதத்திற்கு மேலாய் நிலைத்ததாகத் தெரியவில்லையே”. அவன் வழக்கமான தன் பதிலை ஆரம்பித்தான். அதைப் பிசிறின்றி ஒலிநாடா போல் சொல்லப் பயின்றிருந்தான். பேராசிரியர் பக்கத்தில் இருந்த முதியபெண் பக்கவாட்டில் சாய்ந்து தூங்கினார். ஆனால் மகிழ் பதிலை முடித்ததும் தலையாட்டினார். பேராசிரியர் கேள்விப் பொறுப்பை எடுத்துக்கொண்டார். தொடர்ந்து அவரே கேட்டார். “To be or not to be - இதன் மிச்ச வரிகளைச் சொல்?” அவனது உள்ளுணர்வு சரியாகவே இருந்தது. ஹாம்லெட்டில் இருந்து தான் தயாரித்து வைத்திருந்த வரிகளை ஒப்பித்தான். முதல்வர் கண்களில் ஒளி தெறித்தது. ஆனால் அடுத்த கேள்வி அவனைத் தடம் புரட்டியது.

“ஷேக்ஸ்பியர் தனது சானெட்டுகளில் குறிப்பிடும் அந்தப் புரவலர் யார்?”

அவன் மேலும் சற்று பொறுத்துப் பார்த்தான். தவறிக் கேட்டுவிட்டாரா அல்லது அடுத்த நபருக்கான கேள்வியா? பேராசிரியரின் பூனைக்கண்கள் அவனை முறைத்தன. அவரது இடது இமை விடாமல் துடித்தது. கண்ணாடியை துடைத்துக்கொண்டு அடுத்துக் கேட்டார். அவனது குளறுபடி பதில்களை அல்லது மௌனங்களைப் பொருட்படுத்தாது கேட்டபடியே இருந்தார். கண்ணாடி கழற்றத் தெரிந்த அவரது பளபளக்கும் கண்களையே மகிழ் யோசித்தபடி இருந்தான். அனாதி காலத்துக்கு முற்பட்ட வேட்டை மிருகக் கண்கள். அக்கண்கள் அவன் வயிற்றுக்குள் உருண்டு துருவின,

“செமியாட்டிக்ஸின் தந்தை யார்?”

“---”

“சரி. மிக எளிதான ஒரு கேள்வி. சி.ஐ.சி. கலைக்கல்லூரி மாணவன் என்ற முறையில் கட்டாயம் உனக்கு இதற்குப் பதில் தெரியவேண்டும்”

சுற்றுமுற்றும் அயர்ந்திருந்த முகங்கள் அசைந்து ஆமோதித்தன. முகத்தில் ரோமங்கள் கொண்ட ஒரு பெண்மணி வழமையான தாழ்வுணர்வு தோன்றப் புன்னகைத்தார். இடுப்பு மடிப்பில் மூன்று மருக்கள். அவரை எப்போது முதலில் பார்த்தான் என்பது நினைவில்லை.

“புத்திஜீவிகளின் குழுவிடம் ஒரு ஒட்டகம் சென்றால் திரும்பி வரும்போது அது குதிரை ஆகிவிடும். இதன் பொருள் என்ன?”

“உண்மைக்கும் பொய்க்கும் ஆன நுட்பமான இடைவெளியைப் பற்றின…”

குறுக்கிட்டார்: “No... no... தத்துவத்துக்கு எல்லாம் செல்லாதே…”

“அதாவது குதிரையை நாம் ஒட்டகமாகப் பார்த்தோமானால்...” அதற்குமேல் விக்கித்தான். ஓடிவிட்டால் என்ன?

“ரொம்ப ஸிம்பிள் பா, language is arbitrary… அவ்வளவுதான்.”

முகத்தில் சற்றுக் கருணை தெரியும்போது எல்லாம் கையில் நெல்லிக்காய் வைத்திருப்பது போல் உருட்டினார். தொடர்ந்து கேள்விகள் உருள தேர்வுக் குழுவினர் ஒவ்வொருவராய் விழித்துக் கொண்டனர். பலரது விழிகளைச் சுற்றிலும் சுருக்கங்கள். பச்சாதாபம், வெறுமை, உறுதியற்ற வெறுப்பு. ஒருவர் தைரியமாக விழிகளை மீண்டும் மூடினார். பேராசிரியரைத் தவிர யாரும் அவன் கண்களைச் சந்திக்க முற்படவில்லை. விழித்தவர் பார்வைகள் வாசலை நோக்கி நிலைத்தன. பேராசிரியர் நிறுத்திக் கொண்டதும் குறிப்பு அட்டையில் இருந்து முதல்வர் நிமிர்ந்தார். மகிழ் அனைவருக்கும் நன்றி சொல்லி தன் விண்ணப்பத்தைப் பரிசீலிக்கும்படி கழுத்தை வளைத்து வேண்டினான். பரவலான ஆமோதிப்புப் புன்னகை மற்றும் உற்சாகமான ஒத்திசைவு, தலையாட்டல். மகிழுக்கு முதல்முறையாக மனிதர்கள்பால் நம்பிக்கை ஏற்பட்டது. ஒருவர் எழுந்து கதவுகூடத் திறந்து விட்டார்.

நேர்முகத் தேர்வு முடித்து வந்தவரிடம் மகிழ் தேனீர்க்கடையில் உரையாடினான். நேர்முகத்தேர்வில் கேட்கப்பட்ட கேள்விகள் பற்றி விசாரித்ததில் யாரிடமும் விலாவரியாய் கேட்கப்படவில்லை என்று அறிந்தான். பெரும்பாலும் அப்பா, அம்மா, கல்விப் பின்னணி போன்ற கேள்விகளே. வந்தவர்களில் ஒருவர் மட்டும் பெண்பால். சற்றுக் குள்ளமாய்க் கூரிய மூக்கு, குறுகிய இடையுடன் தெரிந்தாள். அவளை நோக்கும் அனைவரின் பார்வையிலும் ஒரு தாலாட்டுத் தெரிந்தது. இந்தச் சந்திப்பில் மகிழுக்கு நிறைய நண்பர்கள் வாய்த்தார்கள். “வேலை உங்களுக்கே கிடைக்கட்டும்” என்று அவனை வாழ்த்தினார்கள். அவனுக்கு ராஜ்குமாரை அதிகம் பிடித்திருந்தது. பிற்பாடு பலமுறை சந்தித்துக் கொண்டார்கள். இருவருக்கும் ஒரே எண்ண அலைகள். குறிப்பாய் வேலை என்பது வீண்சுமை என்று நம்பினார்கள்.

“அந்தப் பாப்பாவுக்குத்தான் கண்டிப்பா கொடுப்பாங்க” என்றான் ரா.குவிடம், உதட்டில் நுரை படிய கண்ணாடிக் கோப்பையை ஆட்டியபடி.

“அவருக்குக் கிறித்துவர்கள் என்றால் பிடிக்காது.”

மகிழ் இதைச் சொன்னதும் ரா.குவின் கண்கள் பளிச்சிட்டன. அவன் கிறித்துவன்.

[image: nachaad]


“அதோட சாருக்குப் பெண்கள் மீதான பலவீனத்தையும் கணக்கிடும்போது… அந்தச் சோன்பப்டிக்கு தான் வாய்ப்புன்னு தோணுது.”

ரா.கு. புன்னகைத்தான். உரையாடல் அப்பெண்ணில் முடியும்போது அவர்கள் வழக்கமாய் ஆசுவாசித்தனர். அது ஒரு பிரியமான முற்றுப்புள்ளியாக எப்போதும் அமைந்தது.

மகிழ் அடுத்துப் பங்கேற்ற நேர்முகங்களில் எளிய அறிமுகக் கேள்விகள் கேட்கப்பட்டுச் சுறுசுறுப்பாகச் சம்பள பேரத்துக்கு நகர்ந்தார்கள். முக்கியமான கேள்வி: “இதுதான் நாங்க வழக்கமா தரது, ஓ.கேயா?”

இரண்டு இடங்கள் ஓ.கேயாகி, ஒவ்வொரு இடத்திலும் ரெண்டு, மூன்று மாதங்களுக்கு மேல் அவனால் தாக்குப்பிடிக்க முடியவில்லை. மேலாண்மைக்குத் தன்னைப் பிடிக்கவில்லை என்று மோப்பம் கிடைத்ததும் காரணம் சொல்லாது கிளம்பினான். “உனக்கு ஏற்ற வேலைதான் என்ன?” என்று உறவினர்கள், நண்பர்கள், பரிச்சயக்காரர்கள், கடன் தந்தவர்கள், புதிய அறிமுகங்கள் கேட்டார்கள். எளிய பதில்கள் தர பிரயாசைப்பட்டான். பதில்கள் கண்டுபிடிப்பதற்கு மற்றொரு வேலை முயலலாம் என்று அப்போதுதான் முடிவெடுத்தான்.

ஒரு பிரபலமான ஊடகக் குழுமத்தினர் நடத்தும் எஃப்.எம். மற்றும் தொலைக்காட்சி நிறுவனங்களில் காலியிடங்கள் உள்ளதாய் தெரிய வந்தது. குழுமத்தின் முக்கியப் பொறுப்பாளர்கள் பேராசிரியருக்கு நெருக்கமானவர்கள். ஒரு தொலைபேசி அழைப்பு போதும். வேலை நிச்சயம். பேராசிரியரை மீண்டும் அணுகினான். அப்போதுதான் அது நடந்தது. அதற்குப் பின் அவன் இதுவரையில் சொன்னதுபோல் யோசிக்கவில்லை.

தொலைபேசியில் பேராசிரியர் குரலில் கோபம் ஆறியிருக்கவில்லை. ‘அன்னிக்கு எல்லாக் கேள்விகளுக்கும் முன்கூட்டியே பதில் சொல்லித் தரல்ல? ஆனா நீ நேர்முகத்தில் சொதப்பி என் மானத்த வாங்கிட்ட.” மகிழ் மறுத்துரைக்கவில்லை. உண்மைகள் மீது சுவாரஸ்யம் இழந்திருந்தான். வீட்டுக்கு வரச்சொன்னார். “பார்க்கலாம்” என்று பட்டென்று வைத்தார். சனிக்கிழமை செல்வதாய் முடிவு.

இம்முறை அவன் துணைக்கு ரா.குவை அழைத்தான். அன்று நடந்த நேர்முகத்தில் சி.ஐ.சி. கலைக்கல்லூரியில் அவனுக்கு வேலை கிடைத்ததாய் அவன் சொன்னான். மகிழ் அதற்கு மேல் உரையாடலை வளர்க்கவில்லை. ஆனால் ரா.கு. ஆங்கிலத்தில் தொடர்ந்தான்: “என் பெயரால் உன் பேராசிரியர் குழம்பியிருக்க வேண்டும். என் அப்பா அந்தப் பிரபல கன்னட நடிகரின் பெரிய விசிறி. அப்படி அவர் இட்ட பெயரால் நான் முதன்முறையாகப் பயனுற்றிருக்கிறேன். இதுவரை இந்தப் பெயரை எப்படி வெறுத்திருக்கிறேன் தெரியுமா?” புன்னகையுடன் சிகரெட் புகையைப் பிசிறு பிசிறாய் வெளியிட்டான்.

சனிக்கிழமை மாலை. பேராசிரியர் வீட்டு முற்றத்தில் பல வினோதமான தாவரத் தொட்டிகள் புதிதாக நின்றன. ஏறத்தாழ வாசலை மறித்தன. குறுக்கு நெடுக்காக எறும்புகளின் சாரிகள் வேறு. இறந்த சிறு உடல் உறுப்புகளைக் கலவரமின்றிச் சுமந்து சென்றன. வாசலில் கிடந்த நாய் பற்களைக் காட்டி உறுமினதால் மேற்கொண்டு வர ரா.கு மறுத்தான். நாய் மகிழைப் பொருட்படுத்தவில்லை. அதன் கவனம் எறும்புகள் மீது இருந்தது. வால் காற்றுக்குத் தன்னிச்சையாக விசிறியது. அதில் எறும்புகள் சில பறந்தன. வெண்கல மணியின் நாவைக் காணவில்லை.

“சார்”

வரவேற்பறையில் சிறுசிறு மாற்றங்கள். குறிப்பாய் இடது சுவர்மீது ஒரு நவீன ஓவியம் பெரிதாய். சிவப்புப் பின்னணி. ஒரு பெரிய கண்மட்டும் கொண்ட பெண் முகம். முகக் கோட்டுக்கு வெளியே செம்பரப்பு அலையாடியது. அவன் பார்க்க உயிர்ப்பின் சலனம்.

ஓவியத்தின் நேர் எதிரே உள்ளறையின் திரை திறந்து இருந்தது. அங்கு மேலும் சன்னமாக வெளிச்சம். எட்டிப் பார்த்தான். சோபாவில் பேராசிரியர் சாய்ந்து கிடந்தார். வெள்ளை சட்டை வெள்ளை பேண்ட். எதிரே டீபாயில் ஒரு கண்ணாடிக் கிண்ணம். அதில் நிறமற்ற கொழகொழ திரவத்தில் உலோகக் கண்கள். ஒளியின் ஊடாடல் அடிக்கடி அவனை நோக்கி வெட்டி அடித்தது.

ஒரு விகாரமான சாவைப் பார்த்தது போன்ற அதிர்ச்சி மற்றும் ஒவ்வாமையில் மகிழ் திரும்பி ஓடினான். பாதி நடை பாதித் தாவல். அந்த வீட்டின் ஒவ்வொரு பொருளும் அவனை உத்தேசமற்றுத் திரும்பிப் பார்த்தன. வாசலை நெருங்கிய போது நாயை மிதித்திருப்பான் – பேராசிரியரின் குரல் ஒரு பனிமூட்டம் போல், மழையின் சிறகுகள் போல் பின் எழுந்தது; அவனை அணைத்தது. நடுக்கமுற்ற, சொற்களை அசை அசையாய் உச்சரிக்கும் அதே குரல். அக்குரல் அவனை நிதானமடைய வைத்தது. நரம்புகளின் இறுக்கம் தளர்ந்தது. மிக சகஜமாகக் கட்டுப்படுத்திச் செலுத்தியது. அரூபமாய் அவனைத் தொடர்ந்து பேசிக்கொண்டு வந்தார். பேச்சு என்பதைவிடப் பித்து மனதின் சொல் ஒழுங்கு. அவனுள் புகுந்து ஒரு வாசனையைக் கிளர்த்தியது. வேறெப்போதும் புலப்பட்டிராதபடி அது மிகக் கூர்மையாக இருந்தது. அது தன் சொந்த வீடு என்பதாக உணர்ந்தான்.

பேராசிரியர் உடனான இறுதிச் சந்திப்பாக அது அமைந்தது. அவனுக்கு வேலை கிடைத்தது; பல வருடங்கள் அவன் நிலைத்த வேலை.


***
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  சினிமா சினிமா




சகுந்தலாவின் காதலன்
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பாடலாசிரியரும், இயக்குநருமான பி.வி. பிரசாத் கதாநாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் சகுந்தலாவின் காதலன். நாயகிகளாக பானு, சரயு, மனோசித்ரா நடிக்கின்றனர். சுமன், பசுபதி, மனோபாலா, ராஜ்கபூர், கருணாஸ், ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், ஜெகன் போன்ற முன்னணி நடிக, நடிகையர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்கள் எழுதி இசையமைப்பதுடன் எழுதி, இயக்கித் தயாரிக்கிறார் பி.வி. பிரசாத். சமூகநலம் சார்ந்த கதையை, நகைச்சுவையோடு சொல்லியிருக்கிறார்களாம்.
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இப்படியொரு மாறுபட்ட தலைப்பில் புதிய படம் உருவாகி வருகிறது. இந்த நாள் நடிகர் ரஜினியின் பிறந்த நாள். ரஜினி ரசிகன் ஒருவரது கதைதான் படம் என்பதால் இத்தலைப்பைச் சூட்டியுள்ளனர் என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. நாயகனாகச் செல்வா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் டெல்லி கணேஷ், தம்பி ராமையா, எம்.எஸ். பாஸ்கர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். இளம் இசையமைப்பாளர்கள் ஆதித்யா – சூர்யா இசையமைக்கின்றனர். எழுதி, இயக்குகிறார் செல்வா. இந்தப் படத்தில் இவர் ‘கபாலி’ ரஜினி கெட்டப்பில் நடிக்கிறார் என்று காதில் கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




நான் யாரென்று நீ சொல்
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கீர்த்திதரன் நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் இது. நாயகியாக சுரேகா அறிமுகமாகிறார். நாகேஷின் பேரனும் ஆனந்த்பாபுவின் மகனுமான கஜேஷ் வில்லனாக வருகிறார். ஆனந்த்பாபு, பாண்டு, கராத்தேராஜா, மாறன், சோனா உள்ளிட்டோர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை இளைய கம்பன் எழுத, இசையமைக்கிறார் ஜான் பீட்டர். ஏ.எம். பாஸ்கர் எழுதி, இயக்குகிறார். சோனாவின் மகள் சுதா ஐ.டி. நிறுவனத்தில் வேலை செய்கிறாள். உடன் வேலைசெய்யும் கஜேஷ் மற்றும் பேக்கரி தொழில்செய்யும் கீர்த்திதரன் இருவரும் அவளைக் காதலிக்க முயற்சிக்கின்றனர். அதைக் கண்டிக்கிறார் சோனா. தட்டிக் கேட்ட இரண்டு நாட்களில் அவர் கொலை செய்யப்படுகிறார். கொலை செய்தது யார் என்பதுதான் படத்தின் கதையாம்.




எங்கடா இருந்தீங்க இவ்வளவு நாளா?
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அகில் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. நாயகிகளாக இஷாரா நாயர், ரஹானா, சஹானா ஆகியோர் நடிக்கின்றனர். கிருஷ்ணப்ரியா என்ற புதுமுகமும் மற்றொரு நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். மனோபாலா, பாலாசிங், சூப்பர் சுப்பராயன், ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், கௌசல்யா, ஷகீலா உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை விஜய் சாகர், சக்தி செல்லம் எழுத, இசையமைக்கிறார் சு. வர்ஷன். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் கெவின். சினிமா வாய்ப்புத் தேடி கிராமத்திலிருந்து நகரத்துக்கு வரும் கதாநாயகன், முதலில் தோல்வியுற்றுத் திரும்புகிறான். பின்னர் பண்ணையார் உதவியுடன் மீண்டும் நகரத்துக்கு வருகிறான். அவன் ஜெயிக்கிறானா, இல்லையா என்பதுதான் கதை என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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எதை வெளிப்படையாகச் சொல்லக்கூடாதோ அதை வெளிப்படையாகச் சொல்வதால், குறிப்பாகப் பெண்கள், என்ன மாதிரியான சங்கடங்களைச் சந்திக்க நேரிடும் என்பதைச் சொல்ல வருகிறது 88. மதன் கதாநாயகனாக நடிக்கிறார். நாயகியாக உபாஷ்னா ராய் நடிக்கிறார். இவர்களுடன் ஜி.எம். குமார், பவர்ஸ்டார் சீனிவாசன், அப்புக்குட்டி, சாம்ஸ், மீரா கிருஷ்ணன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை அறிவுமதி, மதன் கார்க்கி எழுத, தயாரத்னம் இசையமைக்கிறார். எழுதி, இயக்குகிறார் எம். மதன்.




கட்டம்
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வினை விதைத்தவன் வினை அறுப்பான் என்பது பழமொழி, ‘அதற்குத் துணை நின்றவனும் வினை அறுப்பான்’ என்ற கருத்தை வைத்து உருவாகி வரும் படம் கட்டம். நிவாஸ், நந்தன் என்ற புதுமுகங்கள் கதாநாயகர்களாக அறிமுகமாகின்றனர். ஷிவதா நாயர் நாயகி. நவீன் – ஜே.சி. பால் இணைந்து இசையமைக்கின்றனர். ‘முரண்’ என்ற மாறுபட்ட கதையம்சமுள்ள படத்தைத் தந்த ராஜன் மாதவ் இப்படத்தை இயக்குகிறார். “க்ரைம் த்ரில்லர் கதைகள் புதியதல்ல. ஆனால் எங்கள் ‘கார்மிக் த்ரில்லர்’ யுக்தி புதியது” என்கிறார் இயக்குனர்.




ராஜாவின் பார்வை ராணியின் பக்கம்
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ஆதவன் நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் இது. நாயகி அவந்திகா. இவர்களுடன் கானா உலகநாதன், சிங்கப்பூர் தீபன், நெல்லை சிவா, மதுமிதா, உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். லியாண்டர் லீ மார்ட்டி இசையமைக்க, எழுதி, இயக்குகிறார் எம். அழகுராஜ். காதல், காமெடி கலந்த ஒரு கமர்ஷியல் படம் இது. “ஆதவனும் அவந்திகாவும் காதலர்கள். ஒரு கட்டத்தில் இருவரும் பிரிகிறார்கள். அவந்திகாவுக்கு வேறொருவருடன் திருமணம் நடைபெறப் போகும் நேரத்தில், திருமணத்தைத் தடுக்க நாயகன் ஒரு கேங்க்ஸ்டர் குழுவுடன் பொள்ளாச்சி செல்கிறார். அப்புறம் என்ன ஆனது என்பதைக் கலகலப்பாகச் சொல்லியிருக்கிறோம்” என்கிறார் இயக்குனர்.




உறுதி கொள்

[image: Cine-Uruthikol-600]


[image: ]


இதில் கிஷோர் நாயகன், மேக்னா நாயகி. இயக்குநர் கிருஷ்ணாவிடம் நெடுஞ்சாலை படத்தில் உதவியாளராக பணியாற்றிய ஆர். அய்யனார் படத்தின் கதையை எழுதி இயக்குகிறார். பள்ளியில் படிக்கிற காலத்தில் ஏற்படுகிற காதல், சரியான புரிதல், பக்குவம் இல்லாத வயதில் ஏற்படும் இனக்கவர்ச்சி தானே தவிர, அது காதல் அல்ல; காதலன் கூப்பிடுகிற இடத்துக்கெல்லாம் பெண்கள் போகக் கூடாது. போனால் என்ன விளைவுகளைச் சந்திக்க நேரிடலாம் என்பது தான் படத்தின் கதையாம். ரொம்ப தைரியமான கதைதான்.
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  மாயாபஜார்
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சிறுதானியங்கள் நமது சமையலறையில் முக்கியத்துவம் பெற்றுக்கொண்டிருக்கும் இந்தச் சமயத்தில் உங்களுக்குச் சில குதிரைவாலி (Barnyard millet) தயாரிப்புகள். 


குதிரைவாலி இட்லி
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தேவையான பொருட்கள்

குதிரைவாலி அரிசி - 1 கிண்ணம்

புழுங்கலரிசி - 1/2 கிண்ணம்

உளுத்தம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

வெந்தயம் - 1 மேசைக்கரண்டி

கொள்ளு (முளை கட்டியது) - 1/2 கிண்ணம்

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

செய்முறை

அரிசிகள், பருப்பு, வெந்தயம் எல்லாவற்றையும் நான்கு மணி நேரம் ஊறப்போட்டுக் களைந்து மிக்சியில் இட்லிக்கு அரைப்பதுபோலச் சற்றுக் கொரகொரப்பாக அரைக்கவும், அரைக்கும்போது முளைகட்டிய கொள்ளும் சேர்த்துப் போட்டு அரைத்து உப்புப் போட்டு வைத்துவிடவும். மறுநாள் இட்லி வார்க்கவும். இது மிகவும் மிருதுவான சுவையான இட்லி. ஆர்த்ரைடிஸ், டயபடீஸ்காரர்களுக்கு மிகவும் நல்லது. வெங்காயம், தக்காளிச் சட்னியுடன் சாப்பிடலாம்.

***

குதிரைவாலி பிடி கொழுக்கட்டை
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தேவையான பொருட்கள்

குதிரைவாலி அரிசி - 1 கிண்ணம்

துவரம்பருப்பு - 1/2 கிண்ணம்

கடுகு - 1 தேக்கரண்டி

உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

மிளகாய்வற்றல் - 4

பச்சைமிளகாய் - 4

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

தேங்காய்த்துருவல் - 2 மேசைக்கரண்டி

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

தேங்காய் எண்ணெய் - 1 தேக்கரண்டி

ரீஃபைன்ட் ஆயில் - 2 தேக்கரண்டி

நெய் - 1 தேக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

மிளகு, சீரகம் - விருப்பப்பட்டால் சேர்த்துக்கொள்ளலாம்.

செய்முறை

அரிசியுடன் துவரம்பருப்பை ஊறப்போடவும். ஊறியதும் களைந்து உப்பு, மிளகாய்கள், பெருங்காயம் சேர்த்து, சற்று ரவைபோல அரைத்துக் கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய்களை விட்டுக் கடுகை வெடிக்கவிடவும். உளுத்தம்பருப்பு, கடலைப்பருப்பு, தேங்காய்த்துருவல், கறிவேப்பிலை போட்டு வறுத்துக்கொள்ளவும். அதில் அரைத்த விழுதைப் போட்டு இரண்டு கிண்ணம் தண்ணீர் விட்டுக் கிளறவும். கெட்டியானதும் எடுத்துச் சிறு சிறு உருண்டைகளாக உருட்டி இட்லித் தட்டில் வைத்து வேகவிடவும். பதினைந்து நிமிடம் ஆனதும் எடுத்துச் சாப்பிடலாம். நீளவாட்டிலும் உருட்டி வைக்கலாம். தேங்காய்ச் சட்னி, தக்காளி அல்லது வெங்காயச் சட்னியுடன் சாப்பிடச் சுவையோ சுவை. தேங்காய் சேர்க்காமலும் செய்யலாம்.

***

***
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நேர்காணல்
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வீட்டின் முகப்பில் “Sivan is never appealed to in vain" என்னும் ஜி.யு. போப்பின் வரி வரவேற்கிறது. வரவேற்பறை மேசையில் சேக்கிழார் பெருமானும், ரோஜா முத்தையா செட்டியாரும் வரவேற்கின்றனர். சேக்கிழார் அடிப்பொடி, தில்லைஸ்தானம் நடராஜன் ராமச்சந்திரன் என்னும் தி.ந. ராமச்சந்திரன் பூஜையில் இருக்கிறார். இலக்கிய கலாநிதி, சித்தாந்த கேசரி, சைவசித்தாந்த கலாநிதி, சித்தாந்த சைவச்செம்மணி, பாரதிசீர் பரவுவார், பாரதி சித்தாந்தச் செம்மல், கபிலவாணர் விருது, தமிழக அரசின் மகாகவி பாரதி விருது என அடுக்கடுக்காகப் பல கௌரவங்கள் பெற்ற அறிஞர் இவர். 83 வயதைக் கடந்தும் சைவ சித்தாந்தச் சொற்பொழிவு, திருமுறை வகுப்பு, திருமுறை மொழிபெயர்ப்பு என்று சுறுசுறுப்பாக இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறார். பாரதியாரின் கவிதைகள் முழுவதையும் ஆங்கிலத்தில் பெயர்த்திருக்கிறார். இவரது திருமுறைகள் மொழிபெயர்ப்பு அறிஞர்களால் போற்றப்படுவது. சைவசித்தாந்த நூல்கள், சேக்கிழார் வரலாறு, பட்டினத்தார் வரலாறு, சிவஞான முனிவர் வரலாறு எனப் பல நூல்களை ஆங்கிலத்தில் தந்திருக்கிறார். தமிழிலும் நூல்கள் பலவற்றைப் பதிப்பித்திருக்கிறார். இலக்கியம், சித்தாந்தம், வாழ்க்கை வரலாறு எனப் பல பிரிவுகளில் நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். இலங்கை, லண்டன், பஹ்ரைன் எனப் பல வெளிநாட்டுக் கருத்தரங்குகளில் கலந்துகொண்டு தமிழ், சைவம், சைவ சித்தாந்தம் ஆகியவை குறித்து உரையாற்றியிருக்கிறார். இவரது வீட்டு நூலகத்தில் 50,000க்கும் மேற்பட்ட நூல்கள் சேகரத்தில் உள்ளன. ‘சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ என்னும் தலைப்பில் இவரது வாழ்க்கை வரலாற்றைப் பேராசிரியர் இரா. சுப்பராயலு எழுதியிருக்கிறார். www.drtnr.orgஎன்ற தளத்தில் இவரது வாழ்க்கையும், நூல்களும் ஆவணப்படுத்தப்பட்டுள்ளன. தஞ்சாவூரில் அவரது இல்லத்தில் அவரைச் சந்தித்து உரையாடினோம். அதிலிருந்து...



 



கே: வழக்குரைஞரான உங்களுக்கு இலக்கிய ஆர்வம் எப்படி வந்தது?



ப: நான் படித்தது இங்கிலீஷ் மீடியம். அந்தக் காலத்தில் ஆங்கில இலக்கிய ஆசிரியர்கள் அவற்றை மிகவும் சுவாரஸ்யமாக நடத்தினார்கள். ஷேக்ஸ்பியர், மில்டன் என்று நானாகவே தேடிப் படித்தேன். தி.வே. கோபாலய்யர் சிறந்த தமிழறிஞர். தமிழுக்காக உழைத்த மிகப்பெரிய தியாகி. அவரது தம்பி என் வகுப்புத்தோழர். அவர்கள் இருவரும் பேசிக்கொள்வதைக் கேட்டாலே போதும் நமக்குத் தமிழ் ஞானம் வந்துவிடும். நான் தமிழ், இலக்கண, இலக்கியங்கள் எல்லாம் கற்றுக்கொண்டது அவரிடம்தான்.




கே: உங்கள் பாரதி காதலை விவரியுங்கள்...
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ப: சிறுவயதிலேயே எனக்கு அவர்மீது ஈடுபாடு. என் அக்கா கணவர் ஒரு சுதந்திரப் போராட்டத் தியாகி. அவரது மகன் எழுத்தாளர் தி.சா. ராஜு. அக்காலத்தில் தெருவெல்லாம் பாரதி பாடல்களை மக்கள் பாடிக்கொண்டு செல்வார்கள். திருலோக சீதாராம் போன்ற நண்பர்களின் தொடர்பால் அந்த ஆர்வம் அதிகரித்தது. பாரதியின் பாடல்களை மொழிபெயர்த்து ‘சிவாஜி’ இதழில் வெளியிட்டேன். பாரதியாரின் படைப்புகளை ஆங்கிலத்தில் வெளியிடத் தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகம் முடிவு செய்தபோது அந்தப் பொறுப்பை எனக்குக் கொடுத்தது. அதுவரை பாரதியாரைப்பற்றி ஆங்கிலத்தில் பலர் எழுதியிருந்த எல்லாவற்றையும் தொகுத்து வெளியிட்டேன். பாரதியாரே தன்னுடைய பாடல்களை ஆங்கிலத்தில் அற்புதமாக மொழி பெயர்த்திருக்கிறார். பேராசிரியர் பி. மகாதேவன் எழுதியிருக்கும் பாரதியின் ஆங்கில வாழ்க்கை வரலாற்று நூலில் அவரது ஆங்கிலத்தை மிகவும் உயர்வாகச் சொல்லியிருக்கிறார். “இவ்வளவு ஆங்கில அறிவை வைத்துக்கொண்டு இந்த மனிதர் ஆங்கிலத்தில் அதிகம் எழுதாமல் போய்விட்டாரே!” என்று அவர் வருந்துகிறார். பாரதிக்கு ஷெல்லி, கீட்ஸ் ஆகியோர் மேல் அதிக ஈடுபாடு உண்டு. அதனால்தான் தனது புனைபெயரை ஷெல்லிதாசன் என்று வைத்துக் கொண்டார். வால்ட் விட்மனை இன்று உலகமெல்லாம் தெரியும். ஆனால் அந்தக் காலத்தில் அவரைப்பற்றி அறிந்து, புகழ்ந்து எழுதிய ஒரே இந்தியர் பாரதிதான்.




கே: திருலோக சீதாராமுடனான உங்கள் நட்பு குறித்து.



ப: பாரதிக்கு அதாரிட்டி என்றால் பாரதிதாசன். அவரையடுத்து திருலோக சீதாராம். எனக்கு மிக நெருங்கிய நண்பர். அவர் நடத்திய ‘சிவாஜி’ இதழின் ஆசிரியர் குழுவில் இருந்தேன். அவர் ஆகமம், சாஸ்திரம் எல்லாம் அறிந்தவர். சிறந்த கவிஞர். நல்ல சொற்பொழிவாளர். அவருடைய ‘தேவசபை’ கூட்டங்கள் புகழ்பெற்றவை. அவருடைய கவிதைகள் என்னை ஈர்த்தன. அவற்றை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்து ‘சிவாஜி’ இதழில் வெளியிட்டேன். அவருடைய கவிதைகளை எல்லாம் தொகுத்து, ‘The Poetical Works of Tiruloka Sitaram with Translation and Notes’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியிட்டிருக்கிறேன்.




கே: சைவசித்தாந்தத்தில் இத்தனை ஆர்வம் எப்படி ஏற்பட்டது?




ப: நான் பிறந்தது வேதாந்தக் குடும்பத்தில். ஆனால் ஈடுபாடு வந்தது சைவ சித்தாந்தத்தில். சிவஞான போதம்’ நூலுக்கு ஜே.எம். நல்லசாமிப் பிள்ளையின் மொழிபெயர்ப்பு நூலை வாங்கிப் படித்தேன். 1895ல் வெளியான நூல் அது. அதில் எல்லாச் சொல்லும் புரிகிறது. ஆனால், என்ன சொல்கிறார் என்பது புரியவில்லை.




அவன் அவள் அதுஎனும் அவைமூ வினைமையில்

தோற்றிய திதியே ஒடுங்கிமலத் துளதாம்

அந்தம் ஆதி என்மனார் புலவர்




என்பது சிவஞானபோதத்தின் முதற்பாடல். உரைநூல்கள் பல வாசித்தும் புரியவில்லை. ஆனால், எல்லாரும் தெளிவாகப் புரிந்து கொள்ளும் வண்ணம் உரை எழுதியவர் வைஷ்ணவரான டி.ஆர். சீனிவாசாச்சாரியார். அவர் ‘உண்மை விளக்கம்’ என்ற பெயரில் ஒரு நூலை எழுதியிருந்தார். அதைப் புரிந்துகொண்டால் சைவ சித்தாந்தம் புரிந்துவிடும். அதுபோல திருமுறைகளில் எனக்கு ஈடுபாடு வரக் காரணம் எம்பார் விஜயராகவாச்சாரியார். அவர் சொல்லக் கேட்டதுதான் திருஞான சம்பந்தமூர்த்தி நாயனார் புராணமும், சுந்தரமூர்த்தி நாயனார் புராணமும்.




கே: பெரியபுராணம் உங்களை வசீகரித்தது குறித்துக் கூறுங்கள்....



 
ப: 1960ல் சுகப்பிரம்மம் ராமசாமி சாஸ்திரிகள் என்று ஒருவர் இருந்தார். அவர் 40 நாட்கள் தஞ்சாவூரில் ‘பெரியபுராணம்’ சொற்பொழிவு நிகழ்த்தினார். வாரியார் அதனை ஆரம்பித்து வைத்தார். அவர் ஒருமணி நேரம் பேசி, பின்னர், இவர் பேசுவார் என்று அறிவித்து அந்த நிகழ்ச்சியை ஆரம்பித்து வைத்தனர். காரணம், சாஸ்திரிகள் அந்த அளவுக்கு அப்போது பிரபலம் இல்லை. சாஸ்திரிகள் பேசினார், அரைமணி நேரம்தான். அதற்குள் கொட்டு கொட்டென்று கொட்டி விட்டார். இரண்டு நாளைக்கு அப்படி நடந்தது. மூன்றாம் நாள் முதல் சாஸ்திரிகளின் பேச்சைக் கேட்பதற்கென்றே கூட்டம் வர ஆரம்பித்தது.







கே: ‘சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ ஆகவே மாறிவிட்டீர்களே, அது எப்படி?
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ப: சேக்கிழாரின் பெரியபுராணம் படிக்கப் படிக்கப் புதுப்பொருள் தரவல்லது. வாசிக்க வாசிக்க இன்பம்தான். தொண்டர்களின் புராணங்கள் நம் உள்ளத்தை உருக்கிக் கண்ணீர் வரவழைத்து விடும். பெரியபுராணம் என்பது வரலாறு. இப்படி ஒரு நூல் உலக இலக்கியங்களில் இல்லவே இல்லை, அந்த அளவுக்கு பக்திச்சுவை உடையது. எதுவுமே பெரியபுராணத்திற்கு ஈடாகாது. பெரியபுராணத்தின் மீது, சேக்கிழார் மீது கொண்ட ஈடுபாட்டால் நான் ‘சேக்கிழார் அடிப்பொடி’ ஆனேன். அந்த ஈடுபாட்டாலேயே பெரியபுராணத்தை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டேன்.




கே: பெரியபுராணம் மற்றும் திருமுறைகளின் சிறப்புகளாக எதைச் சொல்வீர்கள்?



 
ப: பெரிய புராணம் என்பது பல சிகரங்களை உடையது. எல்லோராலும் எல்லாவற்றையும் எட்டிப் பார்த்துவிட முடியாது. அவனருளால்தான் சாத்தியமாகும். இப்படியன், இன்னிறத்தன், இவ்வண்ணத்தன் என்பது அவன் சொல்லிக் கொடுத்தால்தான் நமக்குப் புரியும். நம் நிலைக்கு அவன் இறங்கி வருகிறான். இரங்கி வருகிறான். நாயன்மார்களின் பெருமையை உலகிற்கு அறிமுகப்படுத்தவே இறைவன் பலவாறாக வருகிறான் என்று சேக்கிழார் சுவாமிகள் சொல்கிறார். அடியார்கள் நமக்கு ஆண்டவனை அறிமுகப்படுத்துகிறார்கள். ஆண்டவன் நமக்கு அடியார்களை அறிமுகப்படுத்துகிறான். தில்லை மூவாயிரவர்களில் அந்தச் சிவபெருமானும் அடக்கம். அவனே ஒரு தீக்ஷிதர். அவனே அடியெடுத்துக் கொடுக்கிறான், “தில்லைவாழ் அந்தணர்தம் அடியார்க்கும் அடியேன்” என்று. அதனால்தான் அவன் ‘பக்த பக்திமான்’, அதாவது பக்தர்களைப் பக்தி செய்யும் கடவுள். அடியார்க்கு எளியவன். பக்தர்களுக்காக என்ன வேண்டுமானாலும் செய்வான். எந்த நிலைக்கும் கீழிறங்குவான்.
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திருவிளயாடற் புராணத்தில் ‘பன்றிக் குட்டிக்கு முலைகொடுத்த படலம்’ என்று ஒன்று உண்டு. தாய்ப்பன்றி இறந்ததால், சிவனே பெண்பன்றியாக மாறி அங்கிருந்த அத்தனை பன்றிக்குட்டிகளுக்கும் பால் கொடுத்தான். இதைவிட எளிமையாக ஒரு தெய்வம் கீழிறங்கி வர முடியுமா? அன்பெனும் பிடியினில் மட்டுமே அகப்படும் மலை அவன். அன்பே சிவம்தான். ஆனால் அதை “யாரும் அறிகிலார்” என்கிறார் திருமூலர். பக்தியில் மூளைக்கு வேலையில்லை; அனுபவத்திற்குத்தான் வேலை. அனுபூதிதான் இங்கே முக்கியம். அறிவல்ல.




பக்தியால் மட்டுமே அவனை அடைய முடியும். ‘அழுதால் அவனைப் பெறலாம்’ என்பார் மாணிக்கவாசகர். எதெதற்கோ அழுகிறோம், இறைவனுக்காக அழுகிறோமா? பெரியபுராணத்தை, திருவாசகத்தை வாசிக்கும்போது நம்மால் தாங்கமுடியாது. கண்ணீர் பெருகும். ஆனால், இந்த மாதிரி நூல்களை எரிக்கவேண்டும் என்று சிலர் சொன்னார்கள். நாம் எரிக்கவில்லை. எரிக்காமலேயே அவர்களது அந்த ஆசையைப் பூர்த்தி பண்ணிவிட்டோம். நாம் இவற்றைப் படிக்காமல் ஒதுக்கி வைத்துவிட்டோம். இந்த நூல்களை ஒவ்வொரு வீட்டிலும் படித்தால் மனமாற்றம், சமூகமாற்றம் எல்லாம் தானாக வரும். மனதிற்கு அமைதி கிடைக்கும். நிம்மதி கிடைக்கும்.
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கே: மாணிக்கவாசகரைப் பற்றிச் சேக்கிழார் பெருமான் பெரியபுராணத்தில் குறிப்பிடவில்லை. அ.மு. சரவண முதலியார் போன்றவர்கள் ‘பொய்யடிமை இல்லாத புலவர்’ மாணிக்கவாசகராக இருக்கலாம் என்கிறார்கள். உங்கள் கருத்தென்ன?






ப: பலர் இப்படிப் பல கருத்துக்களைச் சொல்வார்கள். தொகையடியார்கள் வேறு. தனியடியார்கள் வேறு என்பதை நாம் புரிந்துகொள்ள வேண்டும். ‘தில்லைவாழ் அந்தணர்’ தொகையடியார். அதேபோன்று ‘பொய்யடிமை இல்லாத புலவர்’ என்பதும் தொகையடியார்தான். புலவர் என்பது பன்மை. பல புலவர்களை அது குறிக்கிறது. மாணிக்கவாசகரை ஏன் பாடவில்லை என்றால் அவர் சுந்தரர் வாழ்ந்த காலத்தில் இல்லை. அதாவது சுந்தரருக்குப் பின் நூறு வருடம் கழித்துப் பிறந்தவர் மாணிக்கவாசகர். அதனால்தான் சுந்தரர் அவரைப் பாடவில்லை. அவரை அடியொற்றி எழுதிய சேக்கிழாரும் பாடவில்லை. அவ்வளவுதான்.




குடவாயில் பாலசுப்பிரமணியன்: அநபாயன் காலத்தில் பெரியபுராணத்தை சேக்கிழார் சொல்லில் வடித்தார். தாராசுரத்தில் பார்த்தால் ‘பொய்யடிமை இல்லாத புலவர்’ என்று கல்வெட்டில் எழுதி, அங்கே மூன்று பேரின் உருவங்கள் இருக்கின்றன. அந்தக் கோயில் சேக்கிழார் வாழ்ந்தபோதே கட்டப்பட்ட கோயில். இரண்டாம் ராஜராஜன் காலத்தது. சேக்கிழாரின் கண்காணிப்பில் கட்டப்பட்டது. அங்கே ஒவ்வொரு பேனலிலும் கல்வெட்டுக் குறிப்புகள் இருக்கின்றன. அங்கே ’பொய்யடிமை இல்லாத புலவர்’ என்று போட்டு அதில் மூன்று புலவர்களைக் காண்பித்திருக்கிறார்கள். அப்படி இருக்க, ‘பொய்யடிமை இல்லாத புலவர்’ என்பது மாணிக்கவாசகர் என்ற தனியடியார்தான் என்று சொல்வதில் பொருளில்லை. அதுபோல மாணிக்கவாசகர் திருக்கோவையாரை எழுதவில்லை என்றும் சிலர் சொல்கிறார்கள். அதிலும் பொருளில்லை. வதுக்கூரில் ஒரு பதினோராம் நூற்றாண்டுச் சோழர் காலச் செப்புப் பிரதிமம் கிடைத்திருக்கிறது. அதில் மாணிக்கவாசகரின் உருவச்சிலை இருக்கிறது. கையில் ஏடு வைத்திருக்கிறார். அந்த ஏட்டில் திருக்கோவையாரின் முதலடி எழுதப்பட்டிருக்கிறது. முதலடி முழுவதும் அதில் இருக்கிறது. இதைவிட வேறு சான்று வேண்டுமா என்ன?
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சேக்கிழார் அடிப்பொடி: மாணிக்கவாசகரின் இயற்பெயர் சிவபாத்தியர். இதனை நம்பியாண்டார் நம்பி சொல்கிறார்.




“வருவா சகத்தினில் முற்றுணர்ந்

தோனை வளர் தில்லை மன்னைத்

திருவாத வூர்ச்சிவ பாத்தியன்

செய்திருச் சிற்றம்பலப்

பொருளார் தருதிருக் கோவைகண்டே”




என்று, சிவபாத்தியன் எழுதிய திருச்சிற்றம்பலக் கோவை குறித்து அவர் சொல்லியிருக்கிறார். அதுதான் திருக்கோவையார். இப்படி அசைக்க முடியாத பல இலக்கிய, வரலாற்று ஆதாரங்கள் இருந்தாலும் சிலர் பிடிவாதமாக இவ்வாறு சொல்லிக் கொண்டுதான் உள்ளனர்.




கே: புலவர் பி.வி. அப்துல் கபூர் உங்கள்மீது ஒரு சித்திரக்கவிமாலை எழுதியிருக்கிறாரே, அதுகுறித்துச் சொல்லுங்கள்

 
ப: அவர் சிறந்த கவிஞர். எளிமையானவர். மு. ராகவையங்கார், ரா. ராகவையங்கார், உ.வே.சா., வேங்கடசாமி நாட்டார் எனப் பலரது அபிமானம் பெற்றவர். என்மீது அவருக்கு மிகுந்த அன்புண்டு. என்மீது தினமும் ஒரு சித்திரக்கவி எழுதினார். பின்னர் அவை ஒரு நூலாக வெளியாகின. தற்போது அவரது பேத்தி அவரைப் போன்றே சித்திரக்கவிகள் சிறப்பாக எழுதி வருகிறார்.




கே: கவிஞர் ரவி சுப்பிரமணியன் உங்களைப்பற்றி எடுத்த ஆவணப்படம்குறித்து..


 
ப: ரவி சுப்பிரமணியன் நல்ல கவிஞர். அவர் எடுத்த ஆவணப்படத்தை யூ ட்யூபில் பார்க்கலாம்.; அவர் திருலோக சீதாராம் குறித்தும் ஓர் ஆவணப்படத்தை எடுத்திருக்கிறார். மிகவும் உழைத்து அதனை அவர் எடுத்திருக்கிறார். (அதனைக் காண)




கே: இன்றைக்கு சமயம், ஆன்மிகம், பக்தி வளர்ந்திருக்கிறதா?

ப: நம் உடம்பில் கால் மட்டும் வீங்கினால் அது பயில்வானா? அது வீக்கம். அதுதான் இன்றைய நிலைமை. ‘பக்தி’ என்பது சாதாரணமானதல்ல. கடினமானது. “பக்தனாய் பாடமாட்டேன் பரமனே பரமயோகீ எத்தினாற் பத்தி செய்கேன்” என்கிறார் அப்பர் பெருமான். அவரைவிடப் பெரிய பக்திமான் உண்டா? இன்றைக்கு இருப்பது சுயநலம் சார்ந்த பக்தியாக இருக்கிறது.




கே: உங்கள் நூலகத்தின் பிரம்மாண்டம் வியக்க வைக்கிறது.
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ப: எனக்கு புத்தகப் பைத்தியம். 90 புத்தகங்களோடு ஆரம்பித்தது இன்றைக்கு 50,000 நூல்களுக்கு மேல் இருக்கிறது. இதில் ரோஜா முத்தையா செட்டியார் எனக்கு முன்னோடி. புத்தகங்களை எப்படி வாங்கவேண்டும் என்று சொல்லிக் கொடுத்தது அவர்தான். வெள்ளிக்கிழமை மாலையே நானும் நண்பர் ராமலிங்கமும் கோட்டையூருக்குக் கிளம்பிவிடுவோம். இரண்டு நாட்கள் அவருடன் பேசிக்கொண்டிருந்து அவருடைய புத்தகங்களைப் பார்ப்போம். அவர் தேடித்தேடிப் புத்தகங்களைச் சேகரித்தவர். ஒரு பேட்டி ஒன்றில், “உங்களுக்கு இந்தப் புத்தகச் சேகரிப்பில் எப்படி ஆர்வம் வந்தது?” என்ற கேள்விக்கு, “எனக்கு இதைத் தவிர வேறொன்றும் தெரியாது” என்று பதில் சொல்லியிருந்தார். “உங்கள் வாழ்க்கையில் எது உங்களுக்கு அதிகச் சந்தோஷம், எது அதிக துக்கம்?” என்ற கேள்விக்கு, “உ.வே.சா. காலத்தில் வாழ்ந்தது சந்தோஷம்; மூர் மார்க்கெட் எரிந்தபோது வாழ்ந்தது துக்கம்” என்றார். அப்படியொரு புத்தகக் காதல் அவருக்கு. தன் சேகரிப்பில் இருந்த அனைத்தையும் அவர் வாசித்திருந்தார் என்பதிலிருந்து அவரது ஞானத்தை நாம் எடை போட்டுக்கொள்ளலாம்.
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கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றிச் சொல்லுங்கள்.
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ப: மனைவி கல்யாணி பட்டப்படிப்பு படித்தவர். வடமொழி ஞானம் மிக்கவர். முதல் மகன் டி.ஆர்.சுரேஷ் எம்.டி. சைக்கியாட்ரிஸ்ட். சென்னை கோடம்பாக்கத்தில் சொந்தமாக க்ளினிக் வைத்திருக்கிறார். அவரது மனைவியும் சைக்கியாட்ரிஸ்ட் தான். இரண்டாவது மகன் டி.ஆர். கணேஷ். பஹ்ரைனில் வேலை பார்க்கிறார். மூன்றாவது மகன் டி.ஆர். ரமேஷ் கோவில் நிலங்களைப் பாதுகாக்கும் பணியில் இருக்கிறார். அதற்காகக் கோவில் தொழுவோர் சங்கம் (www.templeworshippers.in) என்ற அமைப்பை நிறுவிப் பாடுபட்டு வருகிறார். நிறைய நிலங்களை மீட்டிருக்கிறார். நான்காவது மகன் டி.ஆர். மகேஷ் சென்னையில் சாஃப்ட்வேர் நிறுவனம் ஒன்றை நடத்தி வருகிறார்.




சேக்கிழார் அடிப்பொடி அவர்கள் பேசப்பேச நம்மை மறந்து போகிறோம். “தென்றல் செய்துவருவது பெரிய காரியம். ‘அப்பாலும் அடிசார்ந்தார்க் கடியேன்’ என்பது மாதிரி, தென்றல் இதழும் அப்பால் இருந்துகொண்டு தமிழ்ப்பணி செய்துவருவது பெரிய விஷயம். எனது வாழ்த்துக்கள்” என்கிறார். பூஜையறையில் சேக்கிழாரையே தெய்வமாக வைத்து வழிபடும் ‘சேக்கிழார் அடிப்பொடி’யின் பாதம் பணிந்து ஆசிபெற்று நாமும் விடைபெற்றோம்.




***

 
ஙப்போல் வளை




ஆத்திசூடி ‘ஙப்போல் வளை’ என்கிறது. பலரும் ‘ங’ என்ற எழுத்து எப்படி வளைந்திருக்கிறதோ அப்படி உடம்பை வளைக்க வேண்டும் என்பதாகப் பொருள் சொல்லியிருக்கிறார்கள். உண்மையான பொருள் அதுவல்ல.




‘ங’ என்ற எழுத்தும் ‘ங்’ என்ற எழுத்தும் மட்டுமே சொற்களில் பயின்று வரும். பிற எழுத்துக்கள் வரா. ஆக, ஒரு தனி எழுத்து, தன் இனக்குடும்பத்தையே காப்பாற்றுகிறது. அதுபோன்று ஒவ்வொருவரும் நொடித்துப் போகாது தன் இனத்தைக் காப்பாற்ற வேண்டும் என்பதுதான் பொருள். ‘வளை’ என்றால் சூழ்ந்து கொள்; காப்பாற்று என்று பொருள். ஸ்ரீரங்கத்தில் அடைய வளைஞ்சான் தெரு என்று ஒன்றுண்டு. எல்லாரையும் சேர்த்துக் காப்பாற்றிய தெரு என்பது அதன் பொருள். அப்பர் பெருமான் தான் இந்த ஆத்திசூடிப் பெருமைக்கு வழி வகுத்துக் கொடுத்தவர். ”‘ஙகரவெல் கொடியான்” என்று சிவபெருமானை அவர் புகழ்கிறார். ‘ங’வைப் போன்றிருக்கும் எருதைக் கொடியாகக் கொண்டவன் என்கிறார். ஆக, நம் கண்ணுக்குப் படாதது, நம் புலனுக்குத் தெரியாததெல்லாம் பெரியவர்களுக்குப் புலப்படும்.




சேக்கிழார் அடிப்பொடி

 
***

மையலும் மயிலும்




மொழிபெயர்ப்பு மிகவும் முக்கியமானது. ஜி.யு. போப் திருக்குறளை ஆங்கிலத்தில் பெயர்க்கும்போது அறத்துப்பால், பொருட்பாலைச் செய்தார். காமத்துப்பாலைத் தொடவில்லை. காரணம், அவர் ஒரு புராட்டஸ்டண்ட் மதத்துறவியாக என்பதுதான். இதைச் செய்வது துறவியான தனக்குச் சரிவராது என்று நினைத்தார். ஆனால், பின்னர் அதனை மொழிபெயர்த்தார். அதற்குக் காரணம் சொல்லும்போது, “இந்தத் தலைப்பை வள்ளுவர் மாதிரி வேறு யாரும் நியாயமாகக் கையாண்டு இருக்க முடியாது என்பதால் இதனைத் துணிந்து செய்ய முடிவெடுத்து மொழிபெயர்த்தேன்” என்று சொல்லியிருக்கிறார். அவருக்கு முதல் குறளிலேயே பிரச்சனை வந்துவிட்டது.




அணங்குகொல் ஆய்மயில் கொல்லோ கனங்குழை

மாதர்கொல் மாலும்என் நெஞ்சு




என்பது காமத்துப்பாலின் முதல் குறள். அணங்கு என்றால் தேவலோகப் பெண். ஆய்மயில் என்றால் விசேஷமான மயில் போன்றவள். “இப்பெண் ஒரு தெய்வமகளோ அல்லது தோகைவிரிக்கும் மயிலோ அல்லது மாதுதானோ? இன்னவள் என்று அறியமுடியாமல் என் நெஞ்சு மயங்குகின்றது!” என்பது இதன் பொருள். இதனை ஆங்கிலத்தில் peacock என்றுதான் மொழிபெயர்க்க வேண்டும். அப்போது பாலினம் மாறிவிடுகிறது. பெண்ணை, ஆணோடு ஒப்பிடுவதாகிவிடும். Peahen என்றும் சொல்ல முடியவில்லை. பின் peafowl என்று மொழிபெயர்த்தார்.




Goddess? or peafowl rare? She whose ears rich jewels wear,

Is she a maid of human kind? All wildered is my mind!




ஜி.யு.போப் இதில் முன்னோடி. அன்றைய அரசாங்கத்தால் கல்லூரியில் தமிழ் மற்றும் தெலுங்குப் பேராசிரியராக அவர் நியமனம் செய்யப்பட்டிருந்தார். அது வாழ்நாள் நியமனம். பிற மொழிகளும் அவருக்குத் தெரியும். புறநானூறு எல்லாம் எப்படிப் பண்ணவேண்டும் என்று அவர்தான் ஆரம்பித்து வைத்தார்.




- சேக்கிழார் அடிப்பொடி

***

நாதனா, நாமமா?




நாதனைவிட நாமத்திற்கு வலிமை அதிகம். அதனால்தான் மாணிக்கவாசகர் “நமச்சிவாய வாஅழ்க!” என்று சிவனின் நாமத்தை முன்வைத்தார். வேதம் நான்கினும் மெய்ப்பொருளாவது நாதனின் நாமம். நாதன் என்பது பிரம்மம். அது 24 கேரட் தங்கம்மாதிரி. அப்படியே இருக்கும். நகை செய்யமுடியாது. ஆனால், நாமம் என்பது செம்புகலந்த தங்கம் மாதிரி. நம் இஷ்டத்திற்கு பக்திசெய்து வளைத்துக் கொள்ளலாம்.




ஆஞ்சநேயர் இலங்கைக்குப் புறப்பட்டார். கடற்கரைக்கு வந்ததும் “ராமா” என்றார். கடல் தாண்டிவிட்டார். ராமர் இலங்கைக்குச் செல்ல கடற்கரைக்கு வந்தார். பாலம் கட்டினார். இதிலிருந்தே தெரிந்து கொள்ளலாம் நாமத்தின் மகிமையை. ஆண்டாள் “ஓங்கி உலகளந்த உத்தமனைப் பாடி” என்று சொல்லவில்லை. “ஓங்கி உலகளந்த உத்தமன் பேர் பாடி” என்று சொல்கிறாள். துச்சாதனன் துகிலுரியும்போது திரௌபதி,




 “வையகம் காத்திடுவாய்! - கண்ணா

 மணிவண்ணா என்றன் மனச்சுடரே

 ஐய நின் பதமலரே - சரண்

 ஹரி ஹரி ஹரி ஹரி ஹரி

 ஹரி ஹரி ஹரி”




என்று கண்ணனின் நாமத்தைச் சொல்லித் துதிக்கவும் புடவை வளர்ந்தது. மானம் காத்தது. ஆக, எப்போதும் நாம் இறைவனின் நாமத்தைச் - அது சிவ நாமமோ, ராம நாமமோ எதுவாக இருந்தாலும் - சொல்லித் துதித்துக்கொண்டே இருக்க வேண்டும். அது எப்போதும் துணையாக இருந்து நம்மைக் காக்கும். இவற்றை ஞாபகப்படுத்த நாலாயிர திவ்ய பிரபந்தம், தேவாரம், திருவாசகம் என்று எத்தனையோ நூல்கள் இருக்கின்றன. அவற்றை பக்தியோடு வாசித்தால் நல்லது நடக்கும்.




- சேக்கிழார் அடிப்பொடி
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பெண்ணிற் பெருந்தக்க யாவுள!


தில்லையில் நடப்பது ஆனந்த தாண்டவம். ஆனால் அந்தத் தாண்டவத்தை மனிதசரீரம் உள்ளவர்கள் பார்க்கமுடியாது. ஆனந்தம் வேறு, இன்பம் என்பது வேறு. இன்பம் ஒன்று பலவாய்ப் பிரிவது. “எத்தனை கோடி இன்பம் வைத்தாய்” என்றார், பாரதியார். ஆனால், ஆனந்தம் என்பது முழுமையானது. பிரிக்க முடியாதது. பரிபூரணமானது. அதனை நமது உடலின் பவ கரணங்களால் தாங்க முடியாது. அதற்காகத்தான் சிவனின் அருகில் ‘சிவகாமி’ இருக்கிறாள். சிவபெருமானிடமிருந்து வரும் அந்த ஆனந்த அலைகளை, மனிதர்கள் தாங்கும் அளவிற்கு மட்டுப்படுத்திக் கொடுப்பதற்காக அவள் இருக்கிறாள்.




பிறந்து பத்துநாள் ஆன குழந்தைக்கு ஜுரம் வந்தால் ஊசி போடமுடியுமா? மருந்து கொடுக்கமுடியுமா? அது தாங்குமா? அதற்காக அம்மா மருந்து சாப்பிடுவாள். அவள் சாப்பிட்ட மருந்து அவளுள் சேர்ந்து, தாய்ப்பால் மூலம் குழந்தைக்குச் சேரும். அதுதான் தாய்மை. “பாலுண் குழவி பசுங்குடர் பொறாதென நோயுண் மருந்து தாயுண்டாங்கு” என்று குமரகுருபரர் சொல்வார்.




இப்படி இறைவனை, சிவன், சக்தி என்று ஆண், பெண்ணாகப் பிரித்தாலும் ‘பால்’ கடந்தது இறை. கம்பன் சொல்லுவான், “ஆண்பாலோ, பெண்பாலோ, அப்பாலோ, எப்பாலோ” என்று. மனைவியை பிரம்மா நாவில் வைத்துக் கொண்டார். விஷ்ணு நெஞ்சினில் வைத்தார். சிவனோ உடலின் பாதியையே தந்து விட்டார். இதிலிருந்து பெண்களுக்கு எவ்வளவு ஏற்றத்தை நம் தெய்வங்கள் கொடுத்திருக்கின்றன என்று பார்க்கலாம்.




இப்படிப் பெண்களுக்கு மிக உயர்வான இடத்தை இந்து மதம் அளித்துள்ளது. பாரதியார் சொல்வார், “காதல் செய்யும் மனைவியே சக்தி கண்டீர் கடவுள்நிலை அவளாலே எய்த வேண்டும்” என்று. திருத்தொண்டர் புராணத்தில் வரும் அன்பர்கள் எல்லாம் நாயன்மார்களாக மலர்வதற்குக் காரணம் அவர்களுக்கு வாய்த்த பத்தினியர்தாம். அவர்கள் மனைக்கு வேர் மாதிரி. அஸ்திவாரம் வெளியே தெரியாது, கட்டடம்தான் தெரியும்.




‘இல்லாள்’ என்ற சொல்லை எடுத்துக்கொள்ளுங்கள். அதற்கு ஆண்பால் கிடையாது. ‘இல்லான்’ என்றால் அதற்கு ‘எதுவும் இல்லாதவன்’ என்பது பொருள். அதுபோல சமஸ்கிருதத்தில் ‘கிருஹணி’ என்பார்கள். அதற்கும் ஆண்பால் கிடையாது. பெண்களுக்கு இவ்வளவு உயர்ந்த இடத்தை நமது சமூகம் அளித்திருக்கிறது! இன்றைக்கு, பெண்களுக்கு உயர்வைக் கொடுக்க மனமில்லாவிட்டாலும் அவர்களது உயர்வை அங்கீகரித்தாலே போதும். ஆனால், அதுகூட நடப்பதில்லை. எல்லாம் மாறிப் போய்விட்டது. இதனை அடிக்கடி நினைவூட்ட வேண்டியிருக்கிறது. அப்படி நினைவூட்டுவாரும் அதிகமில்லை!




- சேக்கிழார் அடிப்பொடி




***
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காலையில் எழுந்ததுமே கரண்ட் இல்லை. இப்போ வரும் அப்போ வரும் எனக் காத்திருந்ததில் மணி 9 ஆகிவிட்டது. நிஷா, “மாமி இன்னிக்கு கரண்ட் கிடையாது. ஏதோ பெரிய ப்ராப்ளமாம். ரிப்பேர் செய்ய நிறைய நேரம் ஆகும் போலிருக்கு. வந்தால் சாயங்காலம் நாலு மணிக்கு மேலதான் வரும் போலிருக்கு” என அபாய அறிவிப்பைப்போல் ஃபோனில் பேசி வைத்துவிட்டா

- கோகிரா

“ஏழே நாள்தான் நான் உயிரோட இருப்பேனா?”

“ஆமாம்டா”

கேட்டது நான். பதிலளித்தது ராமமூர்த்தி மாமா. அருகில் அம்மா, மஞ்சு, அப்பா, பாட்டி மற்றும் என் ஒரே மகள் சாரதா.

ஏழுநாளில் மரணம் என்று கேட்டு எல்லோரும் கண்ணீரோடு என்னை அணைத்துக் கூச்சலிட்டனர் என்று நீங்கள் நினைத்தால் அது உங்கள் தவறு. மாறாக எல்லோரும் ஏதோ ஆஃப்கனிஸ்தானில் எவன் தலையிலோ குண்டு விழுந்ததுபோல் இருந்தனர்.

அதற்காக நாங்கள் ஏதோ முற்றும் துறந்த குடும்பம் என்று நினைத்தால், அதுவும் தவறு. இல்லை, இல்லை.. நீங்கள் நினைப்பதுபோல் நாங்கள் லூசுக் குடும்பமும் இல்லை.

ஆனால், உங்களைக் குற்றம் சொல்லமாட்டேன். உங்களுக்கு ராமமூர்த்தி மாமாவைப் பற்றித் தெரியாது.

நாங்கள் கோயம்பத்தூர் துடியலூரில் மூன்று பெட்ரூமில் ஆறுபேர் வசிக்கும் சாதாரணர்கள். எங்கள் கதையை இன்று சொல்லத்தான் போகிறேன்.

எல்லாம் ஒரு தவளையில் ஆரம்பித்தது.

“எல்லாரும் காக்ரோச் தான்பா பண்ணறாங்க. நான் ஃப்ராக் பண்ணினா எக்ஸ்ட்ரா மார்க்ஸ் வரும்ப்பா.”

மூன்று மாதத்திற்குமுன் சாரதா கேட்டாள். நான் ஒரு ஞாயிறு மதிய அரைத்தூக்கத்தில் “கண்டிப்பாடா..” என்று சொன்னேன். சொல்லித் தொலைத்தேன் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். சொன்னதை மறந்து போனேன். மூன்று மாதமாக!

சாரதா 12வது படிக்கும் எங்கள் செல்லப்பெண். படிப்பில் மிக கெட்டிக்காரி. பி.காம். 5 வருடம் படித்த எனக்கு தப்பிப் பிறந்தவள் என்றே சொல்லவேண்டும். “ஏன் அவள் அம்மாவைப் போல் இருக்கக்கூடாதா?” என்று நீங்கள் நினைப்பது எனக்குப் புரிகிறது.

எனக்கு உங்களைப் பார்த்தால் பரிதாபமாக இருக்கிறது. உங்களுக்கு மஞ்சுவைப் பற்றி தெரியாது போலும். அவளுக்கு கால்குலேட்டரில் கூட இரண்டு எண்களைக் கூட்ட வராது.

திருமணம் ஆன புதிது “ஏன் இப்படி?” என்று கேட்டேன். அதற்கு அவள், “என்னை விடுங்கோ. என் தங்கைக்கு நான் பரவாயில்லை. அவளுக்கு அவளோட வயசுகூடச் சொல்லத் தெரியாது” என கண்களில் நீர்வரச் சத்தம்போட்டுச் சிரித்தாள்.

நான் ஆடிப்போய் அம்மாவிடம் முறையிட்டேன். அவள் “போடா. ஒரு வருஷம் போனா எல்லாம் சரி ஆயிடப்போறது” என்று சொல்லி நகர்ந்தாள். தீர்க்கதரிசி என் அம்மா.

ஒரு வருடத்தில் நான் மாறிப்போனேன். நானும் கண்களில் நீர்வரச் சிரிக்க ஆரம்பித்தேன்.

சாரதா எங்கள் இருவருக்கும் வந்த ஆச்சரியம். தான் என்ன படிக்க வேண்டும் என்பதைப் பெற்றோருக்குச் சொல்லும் பெண். “பயோ டெக்னாலஜி தான்பா எனக்கு இன்டரெஸ்ட்!”

விலங்கியல் பரிசோதனைக்குத் தவளை கேட்டாள். அதை உயிருடன் பிடித்து, பின்பு கூறு போடவேண்டும். தவளை கேட்டதை மூன்றுமாதம் மறந்தே போனேன்.

சனி இரவு அலுவலகம் முடித்துத் திரும்பும்போது ஏன் மறந்தேன் என்று தோன்றியது.

வீடு இரண்டாக இருந்தது.

நான் ஒருபுறம். அம்மாவும் மஞ்சுவும் மறுபுறம். இருவரும் என் மறதியை மிக ஆழமாக ஆராய்ந்தனர்.

பதினெட்டு வருடங்களில் நான் மறந்த அயிட்டங்களைப் பட்டியல் போட்டுக் காட்டினர். என் மகள் கண்ணீரோடு சோபாவில் குப்புறப் படுத்திருந்தாள். குலுங்கிக் குலுங்கி அழுகை. இதுதான் சாக்கு என இருவரும் என்னைப் பிரித்து ஆராய்ந்தனர்.
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அம்மா, நான் உலகில் அதிபுத்திசாலி என்றும் இந்த ‘பாழாய்ப் போன ஞாபகமறதியால்’ நான் எல்லாவற்றையும் இழந்தேன் என்றும், இல்லையென்றால் என் திறமைக்கும் அறிவிற்கும் சுந்தர் பிச்சையைவிட உயர்ந்திருப்பேன் என்றும் கணித்தாள். கூடவே ஐஸ்வர்யா ராய் போல் ஒரு பெண் என்னைத் திருமணம் செய்திருப்பாள் என்றும் இடித்தாள்.

மஞ்சு, தன் குடும்பம் அறிவில் குறைந்தாலும் மனதில் பெரியவர்கள் என்றும், “மற்றவர்கள்” போல் கெட்ட எண்ணம் சிறிதும் இல்லாதவர்கள் என்றும் மறுதலித்தாள். தான் திருமணத்தினால் புதைகுழியில் தள்ளப்பட்டதாகவும், தன் பரம்பரையில் தான் மட்டும்தான் ஒரு ஸ்மார்ட் ஃபோனுக்குக்கூட வக்கில்லாத இடத்தில் வாக்கப்பட்டவள் என்றும் முறையிட்டாள்.

அம்மா உடனே, புகுந்தவீட்டில் தான் அனுபவித்த கஷ்டத்தின் முன் இது ஒன்றும் இல்லை என அப்பாவின் குடும்பத்தினரை ஏலம் போட்டாள்.

பாட்டி - அம்மாவின் தாய், “ஏன் குழந்தய எல்லாரும் வையறேள், சாமி அய்யர் வீதி பட்டர் மந்திரிச்சா ரெண்டே நாளில் எல்லாம் சரி ஆயிடும்” என்றாள்.

இதில் வினோதம் என்னவென்றால் பாட்டிக்கு 1988க்கு பின்பு உலகில் என்ன ஆனது என்பதே தெரியாது. செமன்டிக் டிமென்ஷியாவோடு 30 வருடங்களைக் கழித்து கொண்டிருக்கிறாள். பட்டர் காலமாகி 25 வருடங்கள் ஆனது, நாம் பழைய ஓட்டுவீட்டில் இல்லை என்பது என்று எதுவுமே ஞாபகமில்லை.

“அம்பித் தாத்தா பெரிய வேலையில இருந்தார் தெரியுமோ?” என்றாள் அம்மா. “அவர் பென்ஷனை வாங்கி எப்படி ஜம்முன்னு இருக்கா பார் என் அம்மா” என மஞ்சுவிடம் விலாவாரியாக ஆரம்பித்தாள். இருவரும் குடும்ப அரசியலில் அவரவர்களின் காய்களை அதிகவனமாக நகர்த்தினர்.

“அம்மா விடும்மா. அவர் என்ன கவர்னர் ஜெனெரலா, போஸ்ட் ஆபீஸ்ல சாதாரண வேலையிலதாம்மா இருந்தார்.”

“போடா நோக்கு ஒண்ணும் தெரியாது. சொன்னாலும் புரியாது. அப்பாவை அப்படியே கொண்டிருக்கே.”

தனக்குத்தான் அடுத்த அம்பு என அறிந்து அவசர அவசரமாக செருப்பு அணிந்துகொண்டு அப்பா நழுவுவதைக் கண்டுபிடித்து விட்டாள்.

“நீங்க இப்ப எங்க போறேள்?”

“வாக் போறேன். ரெண்டு நாள் ஆச்சு. அப்புறம் சுகர் ஜாஸ்தி ஆயிடும்” என்றார் அப்பா பரிதாபமாக

“நான் பேச ஆரம்பிச்ச உடனே உங்களுக்கு வாக் ஞாபகம் வந்துடுத்தோ?”

“சின்ன விஷயம். பிசியா இருந்துட்டேன். இப்ப என்ன ஆச்சுன்னு எல்லாரும் கூச்சல் போடறேள்? ஒரு தவளை பிடிக்கணும் அவ்வளவுதானே? சாரதா எப்படா சப்மிட் பண்ணனும்?”

“மண்டே மார்னிங்” என்று விசும்பிக்கொண்டே சொன்னாள் அவள்.

இரவு உணவு முடிந்தபின் ஃபிளாட் விட்டுக் கீழிறங்கினேன். வாட்ச்மேன் வண்ணத்திரை நடுப்பக்க நாயகியை உற்றுப் பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்.

நெருங்கி “மாணிக்கம்” என்றேன்.

“என்ன சார் ஆச்சு? தண்ணி வரலியா?”

“அது இல்லை. ஒரு தவளை வேணும்.”

“சரியா கேக்கலீங்க. இன்னொரு வாட்டி சொல்லுங்க.”

“ஒரு தவளை வேணும்.”

“எதுக்குங்க. எதாச்சி ஒடம்புக்கு சரி இல்லீங்களா?”

“சாராதாவோட ஸ்கூல் ப்ராஜெக்டுக்கு.”

“ஒ. அதுக்கா. இங்க எப்பவாச்சி வருமுங்க வந்தா பிடிச்சுக் கொண்டாந்து தாரேன்.”

“ராத்திரி வருமா. திங்கட்கிழமை காலையில சப்மிட் பண்ணனும்?”

“அது தெரியாதுங்களே. பொழுதன்னிக்கி வருமுங்களா?”

“வேற எங்க கிடைக்கும்?”

“முத்தண்ணன் கொளத்துல இருக்குமுங்க. உங்களுக்குப் புடிக்க வருமுங்களா?”

“தெரியல. போய் ட்ரை பண்றேன்.”

“ஒரே இருட்டா இருக்குமுங்களே. பாத்துங்கண்ணா. சுடுகாடு வேற பக்கத்திலே இருக்கு” என எச்சரித்தான்.

வீடு திரும்பி ஒரு டார்ச், ஒரு பாலிதீன் பை, ஷூ, மிளகாய்த்தூள் மற்றும் ஒரு துண்டுடன் பைக்கில் புறப்பட்டேன்.

வாட்ச்மேன் மறுபடியும் “பாத்துங்கண்ணா...” என வழி அனுப்பி வைத்தார்.

தடாகம் சாலையில் 20 நிமிடப் பயணத்திற்குப் பின் ஒரு வழியாகக் குளம் வந்தது. பைக்கை நிறுத்திவிட்டுக் கரையை நோக்கி இறங்கினேன். நாற்றம் குடலைப் பிடுங்கியது. டார்ச் வெளிச்சத்தில் அருகில் கருப்புக்குளம். நான்கு சொறிநாய்கள் என்னை நெருங்கின.

“போ போ” என்று அதட்டினேன். ஆனால் அவை கவலைப்படாமல் என்னை பயமுறுத்தும்படி அருகில் நெருங்கின. கையில் இருந்த மிளகாய்த்தூளைக் கொஞ்சம் எடுத்து அவற்றின் முகத்தில் தூவினேன். அதைச் சற்றும் எதிர்பார்க்காத நாய்கள் “இவன் தீயோன்” என வாலைச் சுருட்டிப் பின்வாங்கின.

டார்ச் விளக்கின் ஒளியில், தரையில் தவளைகளைத் தேடினேன். மிகவும் சிரமப்பட்டு ஒன்றைப் பார்த்து விட்டேன். மெல்ல அதை நெருங்கிச் சரேலென்று பாலிதீன் பையால் பிடிக்கக் கையை இறக்கினேன். பளிச்சென்று சேறு என் முகத்தில், வாயில், தலையில் வாரி அடித்தது. கவனமாகப் பாலிதீன் பையைச் சோதித்தேன். தவளை இல்லை.

“சே”

அடுத்த 2 மணி நேரம் பிரயத்தனப்பட்டு சேற்றை மட்டும் சேகரித்து வீடு திரும்பினேன்.

கேட்டைத் திறந்த வாட்ச்மேன் “குளத்திலே குதிச்சுட்டீங்களா. பயங்கரமா நாறுது! தவளை கிடைச்சுதுங்களா?”

“இல்லை” என்றவாறே வீட்டுப் படி ஏறினேன்.

கதவைத் திறந்த மஞ்சு, “எங்க போனேள்! என்ன ஆச்சு? ஏன் இப்படிச் சேறு வாரி வந்திருக்கேள்?”

“கத்தாதே. தவளை பிடிக்கப் போனேன். சேறாயிடுத்து.”

“அட ராமா. சாரதா கிட்டக் கெஞ்சி தவளை வேண்டாம்னு சொல்லி அவளும் சரின்னுட்டா. போய்க் குளிங்கோ. ஆமாம் தவளை எங்க?”

“கிடைக்கல.”

“சரியாப் போச்சு நாளைக்கு ஒரு கரப்பு பிடிச்சுக் குடுங்கோ. முடியலன்னா சொல்லுங்கோ. நானே பிடிக்கிறேன்”

டவலை எடுத்துக்கொண்டு பாத்ரூம் சென்றேன். அப்போதுதான் அதைப் பார்த்தேன். சுவரில் மெல்ல நகர்ந்துகொண்டிருந்தது.

பிடிக்க நெருங்கினேன். சர்ரென்று பறந்தது. கையில் இருந்த டவலைக் காற்றில் சுழற்றி விட்டெறிந்தேன். அது தூங்கிக்கொண்டிருந்த சாரதா முகத்தில் போய் விழுந்தது. பறந்து வரும் கரப்பானைப் பார்த்த அவள் வீலென்று ரூமை விட்டு வெளியே ஓடினாள். மேலே பார்த்த நான், அது என் முகத்தை நோக்கிப் பறந்து வருவதைக் கண்டேன். தடுப்பதற்காகக் கையை அனிச்சையாக வீசினேன்.

“ஹா..” என் மூக்குக் கண்ணாடி கை பட்டுக் கீழே விழுந்தது. நெற்றிப் பொட்டில் சுரீரென்று வலித்தது.

உள்ளே வந்த மஞ்சு “இன்னுமா குளிக்கலை? என்ன முகத்தில காயம்”

“கரப்பான் பிடிக்கப் பார்த்தேன். கண்ணாடி பட்டுக் காயம் ஆயிடுத்து.”

அப்படிதான் நினைத்திருந்தேன் அதை ராமமூர்த்தி மாமா பார்க்கும் வரை.

ராமமூர்த்தி மாமா - அம்மாவின் ஒரே தம்பி.

எங்கள் வீட்டில் அசாதாரண விஷயங்களைச் சாதாரணமாக்குவதில் ராமமூர்த்தி மாமாவிற்குப் பெரும்பங்கு உண்டு. மாமா அரைலூஸா இல்லை அறிவுஜீவியா என நீயா நானா விவாதிக்கலாம்.

என் சிறுவயதில் தாழ்வாரத்தில் படித்துக் கொண்டிருந்தேன். காபி குடித்துக்கொண்டிருந்த மாமா “நாளைக்கு 5 மணிக்கு உலகம் அழிஞ்சிடும்” என்றார். யாரும் அதைக் கண்டுகொள்ளவில்லை.

கிளம்பும் முன் என் பாட்டியிடம் “அடுத்த வாரம் வரேன்” என்றார்.

“மாமா. நாளைக்கு உலகம் அழிஞ்சிடுமே. எப்படி அடுத்த வாரம் வருவேள்?”

“I am working on a balancing act. Don't Worry” என்று சென்றார்.

ஒரு முறை மாமாவை ஒரு மாதமாகக் காணவில்லை. திடீரென்று ஒரு நாள் வந்த மாமா 30 கிலோ குறைந்திருந்தார்.

அப்பா அவரிடம் “என்ன ஆச்சு. ஏன் இப்படி இளைச்சிட்டே..”

“போலந்து போனேன். ஒரு ஹடயோகியைப் பார்க்க. வெஜிடேரியன் ஃபுட் கிடைக்கலை. தக்காளி மட்டும்தான் சாப்பிட்டேன்.”

“ஒரு மாசமாவா?”

“Three times a day”

“என்ன பேத்தல் இது. நீ பொள்ளாச்சிகூடத் தாண்டினது இல்லை. போலாண்டாம்.. ஹடயோகியாம்...”

ஆனால் மாமா எதற்குமே மறுத்துப் பேசினது இல்லை. அவர் ஒரு புதிர்.

என்ன படித்தார்? எப்படி, எப்படிப் பல விஷயங்களை அறிந்தார்? யாருக்கும் தெரியாது. ஆனால் ஒருவரும் அவர் சொல்வதைச் சீரியஸாக எடுத்துக்கொள்வதில்லை.

அந்தப் புதிர்தான் கரப்பான் தழும்பை கவனித்தது

“என்னடா இது?”

“கண்ணாடி பட்டுக் காயமாயிடுத்து மாமா.”

“எப்படி?”

“கரப்பான் பூச்சி பிடிக்கப்போனேன்.”

“இது கண்ணாடி பட்டு ஆகல. That Cockroach bit you”

“அது கடிக்குமா?”

“இன்னும் ஒரு வாரம்தான் உனக்கு லைஃப். யூ ஆர் கோயிங் டு டை.”

“ஏழே நாள்தான் நான் உயிரோட இருப்பேனா?”

“You will have a painful death.“

“ஐயோ. என்ன மாமா பண்றது?”

“டேக் திஸ்” என்று ஒரு பொட்டலம் குடுத்தார். திறந்தேன் விபூதி.

போகும்முன் மாமா “ரெண்டு நாளில் நீலக்கலரில் சின்ன உருண்டை வாயிலெடுப்பாய்” என்று சொல்லிவிட்டுப் போனார்

மாமா போனபின்பு அப்பா என்னிடம் “அவன் சொல்றதை இக்னோர் பண்ணு. அவா குடும்பமே ஒருமாதிரி. பாட்டி, மாமா எல்லாம். ஆனா என் மாமனாருக்கு இவன் தேவலை.”

“ஏன்?”

“இப்ப இருந்தா ‘ட்ரம்ப்கூட பேசறேன். டிஸ்டர்ப் பண்ணாதீங்கோ’ன்னுட்டு இரண்டு மணிநேரம் பாத்ரூம விட்டு வெளிய வரமாட்டார். இல்லைனா, ஒபாமா உப்புமா கேட்கிறான்னு தெருவில ஓடுவார்.”

இரண்டு நாள் போனது. காலையில் குளிக்கும் போதுதான் கவனித்தேன். தரையில் இரண்டு சின்ன நீலக் கலர் உருண்டைகள். குனிந்து அதைக் கையில் எடுக்கும் முன்பு ஓட்டை நீருடன் மறைந்து போனது.

மாமாவிடம் செல் பேசினேன்.

“சரி மாமா. கரப்பான் பூச்சி கடிச்சு மனுஷா சாவாளா?”

“இது சாதாரண கரப்பான் இல்ல. Therea Peticarciana. They got alien traits”

“அப்படின்னா?”

“வேற்றுக் கிரகவாசிகள் இங்கேயே இருக்கா. மனுஷாளை பேலன்ஸ் பண்றதுக்கு. Nature's game.”

“புரியலை மாமா.”

“They are masquerading. You can't try to kill them. அப்படிப் பண்ணினா நாம காலி.”

“?”

“ஆப்பிள் கேன்சருக்கு நல்லது. ஆனா ஆப்பிள் விதை சாப்பிட்டா கேன்சர்.”

“இப்ப நான் என்ன மாமா பண்ணட்டும்?”

“நான் குடுத்த விபூதி சாப்பிடு. தர்ஸ்டே காலையிலே இரண்டு சேப்புக் கலர் பூச்சி வாயிலிருந்து வரும். அதை போட்டோ எடுத்து அனுப்பு”

“சரி மாமா.”

“You Will die Thursday night” போனை கட் செய்தார்.

வியாழன் காலை பல் தேய்த்தவுடன் இரண்டு சிவப்புப் பூச்சிகளை வாஷ்பேஸினில் பார்த்தேன். யாரிடமும் சொல்லவில்லை. எல்லோரும் எனக்கும் கெளரவப் பட்டம் அளிப்பார்கள்.

வியாழன் இரவு நான் மரணிக்கும் இரவு. எனக்கும் மாமாவிற்கும் மட்டும் புரிந்த ரகசியம். எல்லோரும் தெருவின் சப்தம் குறைந்து, விளக்கு அணைக்கப்பட்டதும் உறங்கிபோனார்கள். நாளை காலைதான் இனி உதயம், என்னைத் தவிர.

நான் டிவியில் சேனல்களை மாற்றினேன். எதிலும் கவனம் இல்லை. பல சம்பவங்கள் நினைவுக்கு வந்தன. ஜெயலட்சுமி டீச்சர், சேட்டுப் பெண் சப்னா, தேங்காய் கிரியின் மரணம், திருமணம், சாரதா ஜனனம் என.

நீண்ட இரவுக்குப்பின் உறங்கிப் போனேன்.

“எழுந்திருங்கோ. மணி எட்டு ஆறது. இப்படியா வேஷ்டி அவிழ்ந்தது கூடத் தெரியாம பேன்னு தூங்குவா”

“அட.. நான் மரணிக்கவில்லை. எப்படி?”

மாமாவிற்கு செல் பேசினேன். “மாமா ஐ ஆம் அலைவ்.”

“உடனே கோனியம்மன் கோவிலுக்கு வா”

“இன்னும் குளிக்கலை மாமா.”

“பரவால்ல.”

கோயிலுக்கு விரைந்தேன். மாமா வாசலில் காத்திருந்தார். என் முகத்தைச் சோதித்தார்.

“சிரி...”

சிரித்துக் காண்பித்தேன்.

“வலதுபக்கம் முகத்தைத் திருப்பி இருமிக் காண்பி”

செய்தேன்.

“அய்யோன்னு கத்து”

“மாமா எல்லாரும் பாக்கறா”

மாமா சற்றும் எதிர்பார்க்காத தருணத்தில் என் வயிற்றில் ஓங்கி ஒரு குத்து விட்டார்.

“ஐயோ”

“யூ ஆர் ஆல் செட்”

“மாமா.. அப்போ நான் சாகமாட்டேனா..”

“இல்லை. நான் உனக்கு ஆன்டிடோட் கொடுத்தேன். அது விபூதி இல்லை.”

“ஏன் மாமா இப்படிப் பயப்பட வெச்சேள்!”

“அந்த மருந்து மரணபயத்தில்தான் வேலை செய்யும்”

சொல்லிவிட்டு மாமா 1C பஸ் ஏறிச் சென்றார்.

உங்களுக்கு எப்படியோ எனக்குத் தெரியாது. எனக்கு மாமா அரைலூசாகத் தோன்றவில்லை.
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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மேலோர் வாழ்வில்
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ஸ்ரீரங்கம் கோயிலில் பல நிர்வாகச் சீர்திருத்தங்களைச் செய்தார். வைகானச ஆகமத்திலிருந்து பஞ்சராத்ர ஆகமத்திற்கு வழிபாட்டு முறையை மாற்றி நெறிப்படுத்தினார். அனைத்து உற்சவங்களும் சிறப்பாக நடக்க ஏற்பாடு செய்தார். சீடர்களுக்கும், முக்கிய பக்தர்களுக்கும் கோவில் நிர்வாகம், நிதி, பரமாரிப்பு எனப் பல பொறுப்புகளைப் பகிர்ந்தளித்தார்.




அதே காலகட்டத்தில் பக்தி இயக்கத்திற்கும், சமயத்திற்கும் புத்துயிர் அளிக்கும் பணி ராமாநுஜரைச் சேர்ந்ததாகியது. அதற்காகக் கடுமையாக உழைத்தார். அன்பு ஒன்றே அனைவரையும் அரவணைக்கக் கூடியது; ஆழ்வார்கள் ஆண்டவன்மீது கொண்ட ஆழ்ந்த பக்தியினால் மட்டுமே அவனை அடைந்தனர் என்பதை அனைவருக்கும் புரியும் வகையில் எடுத்துரைத்தார். சாதி வேற்றுமை பாராது தகுதியுடையோரைத் தமராக்கி, பஞ்ச சம்ஸ்காரம் செய்து ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள் ஆக்கினார். வேடுவரான உறங்காவில்லியை உறங்காவில்லி தாசராக மாற்றினார்.




பெரியநம்பியிடமிருந்து ரகஸ்யத்ரயம் எனப்படும் திருமந்திரம், திவ்யமந்திரம் மற்றும் சரமஸ்லோகதைக் கற்க விரும்பினார். திருமந்திரத்தின் மிக விரிவான பொருளையும், சரம ஸ்லோகத்தின் ரகசிய விளக்கத்தைக் குரு ஆளவந்தார், திருக்கோஷ்டியூர் நம்பிக்கு நேரடியாக உபதேசம் செய்திருந்தார். அவரிடம் சென்று அதனைக் கற்று வருமாறு நம்பி ஸ்ரீராமாநுஜரைப் பணித்தார். ராமாநுஜரும் திருக்கோஷ்டியூர் நம்பியின் இருப்பிடத்தை அடைந்தார். அவரைப் பணிந்து, தனக்கு உபதேசிக்குமாறு வேண்டிக் கொண்டார். ஆனால், நம்பி அதற்குச் செவி சாய்க்கவில்லை. மனம் கலங்கிய ஸ்ரீராமாநுஜர், கண்ணீர் மல்க மீண்டும் பணிந்து வேண்டினார். பலமுறை வேண்டியும் பலனில்லாததால் குறையுடன் ஸ்ரீரங்கம் திரும்பினார். அவர் ஒரு வருட காலத்தில் பதினெட்டு முறை திருக்கோஷ்டியூர் சென்று வேண்டியும் நம்பி மனமிரங்கவில்லை.
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பெரியநம்பி, ஒரு சமயம் ஸ்ரீரங்கத்திற்கு வந்திருந்த திருக்கோஷ்டியூர் நம்பியிடம் அவரது செயலுக்கான காரணத்தை வினவினார். அதற்கு கோஷ்டியூர் நம்பி, “ராமாநுஜருக்கு உண்மையிலேயே கற்கும் விருப்பமிருந்தால் அவர் அன்ன ஆகாரமின்றி நீரும் அருந்தாது ஒரு மாதம் விரதம் இருந்து பின்னர் தனியாக என்னைக் காணவரட்டும்” என்றார். அவ்வாறே விரதமிருந்து ராமாநுஜர், நம்பியைக் காணச் சென்றார். உடன் முதலியாண்டானையும், கூரத்தாழ்வானையும் அழைத்துச் சென்றிருந்தார். அது கண்டு வெகுண்ட நம்பி, “ஏன் இவர்களை உடன் அழைத்து வந்தாய், நான் உன்னைத் தனியாக அல்லவா வரச்சொன்னேன்?” என்றார்.




“இவர்கள் எனது தண்டமும் மோதிரமும் போன்றவர்கள்” என்று பதில் சொன்னார் ராமாநுஜர்.




திருக்கோஷ்டியூர் நம்பி, ராமாநுஜரை தான் வசித்த இல்லத்தின் மேல்தளத்திற்கு அழைத்துச் சென்றார். திருமந்திர ரகசியத்தையும் பொருளையும் ராமாநுஜருக்குப் போதித்தார். பின் அவரிடம், “இனி உம்மால் இந்த உலகம் உய்ந்துவிடும் என்பதில் ஐயமில்லை. ஆனால், நீர் இந்த ரகசியங்களை எக்காரணமுமின்றி ஒருவருக்கும் வெளிப்படுத்தக் கூடாது” என்று உறுதி வாங்கிக்கொண்டார். மேலும் அவர், “ஜாக்கிரதை! நான் சொன்னதற்கு மாறாக இதை யாருக்கேனும் கூறினால் ஆசார்யனுக்குத் துரோகம் செய்தவராகக் கருதப்படுவீர். அந்தப் பாவத்திற்காக நரகமும் செல்லவேண்டி வரும்” என்று எச்சரித்தார்.




குருவைச் சேவித்து விடைபெற்றார் ஸ்ரீ இராமாநுஜர். அவருக்கு இரவெல்லாம் உறக்கமே வரவில்லை. “உலகம் உய்ந்துவிடும் என்றாரே குருநாதர்!. ஆனால், நான் இந்த மந்திரத்தைச் சுயநலத்துடன் எனக்கென்று வைத்துக்கொண்டால் எப்படி உலகம் உய்யும்? இந்த மந்திரோபதேசத்தை மிகவும் பாடுபட்டு அடியேன் அடைந்தேன். ஆனால், சாதாரண மானுடர்களால் இவ்வளவு கஷ்டப்பட இயலுமா? ‘யாருக்குமே இதை உபதேசிக்கக் கூடாது’ என்றும் குரு சொல்லிவிட்டாரே, பின் இதன் பயன்தான் என்ன? உண்மையில் பாகவத சேவைதானே பகவத் சேவை. அப்படியிருக்க நான் ஒருவன் மட்டுமே இந்த மந்திரத்தினால் பலன் பெறுவது என்பது தகாத ஒன்றாயிற்றே” என்று எண்ணினார். இறுதியில், “நான் பெற்றிருக்கும் இந்தப் பேரின்ப ரகசியத்தை இவ்வுலக வாழ்க்கையில் உழன்று அல்லலுறும் அனைத்து மக்களும் பெற வேண்டும். அதுவே சரியானதாக இருக்கும்” என்று முடிவு செய்தார். பின் உறங்கச் சென்றார்.




மறுநாள் காலைக்கடன்களை முடித்துக் கொண்டவர், ஆங்காங்கிருந்த பக்தர்களைத் திருக்கோஷ்டியூர் சௌமியநாராயணப் பெருமாள் ஆலயகோபுரம் முன் வந்து சேருமாறு கேட்டுக்கொண்டார். அங்கே ராமாநுஜர் ஆலயத்தின் மாடகோபுரம் ஏறி, அதன் உச்சியில் நின்றுகொண்டு, தன் குரு திருக்கோஷ்டியூர் நம்பி ரகசியமாக அளித்த திவ்ய மந்திரத்தை அனைவரும் கேட்கும்படி உரத்த குரலில் உபதேசித்தார். அதன் பொருளையும், பெருமையையும், சிறப்பையும் விளக்கிச் சொன்னார். அதைக் கேட்ட பக்தர்கள் மனமகிழ்ந்து பெருமாளையும், பாகவதரையும் சேவித்துத் தங்களுக்கு வைகுந்தப்ராப்தம் உறுதி என்ற நிறைவுடன் சென்றனர்.




செய்தியறிந்த நம்பி, ராமாநுஜர்மீது கடுங்கோபம் கொண்டார். உடனடியாகத் தன்னை வந்து பார்க்கும்படிச் சொல்லியனுப்பினார்.




ஸ்ரீராமாநுஜரும் கூப்பிய கரங்களுடன் திருக்கோஷ்டியூர் நம்பியைச் சென்று சந்தித்தார். அவரைக் கடும் வார்த்தைகளால் அர்ச்சித்தார் நம்பி. “நீ மன்னிக்கத் தகாத குற்றத்தைச் செய்துவிட்டாய். குரு வார்த்தையை மீறியதற்காக நீ நரகம்தான் செல்வாய்” என்றார். அதற்கு ஸ்ரீராமாநுஜர் பணிவுடன், “குருவே, அடியேன், நரகம் செல்வதைப் பற்றிக் கவலைப்படவில்லை. எம்பெருமான் ஸ்ரீமன் நாராயணனுடன் இணையும் ஆயிரமாயிரம் மக்களின் மோட்சமே எனக்குப் போதுமானது” என்ற பொருளில்,




“யதிஷ்யே ஏக ஏவாஹம் நரகே குரு பாதகாத்

ஸர்வே கச்சந்து பவதாம் க்ருபயா பரமம்பதம்”




என்று சொல்லி, குருவின் திருவடியைப் பணிந்தார்.




அதைக் கேட்டுத் திடுக்கிட்டார் நம்பி. “நான் நரகம் சென்றாலும் பரவாயில்லை; ஆயிரக்கணக்கானவர்கள் மோக்ஷப்ராப்தி அடைவதே எனக்கு மகிழ்ச்சி” என்று கூறும் ராமாநுஜரது உயர்ந்த உள்ளத்தையும், குணத்தையும் கண்டு வியந்தார். “இப்படிப்பட்ட உயர்ந்த ஆத்மாவான இவரை என்ன சொல்லிப் பாராட்டினால் தகும்?” என்று எண்ணியவர் ‘எம்பெருமானைவிடக் கருணை மிகுந்தவர்’ என்ற பொருளில் “நீரே எம்பெருமானார்” என்று சொல்லி அப்படியே அவரைக் கட்டிக்கொண்டார்.




குருவின் மனங்கவர்ந்த உத்தம சீடராக ஸ்ரீரங்கம் திரும்பினார் ராமாநுஜர். ஆளவந்தாரின் முக்கிய சீடர்களுள் ஒருவரான திருமலை ஆண்டான் என்னும் மாலாதாரரிடமிருந்து திருவாய்மொழியைக் கற்றுத் தேர்ந்தார். புதிய விளக்கங்களையும் அவரால் அதற்குச் சொல்ல முடிந்தது. தொடர்ந்து திருவரங்கப் பெருமாள் அரையரிடமும் கற்றார்.




ஸ்ரீ ராமாநுஜரின் சீர்திருத்தங்களைப் பிடிக்காத சிலர் அவர் பிட்சை எடுத்துண்ணும் உணவில் விஷமிட்டுக் கொல்ல முயன்றனர். பரந்தாமனின் அருளால் அவர் அதிலிருந்து தப்பினார். இதையறிந்த திருக்கோஷ்டியூர் நம்பி, ஸ்ரீ ராமாநுஜரின் பாதுகாப்புக் குறித்துக் கவலை கொண்டார். பரம பாகவதரான கிடாம்பி ஆசானை ராமாநுஜரின் மெய்க்காவலராக நியமித்தார். அவரே இனி ராமாநுஜருக்கு உணவு தயாரித்து அளிக்க வேண்டுமென்ற முறையை ஏற்படுத்தினார். ராமாநுஜர் பிட்சைக்கு வெளியில் செல்வது நின்றது.




மாயாவாதத்தில் தேர்ந்த அறிஞரான யக்ஞமூர்த்தியை வாதில் வென்று சீடராக்கிக் கொண்டார். ‘தேவராஜ முனி’ என்ற தாஸ்ய நாமத்தை அவருக்குத் தந்து ‘அருளாளப் பெருமாள் எம்பெருமானார்’ என்ற பட்டத்தையும் அளித்தார்.

சீடரான அனந்தாழ்வானைத் திருமலைக்கு அனுப்பி அங்கே பெரியதோர் நந்தவனம் உருவாக ஏற்பாடு செய்தார். அதனைக் காணத் திருமலைக்குச் செல்லும் வழியில் காஞ்சிபுரம் சென்று ஸ்ரீ வரதராஜப் பெருமாளையும், திருக்கச்சி நம்பிகளையும் தரிசித்து ஆசிபெற்றார்.

[image: komalaad]


ஆதிசேஷனே திருமலையாகத் தோற்றமளிக்கிறான் என்பதால் ஆழ்வார்கள் பலரும், அம்மலை மீது ஏறாமல், அடிமலையில் நின்றே சேவிப்பர். ராமாநுஜரும் அங்கிருந்தே சேவித்துச் செல்ல விரும்பினார். ஆனால், நந்தவனத்தைப் பராமரிக்கும் அனந்தாழ்வானை ஏமாற்ற விரும்பாமல், கால் பாவாமல் கைகளால் தவழ்ந்தே வேங்கடமலை ஏறினார். அவரைப் பெரியதிருமலை நம்பி வரவேற்றார். வேங்கடவனைத் தரிசித்து அங்கு சிலகாலம் இருந்தார். பெரிய திருமலை நம்பியிடம் ராமாயணம் கற்றார். பின்னர் அங்கு திருப்பணி செய்துவந்த கோவிந்தபட்டரைத் தன்னுடன் அழைத்துச் சென்றார். பெரியதிருமலை நம்பியின் சீடரான அவர், பின்னர் ராமாநுஜரையே குருவாக ஏற்றார். ஸ்ரீரங்கத்திற்குச் சென்று குருவுடன் சேர்ந்து பல திருப்பணிகளைச் செய்து வந்தவர், நாளடைவில் காவியுடையும், திரிதண்டமும் ஏந்தித் துறவறம் பூண்டு ‘எம்பார்’ ஆனார்.




வியாசரின் பிரம்ம சூத்திரங்களையும், திராவிட வேதமான நாலாயிர திவ்ய பிரபந்தத்தையும் முழுமையாக இணைத்த ஒரு நூலைப் படைக்க ராமாநுஜர் உறுதி பூண்டிருந்தார். அதற்காக பிரம்ம சூத்திரங்களையும், போதாயனரின் போதாயன விருத்தி என்ற நூலையும் வாசிக்க விரும்பினார். அவை தென்னகத்தில் எங்கும் கிடைக்கவில்லை. அது காஷ்மீரத்தில் இருப்பதாகக் கேள்விப்பட்டவர், கூரத்தாழ்வானுடன் புறப்பட்டுச் சென்றார். காஷ்மீர மன்னன் பீடத்தில் பாதுகாப்பாக வைக்கப்பட்டிருந்த மூலச்சுவடிகளைப் பயன்படுத்திக் கொள்ள அனுமதி தந்தார். ராமாநுஜர் தினந்தோறும் சுவடிகளை வாசித்து வந்தார். ஆனால், அங்கிருந்த அத்வைதிகளுக்கு அது உவப்பானதாக இருக்கவில்லை. அவர்கள் நள்ளிரவில் அந்தச் சுவடியை கவர்ந்து சென்றுவிட்டனர். மறுநாள் இதனையறிந்த ராமாநுஜர் மனம் துவண்டார். தான் மேற்கொண்ட பணியைச் செய்ய இயலாது போகுமோ, குருவுக்கு அளித்த வாக்குறுதியை நிறைவேற்ற இயலாமல் போகுமோ என்று எண்ணிப் பதைத்தார்.




அதுகண்ட கூரத்தாழ்வார், “இதற்காக நீங்கள் வருந்த வேண்டாம். நீங்கள் தினந்தோறும் படித்து உறங்கச் சென்றபின் நான் அவற்றை படித்து மனனம் செய்துகொண்டேன். அதனை அப்படியே என்னால் ஒப்பிக்க முடியும். அதனை இங்கேயே செய்ய வேண்டுமா அல்லது காவிரி இருகரைகளின் இடையே உள்ள ஸ்ரீரங்கம் சென்றபின் செய்யலாமா என்று சொல்லுங்கள்” என்று கேட்டார். மனமகிழ்ந்த ராமாநுஜர் “நீர் என் பவித்திரம் என்பதை உறுதிசெய்தீர்” என்று சொல்லி கூரத்தாழ்வானை ஆரத் தழுவிக் கொண்டார். இருவரும் ஸ்ரீரங்கம் திரும்பினர்.

(தொடரும்)

***






  ஹரிமொழி


  [image: haritop]  

[image: ]


 
மனித உறவுகளில் கலந்து கிடக்கும் பலநூறு விதமான உன்னத, வக்கிர உணர்வுகளை இந்தக் கட்டத்தில் வியாசர் அபாரமாகப் படம்பிடித்திருக்கிறார். பாஞ்சாலியைச் சூதில் இழந்தாகிவிட்டது. அவளைச் சபைக்கு அழைத்துவரச் சொல்லி விதுரனை ஏவி, அவன் மறுத்து, அவனுக்கு பதிலாகத் தேரோட்டி பிராதிகாமியை அனுப்புகிறார்கள். அங்கே பாஞ்சாலி, "சூதபுத்திரனே! செல்; நீ அந்தச் சூதாடினவரிடம் சென்று, நீர் முதலில் உம்மைத் தோற்றீரா, அல்லது என்னைத் தோற்றீரா? என்று சபையில் கேள்" (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம் அத்: 89, பக்: 282) என்று கேட்டு அவன் இந்தக் கேள்வியைச் சபையில் எழுப்ப, ஒருவரும் பதில் பேசாமல் மௌனம் காக்கின்ற நேரம். யுதிஷ்டிரன் உயிர்போனவனைப் போல மனம் குன்றி நிற்கும் நேரம். "துரியோதனன், 'பாஞ்சாலி இங்கு வந்தே இந்தக் கேள்வியைக் கேட்கட்டும். அவள் சொல்லுகிறதையும் இவன் (யுதிஷ்டிரன்) சொல்லுகிறதையும் இங்குள்ளவர் அனைவரும் கேட்கட்டும்' என்று சொன்னான்". (மேற்படி, பக்கம் 283).


எதோ பொழுதுபோக்காக விளையாடத் தொடங்கி, மறுக்க மறுக்கக் கட்டாயப்படுத்தியும் சீண்டிவிட்டும்—சபையில் பெரியவர்கள் இல்லாத நேரத்தில் சம்மதிக்க வைத்து—நாடு தொடங்கி ஐவரையும் ஆட்டத்தில் தோற்கச்செய்து இவ்வளவு தொலைவுக்குக் கொண்டு வந்தாயிற்று. ஒவ்வொரு முறை வெல்லும்போதும் 'மோசமான வழிமுறைகளைக் கடைப்பிடித்து சகுனி வென்றான்' என்று வியாசர் மீண்டும் மீண்டும் சொல்லிக்கொண்டே வருவதையும் பார்த்தோம். இப்போது 'வீடு பெருக்கவும் மற்ற வேலைகளைச் செய்வதற்காகவும் பாஞ்சாலியை அழைத்து வா' என்று துரியோதனன் உத்தரவிடுகிறான். இன்னமும் பெரியவர் எவரும் வாயைத் திறக்கக் காணோம். விதுரனும் விகர்ணனும் பேசுவதை யாரும் காதில் வாங்கும் நிலையில் இல்லையே! இப்போது 'ஆட்டத்தில் என்னைத் தோற்றபின் தன்னைத் தோற்றாரா, அல்லது தன்னைத் தோற்றபின் என்னைத் தோற்றாரா' என்று பாஞ்சாலி கேட்டுவரச் சொல்லியிருக்கிறாள். இங்கேதான் அடிமையும் ஆண்டானும் சூதாடும்போது பந்தயம் வைத்தாடக்கூடாது என்ற அடிப்படை உண்மை அடிக்கோடிட்டுக் காட்டப்படுகிறது. பாஞ்சாலி விஷயத்தில் தருமன் செய்தது தவறுதான். ஆனால் அவன் இந்தக் கட்டத்தில்கூட கசாப்புக் கடைக்காரனை நம்பும் ஆட்டைப் போலத்தான் 'இவர்களிடத்திலும் கொஞ்சம் மனச்சாட்சி எஞ்சியிருக்கிறது. எதையும் எல்லைமீறிச் செய்துவிட மாட்டார்கள் என்ற நம்பிக்கையோடு—அசட்டு நம்பிக்கையோடு—இருக்கிறான்.

பாஞ்சாலியோ 'ஆட்டமே செல்லாது' என்கிறாள். துரியோதனனோ, 'அதை இங்கே சபையில் வந்து யுதிஷ்டிரனிடம் சொல்லச் சொல். அவளுக்கு இவன் தரும் விடையை, இங்கே எல்லோருக்கும் முன்னிலையில் சொல்லட்டும்' என்று உத்தரவிடுகிறான். இந்த நிலையிலும் பாஞ்சாலியின் கோலத்தைக் கண்டு பெரியப்பாவும் சபையினரும் மனமிரங்குவர் என்று தருமபுத்திரர் நம்புகிறார். திரெளபதியின் நம்பிக்கையைப் பெற்ற ஒருவனைத் தனியே அழைத்து, "பாஞ்சாலியே! ரஜஸ்வலையாய் இருக்கும் நீ அரையில் முடியப்பட்ட ஒற்றை வஸ்திரத்துடன் அழுதுகொண்டு சபைக்கு வந்து மாமனார்முன் நில். ராஜபுத்திரியாகிய நீ சபைக்கு வந்ததைக் கண்டபோது சபையோரெல்லோரும் துரியோதனனை மனத்தினால் திட்டுவார்" என்று சொல்லியனுப்பினார்". (மேற்படி, பக்: 284). இதைப் பாஞ்சாலி ஏற்கவில்லை. ஒற்றையாடையோடு அந்த மாமனாருக்கு முன்னால் வந்திருந்தாலும் எதுவும் நடந்திருக்கப் போவதில்லை. அதைவிட மோசமான நிலை அந்த மருமகளுக்கு ஏற்பட்ட சமயத்திலும் அந்த மாமனார் குறுக்கிட முயலவில்லை என்பதை அறிவோம். எதற்காக இங்கே இதைக் குறிப்பிட்டோமென்றால், இந்த நிலையில்கூட தருமனுக்கு இப்படியெல்லாம் நேரப்போகிறது என்று தோன்றவே இல்லை. சொல்லப் போனால் இந்த நிமிஷம் வரையில் துரியோதனனுடைய மனத்தில்கூட அப்படியொரு எண்ணம் இருந்திருக்கவில்லை. அவனுக்குத் தேவைப்பட்டதெல்லாம் பாஞ்சாலியைச் சபைக்கு வரவழைத்து அவமதிப்பது மட்டும்தான். ஆனால் அந்த அவமதிப்பின் எல்லையை நிர்ணயித்தவன் கர்ணன். கர்ணன் தூண்டிவிடும் வரையில் துரியோதனனுக்கேகூட 'அடிமைகளுக்கு மேலாடை அணியும் உரிமை இல்லை' என்ற எண்ணமே தோன்றியிருக்கவில்லை என்பதையும் கவனிக்க வேண்டும். ஆகவே தர்மபுத்திரன் இந்த நிலையிலும் பெரியப்பா மனமிரங்குவார் என்று எதிர்பார்த்ததில் வியப்பில்லை.

இவர்கள் அனைவரும் சிறு வயதிலிருந்து ஒன்றாக விளையாடி வளர்ந்தவர்கள்; நெருங்கிய உறவினர்கள்; பாஞ்சாலி நூற்றுவருக்கு அண்ணி. சிறுவயதில் துரியோதனன் எத்தனையோ தொல்லைகளைக் கொடுத்திருந்த போதிலும், கொல்லவே முயன்ற போதிலும் பீமனுக்கு அர்ச்சுனனுக்கும் வேண்டுமானால் கோபமிருந்திருக்கலாமே ஒழிய, தர்மபுத்திரனால் அவற்றை மறக்க முடியாவிட்டாலும் மனதார மன்னிக்க முடிந்தது. ஏனென்றால் அவனைப் பொருத்தவரையிலே பெரியப்பாவின் சொல் ஒன்றே வேதம். அவர் சொன்னது எதையும் இவன் மறுத்ததில்லை. பாதியரசு என்ற பெயரில் இவர்களுக்கு ஒரு காட்டைக் கொடுத்ததுகூட, தருமன் கேட்டுப் பெற்றதில்லை. மக்களுடைய கருத்துக்கு அஞ்சிய திருதிராஷ்டிரன் தானே முன்வந்து கொடுத்தது. அந்தக் காட்டை அழித்துதான் நாடு சமைத்தார்கள். முப்பத்தோரு வயதில் தருமனுக்கு இளவரசுப் பட்டம் கட்டியதையும் அவன் கேட்டுப் பெறவில்லை. (பார்க்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9990) காண்டவ வனத்தையும் கேட்டுப் பெறவில்லை. இத்தனைக்கும் நாட்டை ஆளும் முழு உரிமையையும் உடையவன் தருமனே என்பதைப் பல சமயங்களில் சொல்லியிருக்கிறோம். இதையும் ஒருமுறை பார்க்கவும்: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9237. இந்தச் சந்தர்ப்பத்தில்கூட, 'அரசை துரியோதனனுக்குக் கொடுத்துவிடு' என்றால் கொடுத்துவிடும் மனநிலையில்தான் தர்மன் இருந்தான். இந்த நிலைப்பாடு உத்தியோக பர்வத்தில்தான் மாறுபடுகிறது. அவ்வளவு ஏன், இத்தனை நடந்ததற்குப் பிறகும் அனுத்யூதம் எனப்படும் மறுசூதுக்கு துரியோதனன் திருதிராஷ்டிரன் மூலமாகத்தானே அழைப்புவிடுத்து, வனவாசப் பந்தயம் வைத்து ஆடச் செய்தான். அந்த நிலையில்கூட பெரியப்பாவின் அழைப்பு என்ற ஒரே காரணத்துக்காக, தருமன் மறுசூதை ஏற்கத்தானே செய்தான்.

இப்படியெல்லாம் நம்பிக்கை வைத்திருந்த காரணத்தால்தான் தருமன் பாஞ்சாலியைச் சபைக்கு அழைத்துவரச் சொல்லும்போதும் மௌனியாக இருந்தான். தான் அடிமைப்பட்டுவிட்டோம் என்பதால் எதையும் மறுக்கும் உரிமை தனக்கில்லை என்ற கூச்சம் வேறு அவனைத் தின்றுகொண்டிருந்தது. பிராதிகாமி இரண்டு முறை சென்று அழைத்துவிட்டுத் திரும்பிய பின்னர் துரியோதனன், துச்சாதனனை ஏவுகிறான். இங்கே ஒன்று சொல்லவேண்டும். பாரதத்தில் பல இடங்களில் 'பிராதிகாமி தன்னை அவமதித்தாக' பாஞ்சாலி வருத்தப்படுவதைப் பார்க்கலாம். 'அம்மனே போற்றி; அறங்காப்பாய் தாள்போற்றி' என்று பாஞ்சாலி சபதத்தில் இவனுடைய பேச்சு தொடங்கினாலும், பாரதி இந்த இடத்தில் அவன் அவமரியாதையாகப் பேசுவதை விட்டுவிட்டான். "திரெளபதியே! யுதிஷ்டிரர் சூதென்னும் கள் மயக்கத்தினால் மயங்கியிருக்கிறார். துரியோதனன் உன்னை ஜயித்துவிட்டான். ஆதலால் நீ திருதிராஷ்டிரன் வீட்டுக்குள் போ. யாக்ஞஸேனியே! வேலை செய்வதற்காக உன்னை அழைக்க வந்திருக்கிறேன்" (த்யூத பர்வம் 89ம் அத்தியாயம் பக்கம் 282) என்றுதான் இவன் முதலில் தொடங்குகிறான். ஓர் அரசியிடம் ஒரு தேரோட்டி பேசுகின்ற விதமில்லை இது. ஆனால் பாரதி தீட்டியிருக்கும் தேர்ப்பாகன் குணச்சித்திரம் முற்றிலும் மாறுபடுகிறது.

[image: hari1]


பாஞ்சாலி தங்கியிருக்கும் அரண்மனைக்குச் சென்ற துச்சாதனன் அவளை நெருங்கும்போது வில்லிபாரதத்தின்படி, காந்தாரியும் உடனிருந்தாள். பாஞ்சாலி காந்தாரிக்குப் பின்னால் நின்றுகொண்டாள். 'மேவார் அல்லர்; தமர் அழைத்தால் மேலுன் கருத்து விளம்பிவரப்//பாவாய் அஞ்சாது ஏகென்றாள்" என்று பாடும் வில்லி இந்த இடத்தில் காந்தாரியின் பாத்திரப் படைப்பைச் சரித்துவிட்டார் என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். 'உன் மைத்துனன்தானே கூப்பிடுகிறான். போய்விட்டுத்தான் வாயேன்' என்று காந்தாரி பேசியிருப்பாளா என்று யோசித்தால், உண்மையில் காந்தாரி அந்தச் சூதாட்ட சபையில் இருந்திருந்தால் நடந்திருப்பதே வேறு என்றுதான் சொல்லவேண்டும். வியாச மூலத்தில் பாஞ்சாலி தனியாகத்தான் இருந்தாள். அவளிடத்திலே துச்சாதனன் நெருங்கி—சொல்லவே நா கூசுகின்ற சொற்களைப் பேசி—சபைக்கு அழைக்கையில், 'நான் சபைக்கு வரமுடியாத நிலையிலிருக்கிறேன். ஒற்றை ஆடையை அணியும் மாதவிலக்கு நேரமிது' என்று சொல்லவும், அண்ணன் மனைவியுடைய கூந்தலைப் பற்றியிழுக்கும் அந்த மைத்துனன் சொல்கிறான்:

"யக்ஞஸேனன் மகளே! ரஜஸ்வலையாகத்தானிரு; ஒற்றை வஸ்திரத்தோடிரு; அல்லது வஸ்திரமில்லாமலேயிரு. ஆட்டத்தில் ஜயிக்கப்பட்டுப் போனாய். தாசியாகச் செய்யப்பட்டாய். உன் தகுதிப்படி தாசிகளிற் சேர்ந்திருக்க வேண்டும்' என்று சொன்னான்." (த்யூத பர்வம், அத்: 89, பக். 285). நீ ஆடை அணிந்திருந்தாலென்ன, அணியாமலே இருந்தால்தான் என்ன என்று சொன்னபடி அவளைக் கூந்தலைப் பிடித்திழுத்துத் தெருத்தெருவாக வந்து, சபைக்குள் தள்ளினான். இந்தச் சமயத்தில் வில்லி,

காணேம் என்று நிலம் நோக்கிக்

கதிர்வேல் நிருபர் இருந்(து)இரங்கக்

கோணே நேர்பாடாய் இருந்தான்

குருடுஎன்று உரைக்கும் கொடியோனே,

என்று பாடுகிறார். 'கேட்கும் காதும் இழந்துவிட்டாயோ' என்று எந்தச் சொல்லைச் சொல்லக் கூசி பாரதி, 'காதும் கேட்காமல் போய்விட்டதோ' என்று சொல்லி அவனுடைய குறையைக் குறிப்பால் உணர்த்தினானோ, வில்லி, கட்டுக்கடங்காத கோபத்தில் அதே சொல்லால் திருதிராஷ்டிரனைச் சாடுவதைப் பார்க்கலாம். இன்னும் பீஷ்மர் பேசும் நியாயமெல்லாம் இருக்கிறது.

(மேலும் பார்ப்போம்.) 
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: puthirtop]




1) 33, 52, 72, 93... இந்த எண்களின் வரிசையில் அடுத்து வரும் எண் எது, ஏன்?




2) ஒரு விருந்தில், விருந்தினர் இருவரில் ஒருவர் ஆப்பிள் பானத்தைப் பருகினர். மூவரில் ஒருவர் அன்னாசி பானத்தைப் பருகினர். நான்கில் ஒருவர் திராட்சை ரசத்தை பருகினர். மொத்தம் 130 பானங்கள் அங்கே பரிமாறப்பட்டன என்றால் விருந்தில் கலந்துகொண்ட விருந்தினர்களின் எண்ணிக்கை என்ன?




3) “6” என்ற எண்ணை ஏழுமுறை உபயோகித்து, கணிதக் குறியீடுகளைப் பயன்படுத்தி 90ஐ விடையாக வரவழைக்க வேண்டும். இயலுமா?




4) விவசாயி ஒருவரிடம் 34 மாடுகள் இருந்தன. அவருக்கு மூன்று மகன்கள் இருந்தனர். அதில் முதலாமவன் மாடுகளில் பாதியையும், இரண்டாமவன் மூன்றில் ஒரு பங்கையும், மூன்றாமவன் ஒன்பதில் ஒரு பங்கையும் பிரித்துக் கொள்ள வேண்டும் என்று அவர் கூறினார். அது போன்று பிரிக்க இயலாத அவர்கள் தங்கள் ஆசிரியரை நாடினர். அவர், அவற்றை மிகச் சரியான முறையில் பிரித்துக் கொடுத்தார். எப்படி?




5) கடைக்குச் சென்ற பாலா, நான்கு டாலருக்கு ஒரு பேனா என்ற வகையில் சில பேனாக்களும், ஒரு டாலருக்கு ஒன்று என்ற விகிதத்தில் சில பென்சில்களும், ஒரு டாலருக்கு ஐந்து என்ற வகையில் சில அழிப்பான்களும் வாங்கினாள். அவற்றை வாங்க மொத்தம் 100 டாலர் செலவழித்தாள். வீட்டிற்கு வந்து பார்த்தபோது அப்பொருட்களின் எண்ணிக்கையும் நூறாக இருந்தது. பாலா, எந்தெந்தப் பொருட்களை, எந்தெந்த எண்ணிக்கை மற்றும் விலையில் வாங்கியிருப்பாள்?
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 10 முதல் 45 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 165 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 165 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!  


  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

     



  
    ***
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  சிறுவர் தொடர்
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அது ஒரு காலைப்பொழுது. வாரதினம் ஆதலால் காலை வேளையில் அருணின் அம்மா பம்பரம்போலச் செயல்பட்டுக் கொண்டிருந்தார். தந்தை ரமேஷ் கீதாவுக்கு ஒத்த

அருண் நானியுடன் பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து வீடுவந்து சேர்ந்தான். அவனது நினைவெல்லாம் ஃப்ராங்க்கைப் பற்றியே இருந்தது. நானி அவனை வீட்டுப்பாடம் செய்யச் சொன்னபோதும் அவன் காதில் விழவில்லை. கொஞ்சநேரம் தன் செல்ல நாய்க்குட்டி பக்கரூவோடு விளையாடி ரிலாக்ஸ் ஆகலாம் என்று எண்ணினான்.

"பக்கரூ! பக்கரூ! இங்கே வா" என்று பக்கரூவை வீட்டின் கீழேயிருந்து கூப்பிட்டான். பக்கரூவிடமிருந்து பதில் இல்லை. சாதாரணமாக, அருண் பள்ளிக்கூடத்திலிருந்து வந்து கதவைத் திறந்தவுடனேயே ஓடிவந்து மேலே ஏறிக் குதிப்பான். ஆனால், அன்றோ பக்கரூவின் நிழலைக்கூட எங்கும் காணவில்லை.

"பக்கரூ! பக்கரூ!" என்று பதட்டத்துடன் கத்திக்கொண்டே வீட்டின் மாடிக்குத் தேடப்போனான். நானியும் அருணோடு சேர்ந்துகொண்டு கூப்பிட்டுப் பார்த்தாள். அருணுக்கு மனம் திக்திக் என்றது. பக்கரூவின் இருப்பிடம் பக்கம் போனான். அங்கே தூங்குகிறானோ என்று பார்த்தான். அங்கேயும் இல்லை. காலைமுதல் இரவுவரை எதையாவது துருதுருவென்று செய்து கொண்டிருப்பான். ஆனால், அன்று அவனிடமிருந்து ஒரு சின்னச் சத்தம்கூட வரவில்லை.

அருணின் பதட்டத்தைப் பார்த்து நானி இன்னும் பதட்டப்பட்டாள். அருண் தன் அறைக்குள் தேடப்போனான். கட்டிலின் மறுபுறத்திலிருந்து ஒரு சின்ன முனகல் கேட்டது. படபடக்கும் நெஞ்சத்துடன் போய்ப் பார்த்தான். அங்கே, பக்கரூ மூச்சுவிடக் கஷ்டப்பட்டுக் கொண்டிருந்தான். சடாரென்று அருகே மண்டியிட்டு அமர்ந்து அவனைத் தூக்கினான் அருண். "மிஸ் லேக்! இங்க வாங்களேன் சீக்கிரம்" என்று நானியைக் கூப்பிட்டான். "சீக்கிரம் வாங்க. பக்கரூவை நாம வெட்கிட்டே கூட்டிட்டுப் போகணும்." மாடிப்படி அதிர மிஸ் லேக் ஓடிவந்தாள்.




[image: ertho1]அதே சமயம் அறைக்கதவு படாரென்று திறக்கும் சத்தம் கேட்டது. "அருண், அருண்! எங்கே இருக்க? உன்ன என்ன பண்றேன் பாரு" என்ற அம்மா கீதாவின் குரல் வீடெங்கும் எதிரொலித்தது. கீதாவின் குரல் கேட்டதும் மிஸ் லேக் ஓடிச்சென்று, கீதாவிடம் பக்கரூவின் நிலைமை பற்றிச் சொல்லப் போனார். அதற்க்குள், கீதாவே அருணின் அறைக்குள் வந்தார்.

"அருண், நீ என்ன நினைச்சுட்டு இருக்க மனசுல? பெரிய ஹீரோன்னு நினைப்பா? போன தடவைதான் அந்த டேவிட் ராப்ளேயோட சண்டை போட வேண்டியதாச்சு, இப்பவுமா? எப்படி என்னை எல்லார் முன்னாலேயும் சத்தம் போட்டாரு தெரியுமா? அப்படியே எங்காவது ஓடிப் போயிடலாம்னு தோணிச்சு. அதிகப் பிரசங்கி. பெரிய மகாத்மா காந்தின்னு நினைப்பு. உலகத்தைத் திருத்தப் போறான்! அந்த ஃப்ராங்க் பயகூட நீ நெருங்கிப் பழகும்போதே நினைச்சேன், என்னை எங்கயாவது வம்புல மாட்டிவிடப் போறேன்னு” என்று தீபாவளிச் சரம்போல பொரிந்து தள்ளினார்.

அம்மாவின் கத்தலுக்குக் கொஞ்சமும் கவலைப்படாமல் அருண் பக்கரூ பற்றிக் கூறினான். "அம்மா, நம்ம பக்கரூவுக்கு உடம்ப சரியில்ல. நாம இப்பவே வெட்கிட்ட கூட்டிட்டு போகணும். வாங்க சீக்கிரம்," என்றான். இவ்வளவு கத்தியும் அருண் கொஞ்சம்கூடச் சட்டை செய்யவில்லை என்பதில் கீதாவுக்குக் கோபம் இன்னும் பலமடங்கு அதிகமானது.

"அருண்! நான் இங்க பிசாசு மாதிரி கத்திட்டு இருக்கேன், நீ என்னடான்னா திருப்பித் திருப்பி, பக்கரூ, பக்கரூன்னு சொல்லிட்டு இருக்க. This is getting too much. You have not only become adamant, but a lot arrogant, too!”

அம்மாவிடம் சண்டை போட அருணுக்கு இஷ்டமில்லை. ஆனால், அவன் தாமதிக்கும் ஒவ்வொரு நொடியும் பக்கரூவின் உயிருக்கு ஆபத்தாக முடியலாம். அம்மாவை சமாதானப்படுத்துவது முக்கியமில்லை என்று அவனுக்குப் பட்டது. "அம்மா, தயவுசெஞ்சு கத்தாதீங்க. பக்கரூவை இப்பவே நாம கூட்டிட்டு போலைன்னா, அவன் நிலைமை ரொம்ப மோசமாயிடும்" என்று பேய் பிடித்தவன் போலக் கத்தினான். கத்திக்கொண்டே பக்கரூவைத் தூக்கி அம்மாவிடம் தூக்கிக் காட்டினான்.

கீதா அப்போதுதான் கவனித்தார். அவருக்கு நிலைமை புரிந்தது. "மிஸ் லேக், வாங்க வண்டியைக் கிளப்புங்க, போலாம்" என்றார்.

கிளம்பும்போது, அருண் தற்செயலாக ஃப்ராங்கிடம் இருந்து கொண்டுவந்திருந்த சாப்பாட்டுப் பாக்கட்டின் கவர் அறையின் மூலையில் தரையில் கிடப்பதைப் பார்த்தான். அவசர அவசரமாக அதைத் தனது பேன்ட் பாக்கெட்டினுள் எடுத்து வைத்துக்கொண்டான்.

 
***
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நீரிலிருந்து தலையைத் தூக்கிப் பார்த்தது அந்த நிறைசூல் ஆமை. இதுவொரு நல்ல இரவு. எத்தனை வருடங்களாக எதிர்பார்த்துக் கொண்டிருந்த இரவு. தான் பிறந்த மண்ணைத் தொடப்போகும் இரவு. இன்றைய தினத்தை விட்டால், மறுபடியும் என்று வரமுடியுமோ? கடல் அலைகள் மணற்பரப்பில் தாளமிடும் ஒசையைத் தவிர்த்து, எங்கும் அமைதி. மேகங்களற்ற வானில், வைரத் துணுக்குகளாக விண்மீன்கள்.

அந்த வளைந்த கழியின் நீர்பரப்பில் வெள்ளிக்கம்பிகளாக நிலவின் கதிர்கள். வேறு ஒளி இல்லை.

இன்னும் ஆலோசிக்க நேரமில்லை. மெதுவாக நீரிலிருந்து வெளியே வந்து, கழுத்தை இருபக்கமும் திருப்பி, சூழ்நிலையை ஆராய்ந்து பார்த்து, மேலும் செல்லத் தடங்கலில்லை என்ற உறுதியுடன், அடிமேல் அடி வைத்து, தூரத்து மணல்மேட்டை நோக்கி ஊர்ந்தது.

அடிவயிற்றில் பாரம் கனத்ததாலும், ஈரமணல் பரப்பில் துடுப்புகள் போலக் கால்கள் புதைந்ததாலும் வேகமாகச் செல்ல முடியவில்லை. பத்தடிக்கு ஒருமுறை நின்று, நீண்ட பெருமூச்சு எடுத்துக்கொண்டது. ஊர்ந்து ஊர்ந்து ஒருபடியாக மணல்மேட்டை அடைந்துவிட்டது. ஒரு வினாடியும் வீணாக்க முடியாத நிலை. மங்கலான நிலவொளியிலும், படர்ந்து கிடந்த அடும்புக்கொடிகளின் பசுமையான இலைகள், மான் குளம்புகள்போல்.
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அந்த ஆமை துடுப்புகளால் மணலை இருபுறத்திலும் தோண்டி, கொடிகளை நீக்கி, பள்ளம் உருவாக்கி, உடம்பைப் புதைத்துக்கொண்டது (nesting pit). பின்பு, நிதானமாகப் பின்துடுப்புகளால் கரண்டிபோல் மணலைக் கோரி வெளியேற்றிக் குடுவைபோல் ஒரு குழியை ஏற்படுத்தி, அதில் முட்டைகளை இடத் துவங்கியது.

இன்னும் கொஞ்சம் நேரம் ஆகும், முட்டைகளை இட்டுமுடிக்க. ஒவ்வொரு முட்டை வெளிவரும்போதும் வேதனை. ஆமை கண்களை மூடிக்கொண்டது. ஐந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இதே மணல்மேட்டிலிருந்து, சிறு குஞ்சாக முட்டையிலிருந்து வெளிப்பட்டு, கடல்நீரை நோக்கி ஓடிச்சென்ற காட்சி கண்முன்னே விரிந்தது...
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ஏதோவொரு கூட்டுக்குள் அடைபட்ட உணர்வு. கை கால்களால் கூட்டை உடைக்கப் பார்த்து, முடியாமல், தன் கூர்மையான தாடையினால் முட்டையின் ஓட்டைக் குத்தி உடைத்துக்கொண்டு வெளியே வந்தபோது, மெல்லிய கீச்சுக்குரல்கள் வரவேற்றன. தன்னோடு பிறந்தவர்கள்! மணல்குழியை விட்டு வெளியேவர, சின்னஞ்சிறு துடுப்புகளால், ஒருவரை ஒருவர் மிதித்துத் தள்ளுவதும், மணலைத் தோண்டுவதுமாக ஒரே கலவரம். திருவிழாக் கூட்டம் போல.

எப்படியோ, ஒவ்வொன்றாக வெளியேறின. இதுதான் கடைசிக்குஞ்சு, குழியைவிட்டு மணல்மேட்டுக்கு வந்தால் அன்றைக்கும் பகல்போன்ற நிலவொளி! பொடிமணல் படர்ந்து கண்களைத் தாக்கியது. ஆமைக்குஞ்சு தன் சிறு முன்துடுப்புகளால் கண்களைத் துடைத்துக்கொண்டது. சற்றுத் தொலைவில், கொட்டிவிட்ட மூட்டையிலிருந்து சிதறி ஓடும் கருநீலப் பாசிமணிகள் போல் உடன்பிறந்த குஞ்சுகள் மணல்மேட்டிலிருந்து ஓடிக்கொண்டிருந்தன.

ஆமைக்குஞ்சுக்கு ஏதோ ஒன்றைக் காணவில்லை என்ற ஏக்கம். “அப்பா, அம்மா” என்று அழைத்தது. சுற்றுமுற்றும் யாருமில்லை. நெடுந்தொலைவில் புரியாத குரல்கள். பெற்றோரைத் தேட நேரமில்லை. அபாயம் நிரம்பிய சூழல் என்று உள்ளுணர்வு எச்சரித்தது. மேலும் நிற்க விரும்பாமல், மேட்டிலிருந்து குதித்து, மற்றக் குஞ்சுகளோடு சேர ஓடியது. ஏதோ ஒரு காந்தசக்தி இழுக்க எல்லா ஆமைக் குஞ்சுகளும் கடல் அலைகளை நோக்கி ஓடின. துரத்தி வந்த நாய்கள், காட்டுப் பூனைகள், நண்டுகளுக்குத் தப்பி, சின்னஞ்சிறு கால்கள் நீரைத் தொட்டபோது ஏற்பட்ட மகிழ்ச்சி இன்னும் நினைவில் இருக்கிறது.

புதிய உலகம்! மீன்குஞ்சுகள் வரவேற்றன. தானும் ஒரு மீன்குஞ்சுபோல் நீந்தி, நீந்தி...
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எங்கோ ஓர் ஆந்தையின் கூக்குரல். திடுக்கிட்டு விழித்துக் கொண்டது முட்டையிட்டு முடித்த ஆமை. அடிவயிற்றில் பாரம் குறைந்துவிட்டது. நூறு அழகிய முட்டைகள். பிங்பாங் பந்து அளவு. தந்தத்தில் கடைந்தெடுத்த தோற்றம். பார்த்து, ரசித்து அடைகாக்க முடியாது.

பின்துடுப்புகளால் வேகவேகமாக மணலைக் குவித்து முட்டைகளை மூடியது. குழி தோண்டிய அடையாளமே தெரியாதவாறு ஒதுக்கி வைத்திருந்த அடும்புக் கொடிகளை இழுத்து மணல்மேல் பரப்பியது. கதிரவன் தோன்றும் முன்பு கடலுக்குத் திரும்பிச் சென்றுவிட வேண்டும். முட்டைகள் பொரித்து குஞ்சுகள் வெளிவரக் குறைந்தது அறுபது, எழுபது நாட்களாகும்.
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அதற்குள்தான் எத்தனை ஆபத்துகள்! பறவைகள், விலங்குகள். எல்லாவற்றுக்கும் மேலாக மனிதர்கள்தான் பெரிய எதிரிகள்! தனக்குத் துணைசெய்ய அந்த ஆண் ஆமை இல்லையே. அவனைச் சந்தித்து இன்பமாகப் பழகியதெல்லாம் சிலமணி நேரம்தான். “சந்தித்தோம், பிரிவோம்” என்றபடித் தலையையும், வாலையும், ஆட்டிவிட்டுப் போய்விட்டான். ஆண் ஆமைகளே இப்படித்தான், நீரைவிட்டு வெளியே தலைகாட்ட மாட்டார்கள்.

இந்த உண்மை தெரியாமலா அந்தத் தமிழ்ப்புலவர் இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பு ஆமையினத்தைப் பற்றிப் பாடினார்? அதுவும் ஒரு பெண்புலவர். அந்தப் பாடலின் ஒரு பகுதி நினைவில் நிழலாடியது.

அடும்பு கொடிசிதைய வாங்கி, கொடுங்கழிக்

குப்பை வெண்மணற் பக்கம் சேர்த்தி,

நிறைசூல் யாமை மறைத்து ஈன்று, புதைத்த

கோட்டு வட்டு உருவின் புலவு நாறு முட்டை

பார்ப்பு இடன் ஆகும் அளவை, பகுவாய்க்

கணவன் ஓம்பும் கானல்அம் சேர்ப்பன்”

	குமுழிஞாழலார் நப்பசலையார்

	அகநானூறு, 160:(3-8)

குமுழிஞாழலார் நப்பசலையார், அவ்வளவு கச்சிதமாகப் பெண் ஆமை மணல்மேட்டில் குழிதோண்டி முட்டையிட்டு, மறைத்து வைப்பதையும், முட்டையின் உருவம், நிறம், வாசனையை, நேரிலே கண்டு மனதிலே பதித்துக் கவிதையாக வடித்திருக்கிறார். ஒரு நிமிடம் ஆமைக்குக் கொஞ்சம் பெருமையாக இருந்தது. தங்களுடைய கடினமான உழைப்புக்கு மதிப்புக் கொடுத்திருக்கிறார். ஆனால் அடுத்த வரியை நினைத்தபோது கண் கலங்கியது, ஏன் “பகுவாய்க் கணவன், குஞ்சு வெளிவரும் அளவும் பாதுகாத்திருக்கும்” என்றார்?

பகுவாய் ஆமைகள் (snapping turtles), ஏரி, குளம் போன்ற நன்னீரிலும், உப்பங்கழிகள், காயல்களிலும் காணப்படும். ஆண், பெண் ஆமைகள் உருவத்தில் ஒன்றுபோல் இருக்கும். இவை தங்களை எதிரிகளிடமிருந்து பாதுகாத்துக்கொள்ள வாயைப் பெரிதாகத் திறந்து, “ஸ்ஸ்ஸ்” என்ற ஒலியை எழுப்புகின்றன. இதனால் இதனைப் பகுவாய் ஆமை என்கின்றனர். ஆனால் ஆண் ஆமைகள், நீரைவிட்டு ஒருபோதும் வெளிவருவதில்லையே, வெயில் காயும் தருணம் தவிர! பெண் ஆமைகள் இனம்பெருக்க, முட்டையிட மணல்பகுதியை நாடி, மெய்வருத்தம் பாராமல், அபாயங்களை எதிர்கொண்டு, நீரைவிட்டு நீண்ட தொலைவு சென்று திரும்புகின்றன. அடைகாத்து, குஞ்சுகளைப் பேணிக்காக்கும் பழக்கம் ஆண் ஆமைகளின் வரலாற்றிலேயே கிடையாதே!

ஒருவேளை, நப்பசலையார், தன் கவிதைக்கு மெருகூட்ட அவ்வாறு எழுதினாரோ? இந்த உண்மையை எப்படிப் பிறருக்குத் தெரியப் படுத்துவது என்று தோன்றிய சமயத்தில் பெண் ஆமை நீரை அடைந்துவிட்டது. மேலும் நினைக்க நேரம் இல்லை. என்றாவது ஒருநாள் உண்மை வெளிவரமலா போகும் என்ற ஏக்கத்தோடு நீருக்குள் அது நீந்தி மறைந்தது.
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முன்னுரை:

ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்துவளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை.

 
கேள்வி: நான் சமீபத்தில் இணைநிறுவனர்களுடன் சேர்ந்து ஒரு நிறுவனம் ஆரம்பித்துள்ளேன். நான் பொருள் சந்தைப்படுத்தல் துறையைச் (product marketing) சார்ந்தவன். என் இணைநிறுவனர்கள் தொழில்நுட்பவாதிகள். தற்போதைக்கு நானே CEOவாக உள்ளேன். நாங்கள் சில மூலதனத்தாரிடம் பேசினோம். அவர்களோ, வணிகச் சந்தை அளவு என்ன, பொருள் விலை எப்படி இருக்கும், மூன்று வருட வரவு-செலவுத் திட்டம் எந்த மாதிரி என்னென்னவோ கேட்கிறார்கள். என் தலை சுற்றுகிறதே! நான் யாராவது ஒரு ஒப்பந்ததாரரை தற்காலிகமாக வைத்து அவற்றைத் தயாரிக்கச் சொல்லி மூலதனக் கூட்டங்களில் பேச விட்டுவிடட்டுமா? (தொடர்கிறது)

கதிரவனின் பதில்:

ஒட்டுமொத்தமாக ஒப்பந்ததாரரிடம் பொறுப்பை ஒப்பித்துவிடுவது மூலதனத்தாருக்கும் ஒத்துவராது, உங்கள் வருங்கால வளர்ச்சிக்கும் பொருந்தாது என்று சென்ற பகுதியில் கண்டோம். ஒப்பந்ததாரர் அல்லது ஆலோசகர் வாரியத்தின்மூலம் வணிகப் படிவத்தை (model) அமைத்து எவ்வாறு உங்கள் நிறுவனத்தின் வணிகச் சந்தை அளவைக் கணிப்பது என்றும் கண்டோம். இப்போது, வேறு வகையான ஆலோசகரின் உதவியுடன் நிறுவனத்தின் நிதிநிலை மற்றும் நடப்புக்கான படிவத்தை (financial and operational model) எப்படி உருவாக்கி மூலதனத்தாருக்கு உங்கள் மேல் நம்பிக்கையளிப்பது என்று இப்பகுதியில் விவரிப்போம்.

வணிகச் சந்தைப் படிவம் உருவாக்க வணிகச் சந்தை விற்பன்னொருவரை ஆலோசகராக வைத்துக் கொள்ளுங்கள் என்று கூறினேன் அல்லவா. அதே போல் நிறுவன நடப்பு படிவம் உருவாக்க வேண்டுமானால் அதில் நல்ல பலமான முன்பழக்கம் உள்ளவரை ஆலோசகராக அனுசரிக்க வேண்டும். அத்தகைய விற்பன்னர், முன்பே ஒரு நிறுவனத்தின் தலைமை அலுவலகராக (CEO) அனுபவம் பெற்றிருந்தால்தான் உங்களுக்கு நல்ல ஆலோசனை தர இயலும். உங்களுக்கே விரிதாள் (spreadsheet) மூலம் படிவம் உருவாக்கும் திறன் இல்லாவிட்டால், அந்தத்திறன் பெற்ற அலுவலரையும் உதவி ஆலோசகராக அல்லது ஒப்பந்ததாரராக இணைத்துக்கொள்ள வேண்டியிருக்கலாம்.

அவர்களின் உதவியுடன், நிறுவனம் ஆரம்ப காலத்தில் வருமானம் வளர ஆரம்பிக்குமுன் எவ்வாறு செலவை ஜாக்கிரதையாகக் கட்டுப் படுத்துகிறது; பிறகு முதல் வருமானம் சேகரிக்க வணிக மற்றும் விற்பனைச் செலவுகளை எப்படி மெள்ள அதிகரிக்கிறது; அதன்பின் விற்பொருள் வணிகச் சந்தைப் பொருத்தம் நன்கு தெரிந்த பிறகு, பிரம்மப் பிரயத்தனமின்றி மீண்டும் மீண்டும் எளிதில் விற்கமுடிந்த நிலையை அடைந்த பின் எவ்வாறு விற்பனை விரிவாக்கம் செய்யப்படும், எந்த நிறுவனங்களின் விற்பனை உதவியுடன் உங்கள் நிறுவனத்தின் முயற்சி பலமடங்கு பெருக்கப்படும், அதற்கான எத்தகைய குழுவும் செலவுத் திட்டமும் தேவை என்பதெல்லாம் அடங்கிய செயல்முறைப் படிவத்தை (operational execution model) உருவாக்க வேண்டும்.

அத்தகைய படிவத்தைப் புரிந்துகொண்டு மூலதனத்தாருக்கு விளக்க வேண்டுமெனில் உங்களுக்கு நிதித்துறை பற்றியும், நிதிப் படிவங்களைப் பற்றியும் சற்றேனும் திறன் வேண்டியுள்ளது. அதற்காக, ஒருக் கல்லூரியிலோ, இணையதளங்கள் மூலமோ, ஆரம்பநிலை நிதித்துறைத் திறன் கற்றுத்தரும் ஒரு படிப்பில் சேர்ந்து பயில்வது நல்லது. உங்கள் நிறுவனத்தின் துறையைப் பற்றி உங்களுக்குத்தான் நன்கு தெரியும் என்பதால், இந்த நிதித்துறைத் திறனை வளர்த்துக் கொண்டால், உங்கள் ஆலோசகருக்கும் உதவியாக இருக்கும்; மூலதனத்தாருக்கும் விளக்கமுடியும்.

அடுத்த படியாக, நீங்களே ஓர் எளிய செயல்முறைப் படிவத்தை உருவாக்க முயலுங்கள். முதலில் மிகக் கடினமாக இருக்கும், பல தவறுகள் செய்வீர்கள். கவலை வேண்டாம், தோல்வியே வெற்றிக்கு முதல் படி! முயல, முயல நீங்கள் நுணுக்கங்களை மெள்ள மெள்ளக் கற்றுக் கொண்டு தவறுகளின்றி உருவாக்க இயலும்.

கற்கும் வேகத்தை அதிகரிக்க வேண்டுமானால், உங்கள் ஆலோசகரையும் ஓர் துணையாசானாகக் கருதி நீங்கள் உருவாக்கும் படிவத்தை அவரிடம் சற்றுக்கூடத் தயக்கமோ, வெட்கமோ இன்றிக் காட்டி அவரது ஆலோசனைகளைப் பெற்று மெருகேற்றுங்கள். மேலும், உங்கள் படிவத்தை வேறொரு ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தின் தலைமை அலுவலரிடமும் காட்டி, அவர்களுடைய செயல்முறைப் படிவத்துடன் ஒப்பிட்டுப் பார்ப்பதும் உங்கள் திறனை வளர்த்துக் கொள்ள உதவும். அவர்களின் படிவத்தை அவர்கள் காட்ட ஒப்புக்கொள்ளாவிட்டாலும் உங்கள் படிவத்தின் கட்டமைப்பையும், அனுமானங்களையும் பற்றிய அவர்களின் கருத்துக்கள் உதவியாக இருக்கும்.
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இவ்வாறு பல விதங்களில் முயன்று செயல்முறை மற்றும், வணிகப் படிவங்களைப் பற்றிய திறனை வளர்த்துக்கொண்டால், நீங்கள் மூலதனத்தாருக்கும் ஆலோசகருடன் சேர்ந்து உருவாக்கிய சிக்கலான முழுப்படிவத்தை விரிவாக விளக்க இயலும்; மேலும் அவர்களின் கடினமான கேள்விகளையும் தைரியமாக எதிர்கொள்ள முடியும்.

இவ்வாறு படிவங்களைப் புரிந்துகொள்வது, உருவாக்குவது, விளக்குவது போன்ற திறன்களை நீங்கள் ஓரளவு வளர்த்துக் கொண்டபின், உங்கள் நிறுவனத்தின் பங்கு மூலதனப் படிவத்தையும் நன்கு புரிந்துகொள்ள முயலுங்கள். முதலில் உங்கள் நிறுவன வழக்குரைஞரும் நிதி அலுவலர் அல்லது ஆலோசகரும் உருவாக்கியிருப்பார்கள். ஆனால் அதை நீங்களே புரிந்து கொண்டால், அடுத்தடுத்து நிதி திரட்டுகையில் அது எவ்வாறு மாறும், முக்கிய மேலாண்மைக் குழு உறுப்பினர்களை அமர்த்துகையில் அவர்களுக்கு எவ்வளவு பங்களிக்க வேண்டும், அதன் சதவிகிதத்தை அவர்களுக்கு அதைப்பற்றி எவ்வாறு சரியாக விளக்கவேண்டும் என்பதையெல்லாம் நன்கு அறிந்துகொண்டு பலமான நம்பிக்கையுடன் உரையாட முடியும்.

இத்தகைய படிவங்களைப்பற்றி நன்கு அறிந்துகொண்டால், படிவத் திறன் மட்டுமன்றி, நிறுவனத்தைச் செம்மையாக நடத்திச் செல்லும் நுணுக்கங்களையும் நீங்கள் கற்றுக்கொள்வீர்கள். வணிகப் படிவத்தின் மூலம், வணிகச் சந்தையைக் கணிப்பது எப்படி, எந்த வணிகச் சந்தையை முதலில் குறிவைப்பது, உங்கள் பொருளை வாங்குபவர்கள் யார், அதற்கு எப்படி விலை நிர்ணயிப்பது போன்ற நுணுக்கங்களை அறிந்துகொள்வீர்கள். செயல்முறைப் படிவத்தின் மூலம், விற்பனை எப்படிச் செய்கிறார்கள், அதற்கான குழுவமைப்பு என்ன, அதற்கு ஊதியக் கட்டமைப்பு எப்படி இருக்க வேண்டும், உதவி நிறுவனங்கள் மூலம் எப்படி விற்பனை நடத்தி பலனைப் பன்மடங்காகப் பெருக்குவது போன்ற நுணுக்கங்களை மேலும் உணர்வீர்கள். இதனால் நிறுவனத்தைத் தலைமையேற்று நடத்துவதில் நீங்கள் பலம்பெற்று வளர்வீர்கள். மூலதனத்தாருக்கும் உங்கள்மேல் நம்பிக்கை உயரும்.

ஆக மொத்தத்தில், நீங்கள் கேட்டபடி, மொத்தப் பொறுப்பையும் ஏதாவது ஒப்பந்ததாரரிடம் தள்ளிவிட்டு அக்கடாவென்று இருப்பது நல்லதல்ல. இருக்க வேண்டிய அவசியமும் இல்லை. ஆலோசகர்கள், ஒப்பந்ததாரர்கள் உதவியுடன் உருவாக்கும் படிவங்களை நீங்களே புரிந்துகொள்ள முடியும். மூலதனத்தாரிடமும் விளக்கித் தைரியத்துடன் கலந்தோலாசிக்க முடியும். அந்த மனோபாவத்தோடு இந்தத் திறன்களைக் கற்றுக்கொண்டு வளர்ந்து வெற்றியடைய என் மனமார்ந்த வாழ்த்துக்கள்.

அடுத்து வேறொரு ஆரம்பநிலை யுக்தியைப் பற்றிய அம்சங்களை அலசுவோம்.

(தொடரும்)

***
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நட்டநடுநிசி. நாய்கள் ஊளையிடும் சத்தம். சாவித்திரியின் தூக்கம் கலைந்துபோனது. ஆனால் எரிச்சல் தோன்றவில்லை. அலாதியான ஒரு சந்தோஷம் தான் மனசுக்குள் துளிர் விட்டது. கணினி மேதையாகப் பெரிய நிறுவனத்தில் மாசம் லட்சத்துக்கு மேல் சம்பாதிப்பவள் தான் அவள். ஆனாலும் சில மூடநம்பிக்கைகள் விட்டபாடில்லை. இது அமாவாசை ராத்திரி. நாய்களின் ஊளை! மரணம் நிகழப்போகிறது! பொழுது விடிவதற்குள் கிழம் மண்டையைப் போட்டுவிடும். (ரிடையர்ட்) கார்டு ஜலகண்டபுரம் ஜானகிராமனுக்கு இறங்கவேண்டிய ஸ்டேஷன் வந்துவிடும். “ஐயோ வேண்டாம், நான் இறங்க மாட்டேன்” என்றெல்லாம் சண்டித்தனம் பண்ண முடியாது. அந்த எண்ணம் அவளுக்கு கல்கண்டு போல இனித்தது. மாமனாரைப் பற்றி நினைக்கையில் மனசில் வெறுப்பு கொசுவர்த்திச் சுருளாகப் புகைந்தது.

கிழத்துக்குத் தன் முதல் இரண்டு டில்லிப் பிள்ளைகளையும் மருமகள்களையும் அவர்களது குழந்தைகளையும் தான் (மொத்தம் எட்டு டிக்கட். அதில் ஐந்து லேடீஸ் கம்பார்ட்மெண்ட்) ரொம்பவும் பிடிக்கும். சந்தேகமே கிடையாது. அப்பர் கிளாஸ் பக்கம் சாய்கிற மனசு. பெரிய இடத்துப் பெண்கள் இல்லையா, அதனால் அந்த மருமகள்களிடம் விசேஷமான பற்றுதல். சகிக்கமுடியாத அவர்கள் சமையலை நளபாகம் என்று சொல்ல அவரது நா கூசாது! அது போகட்டும். மருமகள் சாவித்திரி கைநிறைய சம்பாதிப்பதால்தானே, தனது மூன்றாவது புத்திரசிகாமணி - செல்லமணி தினமும் கருப்புக் கோட்டு மாட்டிக்கொண்டு கச்சேரிக்குப் போய்ப் பொழுதுபோக்க முடிகிறது? அந்த நினைப்பே இல்லை மனுஷனுக்கு. தன் வக்கீல் பிள்ளை ராம் ஜெத்மலானி என்ற பிரமை! இறுமாப்பு. தம்பட்டம். ஆனால் ஒன்று. மனுஷன் அதிகம் சென்னைக்கு வந்து முகாம் போட்டுத் தொல்லை கொடுத்ததில்லை. எப்போதாவதுதான் எழுந்தருள்வார். மிஞ்சினால் இரண்டு அல்லது மூன்று வாரம். அப்புறம் டில்லி சலோ என்று ரயில் ஏறிவிடுவார்.

இந்த முறை அதிர்ச்சி! நங்கூரம் போட்டுவிட்டார். நாற்பது நாள் ஆகியும் வந்தவர் நகர்வதாக இல்லை.

பேச்சும் ஓயவில்லை. தாத்தா தாத்தா, என்று சினேகமாய் இருந்த குழந்தைகள் ராஜாவுக்கும் நிஷாவுக்கும்கூட ரயில் கதைகள் போரடிக்க ஆரம்பித்து விட்டன. அன்பு மகன் செல்லமணிக்கும் சலிப்புத் தட்டியது. தினமும் கச்சேரி விஷயங்கள் கேட்டு நச்சரிப்பார். கேஸ் சமாசாரம் என்றால் அவருக்குத் திருநெல்வேலி இருட்டுக்கடை அல்வா. அப்பாவின் செல்லத்துக்குச் சொந்தமாக ஒரு வழக்கும் இல்லையே. மற்ற வக்கீல்களின் பிரதாபங்களை எத்தனை நாள் அளப்பது! ஒருநாள் ராஜாதான் சாமர்த்தியமாகக் கேட்டான். “தாத்தா, இந்த தபா நானும் டில்லி வரேனே!” (தாத்தாவின் அதே குறுக்கு புத்தி அவனுக்கும்.)

மறுகணம் தேள் கொட்டினாற் போல் பதறி எழுந்தார் ஜஜாரா (ஜலகண்டபுரம் ஜானகிராமன்). “ஓ, மறந்தே போனேனே!” குரல் வருந்தியது. டில்லி வாலாக்களை ரொம்பநாள் பிரிந்துவிட்ட ஆற்றாமை அந்தக் கரகரப்பிரியாவில் தொனிப்பது போல் தோன்றியது சாவித்திரிக்கு.

மறுகணம் அவர் யானையிடம் சென்றார். நிஜயானை அல்ல. பிரும்ம்மாண்டமான லக்கேஜ் பெட்டி. அதன்மேல் JJR என்று கொட்டை எழுத்து! நிஷாதான் அதற்கு ’யானை’ என்று பெயர் சூட்டியிருந்தாள். எப்போதும் ஜஜாரா பிரயாணம் யானையுடன் தான். அனாயாசமாய் இழுத்துக் கொண்டு போவார். ஓ, உடனடியாகக் கிளம்பி விடுவாரோ! சாவித்திரியும் குழந்தைகளும் மனம் மகிழ்ந்து பார்த்தார்கள். ஜிப்பை இழுத்து யானையின் வாயைப்பிளந்து ஜஜாரா வெளியே எடுத்தது மகாலட்சுமி படம். ரவிவர்மா படம் அல்ல. பூவும் பொட்டுமாய்ப் போன அவரது தர்மபத்தினி மகாலட்சுமியின் ஃப்ரேம் போட்ட ஃபோட்டோ.

“ராஜா! அந்த ஆனந்தம் ஸ்டோர்ஸ் காலண்டரை மாத்தி, பாட்டி படத்தை மாட்டு! வெள்ளிக்கிழமை தோறும் மல்லிகைப் பூமாலை போடணும். அங்கே படீ பஹு சலிச்சிண்டது கண்ணில பட்டுது. எடுத்துண்டு வந்துட்டேன். ஹ்ஹ்ஹா!” ஆக்ரோஷமாகச் சிரித்தாரே ஒரு சிரிப்பு. எல்லாருக்கும் தலையில் இடி விழுந்ததுபோல் இருந்தது.

ஒவ்வொரு வெள்ளியும் ஜானகிராமன் மகாலட்சுமிக்கு ஆசையாய் யானைமேல் ஏறி நின்று மாலை சூட்டுவார். அவரே அதிகாலையில் வெளியே போய் மாலை வாங்கி வருவார். நான்கு வாரம் மங்களமாய் சென்றது.

ஐந்தாவது வெள்ளிக்கிழமை ஆக்சிடண்ட்!

பக்கத்தில் அருணாசலம் ரோடிலிருந்து திரும்பியவர் அபார்ட்மெண்ட் வாசலில் மாலையும் கையுமாய் அடிபட்டுக்கிடந்தார். ஒரு ஆட்டோ அவரை மோதித் தள்ளிவிட்டு ஓடிவிட்டது. ரங்கா க்ளினிக்கில் இரண்டு வாரம் முனகலும் பொருமலுமாய்க் கிடந்தது அந்த எண்சாண் உடம்பு. பெரிய காயம் ஒன்றும் இல்லை. ஆனால் மனுஷனுக்கு மரணபயம் பிடித்துவிட்டது. எந்நேரமும் அரற்றல்.

“உடம்புக்கு ஒண்ணும் இல்லை. மனசுல கிலி. வீட்டிலேயே பாத்துக்கலாம்! ரொம்பவும் நெருக்கடின்னா ஃபோன் பண்ணுங்க!” என்றுதான் டாக்டர் ரங்காவும் சொன்னார்.

செல்லமணி, சாவித்திரி, ராஜா, நிஷா! பங்கு போட்டுக்கொண்டு ராத்திரி கண்காணித்தார்கள். அடுத்த அறையில் படுக்கையில் ஜஜாரா காலன்ரதம் வருவதற்காகக் காத்துக்கிடந்தார்.

அப்பர் கிளாஸ் வெய்ட்டிங்தான். சொகுசான படுக்கை. குளுகுளு ஏஸி. யானையும் மகாலட்சுமி படமும் அதே அறையில். காலை ஐந்து மணியிலிருந்து மாலை ஆறுவரை கவனித்துக்கொள்ள நல்ல பொறுப்பான ஆண் நர்ஸ். வேறென்ன வேண்டும் கடைசி நேரத்தில்? டில்லிப் பிள்ளைகள் தாராளமாகவே சின்னத்தம்பிக்குப் பணம் அனுப்பினார்கள். தங்களது போஷான வீடுகளுக்கு வந்து அசிங்கம் பண்ணாமல் மயிலாப்பூரிலேயே அப்பா மண்டையைப் போடட்டுமே.

டில்லி வாலாக்களின் தாராளம் ஏன் என்று சாவித்திரிக்கு நன்றாகத்தான் புரிந்திருந்தது. அவளுக்கு ஆத்திரமாகவும் இருந்தது. நாட்கள் உதிர்ந்தனவே தவிரப் பெரியவர் உயிர் பிரியக் காணோம். கார்டு ஜஜாராவுக்கான பரமபதம் ஸ்பெஷல் எப்போது வரும் என்று தெரியவில்லை.

000

அந்த இரவு சாவித்திரியின் காவல் இரவு. பரமபதம் ஸ்பெஷல் வந்துகொண்டிருப்பதாகத் தோன்றியது. நாய்களின் ஊளையில் மனமகிழ்ந்து உறங்கினாள் அவள். காலையில் பிணத்தின் முகத்தில் விழிக்கலாம் என்று ஒரு நம்பிக்கை.

”குக்கூ.கூஊஊஊஊ!” ஜஜாரா ரயில்போல் கூவுவது கேட்டது. “தடக்படக் தடகள படக்!” தண்டவாளத்தில் ஓடும் ஓசை.

பேஷ்! கார்டுக்கு அக்கிலி பிக்கிலி. கிழம் ரெயிலாய்க் கிளம்பி சுவரில் மோதிக்கோள்ளும். அந்த வேடிக்கையை மிஸ் பண்ணக்கூட கூடாது. சாவித்திரி அவசரமாக மாமனார் அறைக்கு விரைந்தாள்.

ட்யூப் லைட் ஸ்விட்சைப் போட்டாள். பளீர் வெளிச்சம்! ஜஜாரா சின்ன மருமகளை சினேகமாகப் பார்த்தார். கங்காஜலம் குடம், தங்காயங்களம் என்று என்னவெல்லாமோ நா குழறினார். ஆள்காட்டி விரலால் யானைப் பெட்டியைக் காட்டி என்னவோ சொன்னார். தாகம் என்று சொல்வது போலவும் இருந்தது அவரது கை அசைவு.

சாவித்திரி ஜிப்பை இழுத்து யானையின் வாயைப் பிளந்து பார்த்தாள். குர்தா, பைஜாமா, பேன்ட், வேஷ்டி .அதன் கீழே இருந்தது மூன்று குடம் கங்காஜலம்! வெளியே எடுத்தாள். ரொம்பவும் சின்னதான குடங்கள் இல்லை. வழக்கத்தைவிடக் கொஞ்சம் பெரிசு. சற்றுக் கனமாகவும் இருந்தது. செப்புக் குடங்கள்!

மாமனாரைப் பார்த்தாள். கிழட்டு முகத்தில் ஆனந்தரேகை நெளிந்தது. மறுகணம் அவளுக்கு ஆத்திரம் பற்றிக்கொண்டு வந்தது.
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”ஓகோ! மூணு குடம் கங்காஜலம் வேணுமாக்கும். சாகும்போதும் பந்தாவா? என்ன பண்றேன் பாரு!” மனசுக்குள் சொல்லிக்கொண்டு அவள் அவரை நோக்கிச் சிரித்தாள்.

மனுஷன் முகத்தில் அலாதியான சந்தோஷம். கங்காஜல சந்தோஷமோ!

000

பொழுது புலர்ந்தது. மூன்று கங்காஜலக் குடங்களையும் ஒரு பையில் போட்டுக்கொண்டு சாவித்திரி வீட்டுக்கு வெளியே வந்தாள். ரோட்டில் எதிர்ப்புறம் இருந்த குப்பைத்தொட்டியில் அந்தப் பையைத் போட்டுவிட்டு திரும்பி நடந்தாள். அதற்குள் ஜஜாரா மண்டையைப் போட்டிருந்தார். கங்காஜலம் பருகாமலேயே உயிர் பிரிந்து போயிருந்தது. எல்லாரும் அழுதார்கள். ராஜா டில்லிக்கு ஃபோன் பண்ணலானான்.

000

சாரங்க் என்க்ளேவ் முன் இருந்த குப்பைத் தொட்டியைக் கிளறிய சாமிநாதனுக்கு அந்தப் பை கிடைத்தது. மூன்று செப்புக்குடங்கள். குலுக்கிப் பார்த்தான். ஜிலீர் ஜிலீரென்று ஒலித்தது. அவனுக்கு ஆவலானது. சுற்றுமுற்றும் பார்த்தான். நல்லவேளை யாரும் அவனைக் கவனிக்கவில்லை. ஆனால் கார்ப்பரேஷன் ஆட்கள் எந்த நிமிஷமும் வந்துவிடுவார்கள். குடங்களைத் தன் பெரிய பையில் போட்டுக்கொண்டான். சைக்கிளில் வீடுநோக்கிப் பறந்தான்.

மனசு திக்திக்கென்று அடித்துக்கொண்டது. எதிரே பாய்ந்துவரும் பூதாகாரமான லாரிகள் முறைத்தன. மிகவும் கவனமாகச் சென்றான். ஆதம்பாக்கம் அருகே புறம்போக்கில் ஒரு குடிசை. சாமிநாதனும் பெஞ்சாதி சுந்தரியும் மலைத்துப் போனார்கள். அந்த மூன்று கங்காஜலக் குடங்களிலிருந்தும் தங்க நாணயங்கள் கொட்டின! அவை யாவும் நகைக்கடைக்காரர்கள் விற்கும் சாமி படம்போட்ட பொற்காசுகள். வெங்கடாசலபதியும், முருகனும், வினாயகனும், மகாலட்சுமியும் கலகலவென்று நகைத்து வாழ்த்துவது போல் இருந்தது சாமிநாதனுக்கும் சுந்தரிக்கும்.
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  கவிதைப் பந்தல்
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சிற்றாறு...

குற்றாலத்தருவி

கொட்டுகையில் மட்டும்

கூத்தாடிக் குதித்தோடும்

வற்றாத ஓராறு!




கோடையில் அகண்டதோர்

ஓடைபோல் ஆடி

வாடையில் வறண்டதோர்

வாய்க்காலாய் வாடி

இல்லாது போகும் மணலாறு!




பேராறு எனப் பேர்பெற்றால்

எங்கே பேர் விளங்காது

போய்விடுமோ என மயங்கி,

பெற்ற பெயர்தனைக்

கட்டிக் காத்திடவே சற்றே வதங்கி,

நின்றும் நடந்தும் சத்தமின்றிச்

சிலநேரம் ஓடியும் பார்த்திடும்

சந்ததியற்ற சிற்றாறு....




தலைகால் புரியாதே நான்

தடம்புரண்ட நாட்களில் எல்லாம்

எனைச் “சற்றாறு....,

அடச் சலனம் ஏதுமின்றி

எந்தன் மணல் மேனிதனில்

சயனித்துப் பாரு!

இல்லை... உட்காரு

உள்ளுக்குள் உனைப் பாரு!”

என உட்செவிக்குள் ரமணரைப் போலே

வேதம் ஓதிட்ட காட்டாறு.



'நெஞ்சுக்கு நீதியும் தோளுக்கு வாளும்'

வஞ்சனையின்றி வழங்கிய தோராறு!




கொஞ்சுதமிழில் திருக்குற்றாலக்

குறவஞ்சியைக் கொட்டித் தந்து

நதிமூலம் சொன்னானே

அந்தத் திரிகூட ராசப்பக் கவிகூட

கொஞ்சம் தன்னையும்

கொஞ்சாமல் போனானே

என்றதோர் குறையிலே முகம் சுளித்து

'நீரினில் மூழ்கி, நினைப்பொழிந்து' போன

நான் வணங்கும் பேராறு!




வேறாரு?

என்னுள் என்றும்

ஏன் இன்றும்...

மண்ணைத் தாண்டி வந்திட்டும்

அந்த மகரிஷிபோல்

'என்னைத் தோண்டி ஞானம்' காட்டும்

ஓராறு, இச்சிற்றாறு!




***
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  சிறுகதை
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பாரதி சான்ஃபிரான்சிஸ்கோ வந்து பத்து ஆண்டுகள் ஆகிவிட்டன. முத்தமிழ் வளர்த்த அக்மார்க் மதுரையில் பிறந்து வளர்ந்த பாரதிக்கு தனது நான்குவயதுப் பெண் மீனாட்சி தமிழில் பேசாதது ஒரு பெரும் குறையாகவே இருந்துவந்தது.

"அப்பா, யூ நோ வாட் ஹேப்பென்ட் இன் மை ஸ்கூல் டுடே? ஜெனிஃபர் டுக் மை பென்சில் அண்ட் ரேன் அவே" என்று அவள் தனது தினசரி பள்ளிக்கதைகளைச் சொல்லும்போதெல்லாம் "ஏம்மா மீனு, அப்பா எவ்ளோ தடவ சொல்லிருக்கேன், தமிழ்ல சொல்லுன்னு" என்று சொல்லி முடிப்பதற்குள் மீனாட்சி மைண்ட் வாய்ஸில் "அட போப்பா..." என்று சொல்லிவிட்டு, அம்மாவிடம் போய் "அம்மா, யு நோ வாட்...." என்று ஆரம்பிப்பாள். இப்படி அப்பாவின் தமிழ் டார்ச்சர் ஆகாதென்று தனது தாயிடம் முறையிட்ட நாட்கள் பல. பாரதியும் இதை உணர்ந்து, ஒரு ஆப்டிமல் தமிழ் பேலன்ஸை தனது உரையாடலில் கொண்டுவரப் பல முயற்சிகள் எடுத்துவந்தான்.

பாரதி, ஆயிரத்தி முன்னூத்தி முப்பது வகைக் குரல்களில் கெஞ்சியும், நூற்றி முப்பத்தி மூன்று வகையாக அதிகாரங்கள் பண்ணியும் ஒரு பயனும் இல்லை. “இரண்டு அடி போடுவேன்” என்று பயமுறுத்தினால் தமிழ் வரும் என்று நினைத்தால், தமிழுடன் சேர்ந்து இந்த ஊர் போலீசும் வரும் என்று தீர்க்கதரிசி பாரதிக்கு நன்றாக தெரிந்திருந்தது. மேலும், தண்டனையால் தாய்மொழி வளர்ப்பதிலும் பாரதிக்கு உடன்பாடு இல்லை.

நவராத்திரி கொலுவை பார்க்க அன்று வந்த டீனேஜ் பெண்கள் ஐந்து பேர் சேர்த்து "அயிகிரி நந்தினி" ஆக்ஸென்ட்டில் பாட, அங்கு ஆறுமாத விசிட்டிற்கு வந்த பாரதியின் அம்மா ஆடிப்போனாள். "ஏம்மா, இங்கயே பொறந்து வளந்து இன்னும் நம்ம பண்பாட்டை விடாம இவங்கெல்லாம் பாடறாங்களே, அதப் பாத்து பெருமைப் படுவையா, அத வுட்டுட்டு குத்தம் கண்டு பிடிக்காத" என்று தனது அம்மாவை ஒப்பேத்தினாலும், உள்ளூர "அய்யகோ, எனது மகளும் சில வருடம் கழித்து ஆண்டவனை ஆக்ஸென்ட்டில் துதி பாடுவாளே" என்று பாரதி, இந்தியன் ஆக்ஸென்ட்டில் எண்ணி வெலவெலத்ததுண்டு.

"உன் பொண்ணு எப்படி இவ்ளோ நல்லா தமிழ் பேசறா? நானும்தான் எல்லா கிளாசும் செய்துருக்கேன், ஆனா என் பொண்ணுக்கு வாயில தமிழே வரமாட்டேங்குது மீனா" என்று அனுதாபத்துடன் எங்கும் எண்ணற்ற பெற்றோர்களின் லிஸ்ட்டில் சேர்ந்தனர் பாரதி தம்பதியினர்.

தாத்தா, பாட்டி இந்தியா திரும்பியதும் அவர்களுடன் வாட்ஸப் வீடியோ காலில் பேசினால் தமிழ் கொஞ்சம் பிக்கப் ஆகும், என்று தனது ஃபோன் ஸ்பீட் டயலில் ஒன்றை அழுத்தி "இந்தா தமிழ்ல பேசு" என்று கொடுத்துவிட்டு சற்றுநேரம் கழித்து வந்து பார்த்த பாரதிக்கு தன் தாய் தந்தையின் கண்களில் குழப்பம் நிறைந்தது தெரிந்தது. அவனது அம்மாவை பார்த்து "என்னம்மா, உன்பேத்தி என்ன சொல்றா? நான் ஒரு பாட்டுப் பாட சொன்னேன். அவளும் எதையோ இங்கிலிஷ்ல பாடினா. எனக்கு ஒன்னும் புரிலடா, என்ன பாட்டுன்னு கேட்டேன், அதுக்கு அவ ஏதோ டெய்லர் கடைல சாவி இருக்குனு சொல்றா, என்னனு நீயே கேட்டுச் சொல்லேன்..." என்றாள் தாய்.

அவன் குழந்தை மீனாட்சியிடம் "என்னடி கண்ணா பாட்டு பாடின?" என்று கேட்டதில், அவள் ஏதோ டைலர் ஸ்விஃப்டும், அலிசா கீஸையும் பாடிக் காட்டியது அவனுக்கு விளங்கியது. தனது ஃபோனை அவள் நோண்டி, யூடியூபில் பார்த்துக் கற்றுக்கொண்டிருப்பதும் புரிந்தது. உடனே அம்மாவிடம் வாட்ஸப்பில் "அது ஒண்ணும் இல்ல மா, இங்க ஸ்கூல்ல ஏதோ ரைம்ஸ் சொல்லி கொடுக்கறாங்க. அதப் பாடிருக்கா" என்று சமாளித்தான்.

"அம்மா, உன் பேத்திக்கு ஆக்ஸென்ட் மாறினாலும் அன்பு மாறல. எப்போ பாத்தாலும் தாத்தா பாட்டிகூடப் பேசணும்னு ஒரே அடம்" என்று ஒரு சிறிய ஐஸாக வைத்து நகர்ந்தான். "எலிஃபன்ட்டுக்கு தமிழ்ல என்ன சொல்லு கண்ணா? யானை!" என்று தாத்தாவும் விடாமுயற்சியோடு தமிழ்த்தாத்தா உ.வே.சா. ரேஞ்சுக்குத் தமிழ் உபதேசம் பண்ணிக் கொண்டிருந்தார்.

பாரதியின் கல்லூரி கல்ச்சுரல்ஸின்போது அவனது வகுப்பு மாணவி மேடையேறி "தமில்லுக்கும் அமுதென்று பேர் அந்த தமில் இன்ப தமில் எங்கல் உயிருக்கு நேர்..." என்று தப்பாக ஆட்டோகரெக்ட் செய்வதுபோல் பாடியவுடன் கூச்சலிட்டு பாரதியும் அவன் நண்பர்களும் கலாய்த்ததால் அந்தப் பெண் ஓவென்று மேடையிலேயே அழுதுவிட்டாள். தான் என்னமோ ஒரு முண்டாசுக் கவிஞன் ரேஞ்சுக்கு தன் கல்லூரி நண்பர்களின் ழகர, ளகர, லகர தவறுகளை கலாய்த்த பாவமோ என்னமோ, தன் மகளுக்கு இப்படித் தமிழ் இழுபறியாய் உள்ளதோ என்று அவன் எண்ணியதும் உண்டு.

சரி ஷார்ட்கட்டில் தமிழ் வளரட்டும் என்று சன் டி.வி. வைத்துக் கொடுத்தால் அதிலும் பெரிய பயனில்லை. இரட்டைக் கிளவிகளையும் அடுக்குத் தொடர்களையும் படித்த பாரதிக்கு, தன் மகளுக்கு வந்த அடுக்குத்தொடர் "டானு டானு ...நீ என்னோட மானு" மற்றும் "டார்லிங்கு டம்பக்கு" தான் என்பதில் பெரிய மனவருத்தம் உண்டு.

"வீட்ல கறிகாய் எதுவும் இல்லை, ஒழுங்காப் போய் வாங்கிட்டு வாங்க" என்று மனைவி ஆணையிட, பாரதி பையைத் தூக்கிக்கொண்டு கிளம்பினான். "அப்டியே கொழந்தையைக் கூட்டிட்டு போங்க... போற வழில ரெண்டு தமிழ் வார்த்தை சொல்லிக் கொடுங்க" என்று அன்பாக அவள் அதட்ட, மகளைக் கூட்டிக்கொண்டு காரில் ஏறினான். போகிற வழியில் “இதோ பாரு மீனு, நீ தமிழ் முழுசா பேசலேனாலும் பரவால்ல, பாதி இங்கிலீஷ் பாதி தமிழ் கலந்து பேசு. போகப்போக தானா தமிழ் வந்துடும். கவலைப்படாத, அப்பா சொல்லிக் கொடுக்கறேன்" என்று கரிசனத்தோடு சொன்னான்.

கடைக்குள் நுழைந்தவுடன் எப்பவும்போல் மீனாட்சி ஓட்டம் பிடித்தாள். குரோசரி கடையில் அவள் லூட்டி தாங்காமல் அவளை மெல்லக் கையில் கிள்ளி "பேசாமே வரப்போறயா இல்லையா" என்று மெதுவாக மிரட்டினான் அவ்வளவுதான், அந்தக் கடையே இரண்டாகும் அளவிற்கு "அப்பா டோன்ட் கிள் மீ... டோன்ட் கிள் மீ" என்று 4 வயது மீனாட்சியின் கூக்குரல் கூரையைப் பிளந்தது. இது என்னடா தமிழுக்கும் தனக்கும் வந்த சோதனை என்று எண்ணி "ஏய், சும்மா இருடி, இங்கிலிஷ்லேயே பேசுடீ, ப்ளீஸ்... கில்லுன்னு சொல்லாதடி" என்று மன்றாடினான்.

அதிகப் பிரசங்கித்தனமாகப் பாதித் தமிழ் பாதி இங்கிலீஷ் பேசச் சொன்னது இவ்வளவு ஆபத்தை ஏற்படுத்தும் என்று அவன் சற்றும் எண்ணவில்லை.

அங்கிருந்த செக்யூரிட்டி முதல்கொண்டு அனைத்துத் தாய்மார்களும் கூடிவிட்டனர். ஆர்கானிக் பால் வாங்கவந்த ஓர் அம்மையார், அலறிப்போய் தனது தொலைபேசியில் 911ஐ அழுத்த, போலீஸ்கார்கள் ஓடிவந்தனர். பாரதியைச் சுற்றிப் பெரிய கூட்டம். அவர்கள் பார்வையில் ஒரு ஜட்ஜ்மெண்ட் தெரிந்தது. "என்ன தகப்பன் இவன், சொந்தப் பெண்ணையே கொல்லுவேன் என்று பயமுறுத்துகிறானே. நாம் முதலில் அந்த சைல்ட் ப்ரொடெக்‌ஷன் ஆஃபீசர்களை கூப்பிடவேண்டும்" என்று அவர்கள் மனதில் நினைப்பதைப் பார்த்து பாரதியின் கண்களில் பீதி கண்ணீராக வெளியானது.

உடனே அவன் "நோ நோ, யு ஹேவ் மிஸ்டேக்கன்... இன் டமில், வி கால் பிஞ்ச்சிங் ஆஸ் கில்லிங்... ஐ கேன் எக்ஸ்பிளெய்ன் திஸ் லிட்டில் கன்ஃப்யூஷன்" என்று வந்த ஆஃபீஸர்களிடம் சொல்லி ஒரு வழியாகச் சமாளித்து வெளியே வருவதற்குள் போதும் போதும் என்றாகிவிட்டது.

அடுத்த நாள் குழந்தை ஸ்பீட் டயலில் ஒன்றை அழுத்தித் தாத்தா பாட்டியுடன் வீடியோ காலில் உரையாடத் துவங்கினாள். “யூநோ பாட்டி, அப்பா கில்ட் மீ யெஸ்டர் டே இன் த ஸ்டோர். ஐ க்ரைட். அண்ட் தி பொலீஸ் கேம்" என்று தனது தினசரி அப்டேட்டைக் கொடுக்கத் தொடங்கினாள்.

பதறிப்போன பாட்டி, "என்னடா சொல்றா உன் பொண்ணு? ஒழுங்கா கேட்டுச் சொல்லுடா" என்று சொல்லி முடிப்பதற்குள் பாரதி வீடியோ காலில் மூக்கை நுழைத்து "அம்மா, உன்னக்கு ஆறு நாளில் அமெரிக்கன் ஆக்ஸன்ட்" புக்கை அமேசான்ல ஆர்டர் பண்ணிருக்கேன். நாளைக்கு வந்துடும், ஒழுங்கா நீ இனிமே இங்கிலிஷ்ல பேச ஆரம்பி. என்னால தமிழ் வளர்க்க ஜெயிலுக்கெல்லாம் போகமுடியாது" என்று படபடத்தான் பாரதி! 
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 விடைகள்:







1) ஓர் எண்ணுக்கும் மற்றோர் எண்ணுக்கும் இடையே உள்ள வித்தியாசம் 19, 20, 21 என ஏறுவரிசையில் உள்ளது. அதன்படி அடுத்து வர வேண்டியது 93 + 22 = 115, 115 + 23 = 138 ஆகும்.




2) விருந்தினர்களின் எண்ணிக்கையை x என வைத்துக் கொண்டால், மொத்தம் பரிமாறப்பட்டவை...




x/4 + x/3 + x/2 = 130




6x + 4x + 3x = 130 x 12




13x = 1560;




x = 1560/13 = 120.




நிகழ்ச்சியில் கலந்துகொண்ட விருந்தினர்களின் எண்ணிக்கை = 120.




3) முடியும். 6 + (6x6) + (6x6) + (6+6) = 90




4) மொத்த மாடுகளின் எண்ணிக்கை = 34. அதனைச் சரிபாதியாகப் பிரிக்கலாம். ஆனால், மூன்றில் ஒரு பங்காகவோ அல்லது ஒன்பதில் ஒரு பங்காகவோ பிரிக்க இயலாது. அதனால் ஆசிரியர் தன்னிடம் இருந்த இரண்டு மாடுகளையும் அதனோடு சேர்த்துக் கொண்டார். அதன்படி 34 + 2 = 36 மாடுகள்.




முதலாமவனுக்கு அதில் பாதி = 36 / 2 = 18

இரண்டாமவனுக்கு மூன்றில் ஒரு பங்கு = 36 / 3 = 12

மூன்றாமவனுக்கு ஒன்பதில் ஒரு பங்கு = 36 / 9 = 4




மொத்தம் = 18 + 12 + 4 = 34. விவசாயி சொல்லியபடி மாடுகளைப் பிரித்துக் கொடுத்த ஆசிரியர், எஞ்சிய தனது இரண்டு மாடுகளையும் தன் வீட்டுக்கு ஓட்டிச் சென்றார்.




5) ஒரு பேனாவின் விலை $4

ஒரு பென்சிலின் விலை $1

ஐந்து அழிப்பான்களின் விலை $1




மொத்தம் வாங்கிய பொருட்கள் = 100. அதற்கான செலவுத் தொகை = $100 என்றால், பாலா கீழ்கண்டவாறு பொருட்களை வாங்கியிருப்பாள்.




பேனாக்கள் = 8 (8*4) = 32

பென்சில்கள் = 62 (62*1) = 62

அழிப்பான்கள் = 30 (30/5 *1) = 6




பொருட்களின் எண்ணிக்கை = 100

செலவான தொகை = 100 டாலர்









***
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அன்புளசித்ரா வைத்தீஸ்வரனுக்கு நமஸ்காரம். நான் தங்களைப் பல வருடங்களுக்கு முன்னால் சந்தித்துப் பேசியிருக்கிறேன். நீங்கள் கொடுத்த தொலைபேசி எண் மாறிவிட்டது போல இருக்கிறது. நல்ல காலம், அன்புள்ள சிநேகிதியே பகுதியில் உங்கள் Email ID கொடுத்திருந்தீர்கள். ஞாபகம் இருக்கிறதா?

நான் இதை எழுதக் காரணம், இந்த அமெரிக்கப் பயணம் என்னுடைய 18வது விஜயம். அந்தக் காலத்தில் பருப்புப் பொடியும் அப்பளமும் மூட்டை கட்டிக்கொண்டு வருவேன். இப்போதெல்லாம் அது இல்லை. என் பெண்கள், பிள்ளைகள் எல்லாரும் இங்கேயே செட்டில் ஆகிவிட்டார்கள். என்னை நன்றாகக் கவனித்துக் கொள்கிறார்கள். பிஸினஸ் க்ளாஸில் அழைத்து வந்து, திருப்பி அனுப்புகிறார்கள். பகவான் கருணையிலே எல்லாமே நன்றாகப் போய்க்கொண்டிருக்கிறது. ஆனால், ஒன்று மாத்திரம் எனக்கு இப்போதெல்லாம் புரிவதில்லை. முன்பெல்லாம் இங்கே வந்தால் அந்தப் பேரன், இந்தப் பேத்தி என்று பார்த்துக்கொள்ள வருவோம். எனக்கே வாழ்க்கை ரொம்ப ரொம்ப பிஸியாக இருக்கும். என் கணவரும் அப்போது இருந்தார். நேரம் போவதே தெரியாமல் இருக்கும். பேரன், பேத்திகளோடேயே இந்த ஊர்ப் பழக்க வழக்கங்களுக்கு ஏற்ப நாங்கள் அட்ஜஸ்ட் பண்ணிக்கொண்டு, வளர்ந்துகொண்டு வந்தோம்.


ஆனால், இந்த முறை மூணு வருஷம் கழித்து வருகிறேன். தனியாக வந்தேன். துக்கம் இருக்கத்தான் செய்தது. ஆனால் பிராக்டிகலாக இருந்தேன். இப்போதான் என் பெண், பிள்ளைகள் பேசிக்கறதைப் பார்த்து, அதை ரிசர்ச் பண்ண நேரம் கிடைத்தது. எல்லோரும் நல்ல நிலையிலே இருக்கிறார்கள். ஆனால், எப்பப் பார்த்தாலும் stressed out என்கிறார்கள். பிசி என்கிறார்கள். டென்ஷன் என்கிறார்கள். ஒரு சின்ன விஷயம் நேர்மாறாக நடந்துவிட்டால் upset ஆகிவிடுகிறார்கள். ஐந்து வயதுப் பேத்தியும் tension; 16 வயதுப் பேரனும் upset. அப்பாவும், அம்மாவும் Psychology, Sociology என்று மூளையைக் கசக்கி குட்டையைக் குழப்பிக் கொள்கிறார்கள்.
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நீங்களே சொல்லுங்கள். வாழ்க்கை என்றால் stress இருக்கத்தானே இருக்கும். எங்கள் காலத்தில் சமைக்க gas கூடக் கிடையாது. கூட்டுக் குடித்தனம். காலையில் 4 மணிக்கு எழுந்து வெளியில் பெருக்கி, தண்ணீர் தெளித்து, கோலம் போட்டு, சமையலுள்ளில் புகுந்தால், இரவு 9 மணிக்கு மேல்தான் அயர நேரம் கிடைக்கும். கணவருடன் பேச நேரம் இருக்காது. நாம் பெற்ற குழந்தைகளைக் கொஞ்சுவதற்குக் கூட நேரம் இருக்காது. மாமியாரும், நாத்தனாரும், எதிர்த்த வீட்டு மாமிகளும் விளையாடிக் கொண்டிருப்பார்கள். எல்லாவற்றிற்கும் டென்ஷன் பட்டுக் கொண்டிருந்தால், எப்படிக் குடும்பத்தைச் சமாளிப்பது? கூட்டுக் குடும்பத்திலிருந்து இவருக்கு டெல்லிக்கு மாற்றலாக, வெளியில் வந்து, நான்கு குழந்தைகளையும் வளர்த்து ஆளாக்கியபோது எத்தனையோ பிரச்சனைகள்தான். ஆனால், பிரச்சனை வரும்போதுதான் மனசு கவலையாக இருக்கும். மற்றபடி வெளியூர், பண்டிகை என்றெல்லாம் ஜாலியாக இருப்போம். அந்த டபுள் பெட்ரூம் குவார்ட்டர்ஸில் வந்து தங்காத உறவுகளே கிடையாது. திடீரென்று வருவார்கள். எங்கள் வீட்டில் சாமான்களைப் போட்டுவிட்டு பத்ரிநாத் போவார்கள். ஆக்ரா போவார்கள். வருவார்கள். படிக்கும்போது என் குழந்தைகளுக்கு ப்ரைவசி என்பதே இல்லை. எல்லாம் மணிமணியாக மார்க் வாங்கினார்கள். இப்போது எந்தக் குறையும் இல்லாமல் நல்ல பொறுப்பில் இருக்கிறார்கள். நான் B.A. இங்கிலீஷ் லிடரேச்சரும் B.A. சமஸ்கிருதமும் திறந்தவெளிப் பல்கலையில்தான் முடித்தேன்.


இங்கே வந்து செட்டிலான பிறகு என் பசங்களே மாறிப் போய்விட்டார்கள். வேலை போனால் கவலைப்படலாம்; உடம்புக்கு வந்தால் கவலைப்படலாம். வெகேஷன் பிளான் பண்ணுவதற்கும் ஸ்ட்ரெஸ். பையனுக்கு எதிர்பார்த்த காலேஜில் இடம் கிடைத்து, அவனைக் கொண்டு சேர்ப்பதற்கும் டென்ஷன். எப்போது பார்த்தாலும் வேகுவேகென்று ஓடிக் கொண்டிருக்கிறார்கள். அப்புறம் பிஸி, நேரமாகி விட்டால் டென்ஷன். இத்தனைக்கும் புருஷன்மார்களும் பங்குபோட்டுக் கொண்டுதான் வீட்டுவேலை செய்கிறார்கள். எல்லா சௌகர்யமும் இருப்பதால் எல்லாவற்றையும் அனுபவிக்க வேண்டும், எல்லாவற்றையும் நம் குழந்தைகள் தெரிந்துகொள்ள வேண்டும், எல்லாவற்றிலும் முன்னால் இருக்கவேண்டும் என்ற மனப்பான்மைதான் காரணமா, தெரியவில்லை. இல்லை, என்னுடைய வயது, என்னுடைய தள்ளாமை இவர்கள் ஓடிக்கொண்டே இருப்பதைப் பார்த்து அப்படி நினைக்க வைக்கிறதா என்பதும் புரியவில்லை. உங்களுடைய நேரத்திற்கு என்னுடைய நன்றி.


ஆசிர்வாதம்


இப்படிக்கு





அன்புள்ள சிநேகிதியே

நமஸ்காரம். உங்கள் ஆதங்கம் புரிகிறது. அந்தக் காலத்தில் மட்டுமல்ல; அவரவர் காலத்தில் நாம் எல்லோருமே நம்முடைய மனதில் ஏற்படும் அதிருப்தியை ஏதோ ஒரு வகையில் வெளிப்படுத்திக் கொண்டுதான் வந்திருக்கிறோம். அந்தக் காலத்தில் சமூக/குடும்ப விதிகள் நம்மைக் கட்டிப்போட்டு பயமோ, எரிச்சலோ, கோபமோ வெளியில் அதிகம் காட்டமுடியாமல் உள்ளுக்குள் குமைந்து கொண்டிருப்போம். இல்லை, நம்மை ஒத்த உறவினரிடம் உடல்/மன சுமையைப் பகிர்ந்துகொண்டு, நம் பிரச்சனைகளைச் சமாளிப்போம்.


இந்தச் சமுதாயத்தில், இந்தக் கலாசாரத்தில் எல்லோரும் தனித்தனி சிறிய தீவுகளாகத்தானே இருக்கிறோம். எல்லாவற்றையும் சரியாக நடத்தவேண்டும் என்ற ஒரு anxiety சதா நம் குழந்தைகளுக்கு இருப்பதை நான் மறுக்கவில்லை. அங்கே அந்தக் காலத்தில் பொறுப்புகள் சமூகச் சார்பாக இருந்தது. இங்கே பொறுப்புகள் தனிமனித வாழ்க்கையை ஒட்டியவை. இங்கே இருப்பவர்களுக்கு வெவ்வேறு வகையான சவால்கள். “என்னால முடியலையே” என்று நீங்கள் சொல்லியிருப்பீர்கள். “I am stressed out" என்று இவர்கள் சொல்லுகிறார்கள். அவர்கள் கவலைப்படுவதைப் பற்றி நீங்கள் கவலைப்படவில்லை. உங்களுடையது ஒரு observation என்றுதான் நினைக்கிறேன். அவர்களுடைய பிஸியான வாழ்க்கையிலும், உங்களை பிஸினஸ் க்ளாசில், டென்ஷனுடன் அழைத்துவந்து stress out ஆனாலும், “அம்மா எப்படியிருக்கிறார்?” என்று மாறி மாறி உங்கள் பெண்களும், பிள்ளைகளும் கூப்பிட்டு நலன் விசாரிக்கும்போது, அவர்களும் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறார்கள். நீங்களும் பூரிப்படைகிறீர்கள், இல்லையா? Enjoy Life.


உங்கள் ஆசிகளுக்கு நன்றி.


டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

***
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 சின்னக்கதை
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ஓர் ஊரில் ஒரு பெரிய கோடீஸ்வரர் இருந்தார். அவர் வயிற்றுவலி, தலைவலியால் மிகவும் துன்பப்பட்டார். மிகப்பெரிய மருத்துவ நிபுணர்கள் குழு ஒன்று அவரைப் பரிசோதித்தது. அவர் வண்டி வண்டியாக மருந்துகள் உட்கொண்டதோடு நூற்றுக்கணக்கில் ஊசிகளைப் போட்டுக்கொண்டார். ஆனால் முன்னைவிட வலி அதிகமாயிற்றே தவிரக் குறைந்தபாடில்லை.

ஒருநாள் அவர் இருந்த ஊருக்கு ஒரு முனிவர் வந்தார். முனிவர் அவரிடம் அன்பாகப் பேசியதோடு, அவரது துன்பத்துக்குக் காரணம் கண்ணில் இருந்த ஒரு கோளாறுதான் என்று கூறினார். “கண்ணைச் சரி செய், மேலே இருக்கும் மண்டையும், கீழே இருக்கும் வயிறும் சரியாகிவிடும். கண்ணைச் சரி செய்ய, ஒரே ஒரு நிறத்தை மட்டுமே பார். பச்சைநிறம் நல்லது. சிவப்பு, மஞ்சள் அல்லது வேறு நிறங்களைப் பார்ப்பதைத் தவிர்த்துவிடு” என்றார் முனிவர்.

வர்ணம் பூசுவோர் கோஷ்டி ஒன்றை அழைத்து வந்து, அவர்களுக்குப் பெரிய பீப்பாய்கள் நிறைய பச்சை வர்ணத்தை வாங்கிக் கொடுத்த கோடீஸ்வரர், தனது கண் எதன்மீது விழச் சாத்தியம் இருந்தாலும், அதற்குப் பச்சை வர்ணம் தீட்டிவிடும்படிக் கூறினார். எப்படி அஷ்டக்கிரகம் கூடுதல் (எட்டுக் கிரகங்கள் கூடினால் உலகுக்குப் பெரிய அபாயம் ஏற்படும் என்று அப்போது பலர் அதற்காகச் சாந்திகள் செய்தனர்) புரோகிதர்களுக்கு நல்ல வருமானத்தைத் தந்ததோ, அதேபோலக் கோடீஸ்வரரின் நோயால் வர்ணம் தீட்டுவோருக்கு அதிர்ஷ்டம் அடித்தது.

பத்து நாள் கழித்து முனிவர் திரும்ப வந்தார். அவர் சிவப்பு அங்கி அணிந்திருந்தார். வர்ணம் பூசுவோர் ஒரு வாளியில் பச்சை சாயத்தை எடுத்துக்கொண்டு அவரிடம் ஓடினர். எதற்காக என்று கேட்டதற்கு, முதலாளி பச்சையைத் தவிர வேறு எந்த நிறத்தையும் பார்த்தால், வலியெல்லாம் திரும்பி வந்துவிடும் என்பதற்காக என்று பதில் வந்தது.

“உன்னுடைய மலைபோன்ற முட்டாள்தனத்தால் லட்சக்கணக்கில் பணத்தை வீணாக்கிவிட்டாயே!” என்று முனிவர் முதலாளியைக் கடிந்துகொண்டார்.

“நாலு ரூபாய் கொடுத்து நீ பச்சைக் கண்ணாடி வாங்கி அணிந்து கொண்டிருந்தால் போதுமானது. அந்தச் சுவர்கள், சட்டி பானைகள், மரங்கள், நாற்காலிகள் மட்டுமல்லாமல், உன் சொத்தில் பெரும்பங்கும் தப்பித்திருக்கும். இந்த உலகத்துக்கே நீ பச்சை வண்ணம் பூசமுடியாது” என்றார் முனிவர்.

நன்றி: சனாதன சாரதி

 
***
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SKVT: ராகவேந்திர ஆராதனை
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ஆகஸ்ட் 12, 2017 சனிக்கிழமையன்று ஸ்ரீ கிருஷ்ண பிருந்தாவன ஆலயம் (SKVT, 43 Sunol St, San Jose) சுக்ஞான மதம் மற்றும் கொடை அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து ராகவேந்திர ஆராதனையை நடத்தவுள்ளது. காலை 8:45 மணிக்குத் தொடங்கி பஞ்சாமிருத அபிஷேகம், தோத்திர பாராயணம் ஆகியவை நடைபெறும். பகல் 12 மணிக்கு மஹா பிரசாதத்துடன் காலை நிகழ்ச்சிகள் நிறைவுபெறும். மாலையில் 4 மணிக்குக் கலைநிகழ்ச்சிகளுடன் தொடங்கி 8 மணிக்குப் பல்லக்கு, தொட்டில் பூஜை ஆகியவை நடைபெறும்.

அமெரிக்காவின் கீழ்க்கண்ட இடங்களிலும் இந்த நிகழ்ச்சி நடைபெற உள்ளது. மேலும் தகவலுக்கு:

San Jose - 408.416.3624

Arizona - 480.785.5217

New Jersey - 732.283.8982

Thousand Oaks (CA) - 818.992.5075, 713.589.9183

New York - 905.487.6137

நரசிம்மன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா

*
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NETS: கோடைச் சுற்றுலா
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ஆகஸ்ட் 12, 2017 அன்று நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச் சங்கம் (NETS) வருடாந்திர கோடைச் சுற்றுலாவை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இது ஹாப்கின்டன் ஸ்டேட் பார்க்கில் காலை 11:00 மணிமுதல் 5:00 மணிவரை நடக்க உள்ளது.

இந்த வருடம் சுதந்திரதின அணிவகுப்பு, பைக் ரேஸ், ஸ்கிப்பிங் ரேஸ், குலைகுலையா முந்திரிக்கா ஆகியவை நடைபெறும். முதன்முறையாக அங்கேயே சுடச்சுட விதவிதமான தோசைகள் தயார்செய்து தரப்படும்!

2017 ஆண்டுக்கான கிரிக்கெட் சாம்பியன்ஷிப்பும் பிற விளையாட்டுப் போட்டிகளும் நடைபெறும். பரிசுகள் வெல்லலாம். குழந்தைகளுக்கான சுதந்திரதின அணிவகுப்பில் இந்தியக் கொடியின் வண்ணங்களைக் கொண்ட உடைகளை அணிந்து வலம்வர உள்ளனர். வாருங்கள், சேருங்கள், ஒருநாள் பொழுதெல்லாம் மகிழ்ச்சியில் திளையுங்கள்.

பமிலா வெங்கட். மாசசூஸட்ஸ்

*

வாஷிங்டன்: பன்னாட்டுக் குறுந்தொகை மாநாடு
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ஆகஸ்ட் 26, 2017 அன்று குறுந்தொகை மாநாடு ஒன்றை வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவை, வாஷிங்டன் வட்டாரத் தமிழ்ச்சங்கம் மற்றும் பிற தமிழ் அமைப்புகளுடன் இணைந்து நடத்தவுள்ளது. இடம்: 6125 Montrose Road, Rockville, Maryland

சங்க இலக்கிய நூல்களுள் மிகப் பழமையானதும், அதிகமாக மேற்கோளாகக் கையாளப்படுவதும் குறுந்தொகைதான். குறுந்தொகைப் பாடல்கள் 4 முதல் 8 அடிவரை கொண்ட சிறிய பாடல்கள். அனைத்தும் கற்பனை வளமும், கவிதை நயமும் செறிந்த, காலத்தால் அழியாத காதற் கவிதைகள். ஏறத்தாழ 2000 ஆண்டுகளுக்கு முன் 205 புலவர்களால் வரையப்பட்ட சொல்லோவியங்கள். ”இன்று தமிழில் எழுதப்படும் அத்தனை காதல் கவிதைகளும் குறுந்தொகையிலிருந்து பிறந்தவை” என்பார் எழுத்தாளர் சுஜாதா.

முனைவர் பிரபாகரன் தலைமையில் குறுந்தொகையைக் கடந்த இரண்டு ஆண்டுகளாகப் பல்வழி அழைப்பு மூலம் அமெரிக்காவின் பல மாநிலங்களிலும் உள்ள தமிழர் சிலர் முறையாகப் படித்தனர். அவ்வாசிப்பின் நிறைவு விழாவாகவும், குறுந்தொகையை வட அமெரிக்காவில் அறிமுகப்படுத்தவும், பரப்பவும் இந்த மாநாடு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளது. இந்தியாவிலிருந்து சிறந்த பேச்சாளரும், எழுத்தாளரும் ஆகிய முனைவர் வெ. இறையன்பு I.A.S. அவர்கள் இதற்கு வரவிருக்கிறார். மூதறிஞர் முனை. மருதநாயகம், மதுரை காமராசர் பல்கலைக்கழகத்தின் மேனாள் பேராசிரியர்கள் முருகரத்தனம், மோகன், நிர்மலா மோகன் ஆகியோரும் சிறப்புரையாற்றுவார்கள்.

பெரியோர்களுக்கு வினாவிடைப் போட்டி, பட்டிமன்றம், கருத்தரங்கம் ஆகிய நிகழ்ச்சிகளும், இளைஞர்களுக்குப் பாட்டுப் போட்டி, பேச்சுப்போட்டி ஆகியவையும் நடைபெறும் அவர்களுக்கென நடக்கவுள்ள இணையரங்கத்தில் ஹார்வர்டு பலகலைக்கழகத்தின் மேனாள் பேராசிரியர் முனை. சரவணபவன் ‘The importance of understanding and adopting Tamil Culture’ என்ற தலைப்பிலும், முனை. பிரபாகரன் ‘Valluvar’s Strategy for Success’ என்ற தலைப்பிலும் சிறப்புரையாற்றுவார்கள். அன்றிரவு, குறுந்தொகை சார்ந்த கலைநிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும்.

மாநாட்டுச் செலவுபோக எஞ்சிய தொகை ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கைக்கு நன்கொடையாக அளிக்கப்படும்.

மேலும் விவரங்களுக்கு: www.kurunthokai.org;

அங்கு உங்கள் வருகையைப் பதிவு செய்யலாம்.

தொடர்புக்கு:

முனை. பிரபாகரன்

மின்னஞ்சல் - prabu0111@gmail.com

தொலைபேசி: 410.420.0111

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து



 
***
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


      



பாஸ்டன்: பாரதி வித்யாஸ்ரமம் ஆண்டுவிழா
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நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயத்தின் கலாசாரப் பள்ளியான பாரதி வித்யாஸ்ரமம் ஆறாம் ஆண்டுவிழாவை ஜூலை மாதத்தில் கொண்டாடியது. புதுமனை புகுவிழாவுடன் சமீபத்தில் விஸ்தரிக்கப்பட்ட பள்ளி அரங்கிலேயே நடைபெற்ற இந்த விழாவில் முதல் வகுப்பிலிருந்து எட்டாம் வகுப்புவரை உள்ள குழந்தைகள் தமிழ், இந்தி, சமஸ்கிருத, ஆங்கில மொழிகளில் இசை, நாடகம், விவாதங்கள் மூலம் தங்கள் ஆற்றல் மற்றும் இந்துசமயத்தைப் பற்றிய தங்கள் அறிவை வெளிப்படுத்தினர். ‘பாலகோகுலம்’ என்று அழைக்கப்படும் இந்தக் கல்வித்திட்டத்தில் ‘துருவா’ (மழலையர்), ‘நசிகேதா’ (வகுப்பு 1-2), ‘பிரகலாதா’ (வகுப்பு 3-5), ‘சங்கர-சாரதா’ (வகுப்பு 6-8) என்று நான்கு பிரிவுகள் செயல்படுகின்றன.

“Come Here My Dear Krishna” என்ற பாடலைப் பாடிய ‘துருவா’ பிரிவு மழலையர் குழந்தைக் கண்ணன் வேடமணிந்து அழகான அபிநயத்தால் அனைவரையும் கவர்ந்தனர். ‘நசிகேதா’ பிரிவைச் சேர்ந்தவர்கள், “நாகேந்திர ஹாராய திரிலோசனாய” என்ற பாடலை இசைத்தனர். ‘பிரகலாதா’ பிரிவினர் ‘மந்திரபுஷ்பம்’ ஓதலுடன் துவங்கி, ராமாயணத்தில் அயோத்தியிலிருந்து இலங்கைவரை ஸ்ரீராமன் சென்ற பாதையை படத்துடன் விளக்கினர். மாரீசனின் சூதால் ஏமாந்த இலக்குவன் ராமனைக் காப்பாற்றுவதற்காக சீதையை காட்டில் தனியாக விட்டு ஓடியது சரியா என்பது போன்ற, ஆழமான கேள்விகளைச் சூடான பட்டிமன்றம் மூலம் ‘பிரகலாதா’ மாணவர்கள் விவாதித்தனர்.

‘சங்கர-சாரதா’ பிரிவினர் மகாபாரதக் கருத்துக்கள் இன்றைய சூழ்நிலைக்கு எப்படிப் பொருந்தும் என ஆராய்ந்தனர்.

பாரதி வித்யாஸ்ரமத்தில் வாரந்தோறும் சத்சங்கம் நடத்தும் சுப்புஜீ மற்றும் அன்பர்கள் தமது ஆன்மீக அனுபவங்களைப் பகிர்ந்து கொண்டனர்.

வித்யாஸ்ரமத்தின் கர்னாடக இசை வகுப்பில் பயின்ற சிந்து தோனப்புடியின் அரங்கேற்றம் ஜூலை 22ம் தேதியன்று நடைபெற்றது. குரு உஷா துவாரக்கின் சிஷ்யையும் உயர்நிலைப்பள்ளி மாணவியுமான சிந்து, “சலமுசேய” என்ற வலஜி ராக வர்ணத்தில் துவங்கி, “விநாயகா நின்னு” (ஹம்ஸத்வனி), “மாமவது ஸ்ரீ” (ஹிந்தோளம்), “ராமா நின்னு நம்மினா” (மோகனம்), “நித்ய கல்யாணி” (ராகமாலிகை), “மகாலட்சுமி ஜகன்மாதா” (சங்கராபரணம்), “குழலோசை கேட்குதம்மா” (வசந்தா), “ஏமி சேதுரா லிங்கா” (நாட்டுப்புற மெட்டு), “வேங்கடாசலநிலையம்” (சிந்துபைரவி), “கீத துனிக்கு தக” (தனஸ்ரீ தில்லானா) ஆகியவற்றை அற்புதமாகப் பாடி பாராட்டைப் பெற்றார். சமீபத்தில் அரங்கேறிய ஹரி சண்முகம் (மிருதங்கம்), பிரபல வயலின் வித்வான் சூர்யா சுந்தரராஜன் மற்றும் கடவித்வான் டாக்டர். ரவி ஐயர் ஆகியோர் சிறப்பாக பக்கவாத்தியம் வாசித்தனர்.

கலாசார பள்ளி நடத்துவதோடு பாரதி வித்யாஸ்ரமம் ஹார்வர்டு தமிழுருக்கைக்குக் கொடை நடை, உலக சம்ஸ்கிருத தினம், உலக யோகதினம், அமெரிக்க ராணுவ வீரர்களுக்கு நிதி திரட்ட சைக்கிள் பேரணி (Bike for Dharma), வறியோர்க்கு உணவளிக்க Project Bread நடத்தும் Walk for Hunger போன்ற சமூகப் பணிகளிலும் ஈடுபடுகிறது. பாரதி வித்யாஸ்ரமத்தைப் பற்றி மேலும் அறிய

அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி


*

TNF ஜார்ஜியா: கணிதப் பயிற்சி முகாம்
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ஜூலை 17-21, 2017 நாட்களில் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் ஜார்ஜியா கிளை நடுநிலைப்பள்ளி மாணவர்களுக்கான கணிதப் பயிற்சி முகாம் ஒன்றை அட்லாண்டாவில் நடத்தியது. இல்லினாய் ஹார்ப்பர் கல்லூரியின் கணிதப் பேராசிரியர் டாக்டர். கிருஷ்ணய்யா ரேவுலூரி, 6 முதல் 9ம் வகுப்பு வரையிலான மாணவர்களுக்கு ‘Math Counts’ போட்டிக்கான பயிற்சிகளையும், ‘Pythagorean Triples’ போன்ற கணிதக் கோட்பாடுகளையும் கற்பித்தார். ஊர்வி ஐயர், அஞ்சன், சிவமலை, கிருஷ்ணா, ஷ்ரேயா ஆகிய பதின்மவயதுத் தன்னார்வத் தொண்டர்கள் இதில் உதவினர்.

இந்த முகாமின் மூலம் திரட்டப்பட்ட 3000 டாலர், அறக்கட்டளையின் இந்திய கிராமப்புறக் குழந்தைகளின் கல்விக்கு வழங்கப்பட்டது. இதன் காரணமாக டாக்டர். ரேவுலூரி இலவசமாகவே இந்தப் பயிற்சி முகாமை நடத்தித் தந்தார். ஆண்டாள் பாலு, காமாக்ஷி தாஸ் ஆகியோர் இதற்குப் பேருதவி செய்தனர்.

மேலும் தகவலுக்கு:tnfga.org

ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா

*

சஹா நாதன் நூல் வெளியீடு
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ஜூலை 17, 2017 அன்று திரு. சஹா நாதன் அவர்கள் எழுதிய ‘The Golden Key For Wellness’ புத்தக வெளியீட்டு விழா நடைபெற்றது. திரு. கல் ராமன் (CDO, Samsung Electronics) தலைமை தாங்கினார். வேத மையத்தின் துணைவேந்தர் திரு. ஷண்முக மூர்த்தி பங்கேற்றுச் சிறப்புரை ஆற்றினார். நம் உடல், மனம் இவற்றை ஒத்திசைவுக்கு எப்படிக் கொண்டுவருவது என்பதைப் பற்றியது இந்த நூல் என்று நூலாசிரியர் குறிப்பிட்டார்.

மணிமேகலை பிரசுரத்தின் புத்தகக் கண்காட்சி ஒன்றும் நடைபெற்றது. சியாட்டில் தமிழ்ச்சங்கம் மற்றும் பல தமிழ் அமைப்புகள் நிகழ்ச்சியை நடத்த உதவின. திரு. ரவி தமிழ்வாணன் இந்தியாவிலிருந்து இதற்காகவே வந்து நிகழ்ச்சியை ஒருங்கிணைத்தார்.

தொடர்புக்கு: சஹா நாதன் - 425-753-4343

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*
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ஆஸ்டின்: ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை
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ஜூலை 15, 2017 அன்று ஆஸ்டினில் (டெக்சஸ்) உள்ள Asian American Resource Center அரங்கில் ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கைக்கு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. ஆஸ்டின் தமிழ்ச்சங்கம், சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச்சங்கம், ஆஸ்டின் தமிழ்ப்பள்ளி , மத்திய டெக்சஸ் தமிழ்க்கழகம், ஹார்வர்ட் தமிழிருக்கை (டெக்சஸ் கிளை), தமிழக விவசாயிகளைக் காப்போம் ஆகிய அமைப்புகள் இணைந்து இதனை நடத்தினர்.

தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள் மற்றும் பெரியவர்கள் பங்கேற்று வழங்கிய நடனம், நாடகம், கரோக்கி பாடல்கள் கலகலப்பூட்டின.

ஹார்வர்டு தமிழிருக்கைக்கான நிறுவனர் டாக்டர். விஜய் ஜானகிராமன் கலந்துகொண்டு சிறப்புரை ஆற்றினார். தமிழ் மொழியை பேணிக்காக்கவும், தமிழ்மொழி வரலாற்றை ஆய்ந்து அதன் தொன்மையை நிலைநாட்டவும் இந்தத் தமிழிருக்கை துணைநிற்கும் என்றார். ஆய்வாளர் திரு. ஒரிசா பாலு தமிழர்கள் ஆமையின் கடல்வழித் தடத்தைக் கொண்டு, உலகெங்கும் சென்று வணிகம் செய்தும், குடியேறியும் வந்த வரலாற்றை எடுத்துரைத்தார். அதற்குச் சான்றாக உலகெங்கிலும் இருக்கும் தமிழ்ப்பெயர் கொண்ட நகரங்களைப் பட்டியலிட்டார்.

திரு. கார்த்திகேய சிவசேனாபதி பேசுகையில் அயல்நாட்டில் வசிக்கும் தமிழர்கள், தமிழக நலனுக்காக உதவிக்கரம் நீட்ட முன்வந்துள்ளது நெகிழ்ச்சியாக இருப்பதாகக் குறிப்பிட்டார். வெளிநாட்டுத் தமிழர்கள் நிலம் வாங்கி விவசாயம் செய்ய விரும்பினால், மொத்தத்தையும் விவசாயத்தில் போட்டுவிட வேண்டாம். மூன்றில் ஒரு பங்கையே முதலீடு செய்யுங்கள் என்றார். சிலர், தமிழகம் திரும்பி வந்து முழு நேர விவசாயம் செய்ய விருப்பம் தெரிவிக்கிறார்கள். என்னைப் பொருத்தவரையில் வெளிநாட்டில் இருந்தபடியே தமிழக நலனுக்கு உதவுங்கள் என்றுதான் கேட்டு கொள்வேன் என்றார்.

திருமதி. கவிதா பாண்டியன் தமிழக கிராமப்புற விவசாயிகள், மாணவர்கள், மற்றும் பள்ளிக் கட்டமைப்புகளுக்காக Save Tamil Nadu Farmer மற்றும் Our Village Our Responsibility அமைப்புகளின் சேவைகளை விவரித்தார்.

ஹார்வர்டு தமிழிருக்கையின் டெக்சஸ் ஒருங்கிணைப்பாளர் வெற்றிச்செல்வன், டெக்சஸ் தமிழர்களின் ஆதரவையும், அடுத்தடுத்த முயற்சிகளையும் எடுத்துரைத்தார். ஆஸ்டின், யுனிவர்சிட்டி ஆஃப் டெக்சஸ் பேரா. ராதாகிருஷ்ணன் சங்கரன், ஹார்வர்டு தமிழிருக்கை மற்ற பல்கலைக்கழங்களிலும் தமிழிருக்கை ஏற்பட ஊக்கசக்தியாக விளங்கும் என்றார்.

இது அறிமுக விழாதான், அடுத்து பிரம்மாண்டமான நிதியளிப்பு விழா நடத்த உள்ளோம் என ஏற்பாட்டாளர்கள் தெரிவித்தனர்.

மணி வரவேற்றுப் பேசினார். இன்பாவும் பவித்ராவும் தொகுத்து வழங்கினார்கள். அசோக் நன்றியுரை ஆற்றினார்.

சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
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டாலஸ்: தமிழர் இசைவிழா
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ஜூலை 15, 2017 அன்று டெக்சஸ் மாகாணத்தின் டாலஸ் மாநகரிலுள்ள அவ்வை தமிழ் மையமும் டாலஸ் தமிழ்மன்றமும் இணைந்து தமிழர் இசைவிழாவை ஃப்ரிஸ்கோவில் நடத்தியது. விழாவில் மக்களிசைக் கலைஞர் ஜெய்மூர்த்தி, பண்ணிசைப் பாடகர் முனை. கோ.ப. நல்லசிவம், புரவலர் பால்பாண்டியன் முதலானோர் பங்கேற்றனர்.

பக்தி இலக்கிய, பண்ணிசை ஆய்வாளர் தஞ்சாவூர் தமிழ் பல்கலைக்கழகப் பேரா. முனை. கோ.ப. நல்லசிவம் ஒருவார காலம் இப்பகுதியில் முகாமிட்டு பண்ணிசைப் பயிற்சிப் பட்டறை நடத்தினார். இதில் பயின்ற மாணவிகளான அன்னமயில் மனோகர், சிநேகா முத்தையா ஆகியோரின் பாடல்களோடு நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. பின்னர் ஒருமணி நேரத்துக்கும் மேலாக நல்லசிவம் தேவாரம், திருவாசகம், திருப்புகழ் பாசுரங்களைப் பாடினார்.

அடுத்து, நாட்டுப்புறப் பாடல் சேகரிப்பாளார், மக்களிசை ஆய்வாளர், பாடலாசிரியர், பாடகர் ஜெய்மூர்த்தியின் மக்களிசை இடம்பெற்றது. இவர் பாடிய தமிழே உயிரே வணக்கம், ஆத்தா உன் சேலை, ஊரடங்கும் சாமத்திலே ஆகிய பாடல்கள் அவையைக் கட்டிப்போட்டன. தபேலா, மிருதங்கம் வாசித்த நரேன், வயலின் வாசித்த உமாமகேஷ், கீபோர்டில் டாக்டர் செல்லையா பாண்டியன் ஆகியோரும் சிறப்பாகப் பங்களித்தனர்.

தமிழிசைப் பேரகராதி (பண் களஞ்சியம்) வெளிவர உதவிய புரவலர் திரு. பால்பாண்டியன் விழாவுக்கு முன்னிலை வகித்துக் கலைஞர்களுக்கு பொன்னாடை போர்த்திச் சிறப்பித்தார். தமிழ்மையத் தலைவர் திரு. நந்தகுமார், டாலஸ் தமிழ்மன்றச் செயலாளர் திரு. முனிராஜ் ஆகியோர் கலைஞர்களுக்குப் பட்டயம் வழங்கி நன்றி தெரிவித்தனர்.

சௌந்தர் ஜெயபால், டாலஸ், டெக்சஸ்
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அரங்கேற்றம்: மேகனா
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ஜூலை 9, 2017 அன்று போர்ட்லேண்ட் சில்வேனியா கலைமன்றத்தில் செல்வி. மேகனாவின் குச்சிப்புடி நடன அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது.

பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் கணேச கௌத்துவத்துடன் நடனம் ஆரம்பித்தது. முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதரின் “ஆனந்த நடன பிரகாசம்" சிதம்பரம் உருவான கதையைச் சித்திரித்தது. பாடலுக்கு ஜதிகள் திரு. சங்கர் விஸ்வநாதன் அமைக்க, நடன அமைப்பு செய்திருந்தார் குரு அனுராதா கணேஷ். குச்சிப்புடி நடனத்துக்கே உரிய தாம்பாளத்தட்டை நளினமாக நகர்த்திக்கொண்டே ஆடும், ஊத்துக்காடு வேங்கட சுப்பையரின் "நாதமுரளி கானவிலோல" பாடலுக்குக் கிருஷ்ணராகவும் ருக்மிணியாகவும் மாறிவிட்டார் மேகனா.

குச்சிப்புடி நடனத்தின் தனித்தன்மை வாய்ந்த "பாமகலாபம்" நாட்டிய நாடகம். இதில் நீண்ட பின்னலை அசைந்தாட மிடுக்கான நடையுடன் சத்ராஜித் மன்னரின் மகளான சத்யபாமாவான நான், கிருஷ்ணரின் மனம் கவர்ந்தவள், மென்மையானவள் என்று "பாமனே சத்யபாமனே" என்று பெருமிதத்தோடு ஆடுவதை மறக்க இயலாது. அடுத்து “தேவதேவம் பஜே” என்ற அன்னமய்யா கீர்த்தனை, பூச்சி ஸ்ரீனிவாச ஐயங்காரின் "நிருபமான சாமி" ஆகியவை மனதைக் கவர்ந்தன. முத்தாய்ப்பாக லால்குடி ஜெயரமன் அவர்களின் தில்லானா மேகனாவின் நிகழ்ச்சிக்கு மகுடமாக அமைந்தது. மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

பதினாறு வயதான மேகனா, 10 ஆண்டுகளாக நடனம் பயில்கிறார். பல்வேறு நடன நிகழ்ச்சிகளிலும், தனது வெஸ்ட்வியூ பள்ளிப் போட்டிகளிலும் பங்குபெறும் சிறந்த மாணவி. குரு அனுராதா கணேஷ், டாக்டர். வேம்படி சின்னசத்தியத்தின் சிஷ்யையான திருமதி. சிட்டி துர்காதேவியின் மாணவி. பல்வேறு பரிசுகளும் இந்திய அரசின் உதவித்தொகையும் பெற்றவர். சென்னை தூர்தர்ஷன் நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றுள்ளார்.

பக்கவாத்தியக் குழுவில் திருமதி லட்சுமியுடன், குமாரி பவானி கணேஷ், குமாரி ஹரிணி கணேஷ் இணைந்து பாடினர். குரு அனுராதா கணேஷ் (நட்டுவாங்கம்), திரு. வாசுதேவ் ரகுராம் (மிருதங்கம்), திரு. தேஜஸ்வி சக்ரவர்த்தி (புல்லாங்குழல்), திரு. ஆனந்த் ரங்கராஜன் (வயலின்) ஆகியோர் நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டினர். குரு அனுராதா போர்ட்லேண்டில் ‘நர்த்தனா’ என்ற நடனப்பள்ளியைத் திறம்பட நடத்தி வருகிறார்.

டாக்டர் கிருஷ்ணவேணி அருணாசலம், போர்ட்லண்ட், ஒரிகான்
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சான் அன்டோனியோ: கோடை குதூகலம்!
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சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச்சங்கம் இரண்டு மாதங்களாக வெவ்வேறு இடங்களில் கோடைக்கால விளையாட்டுப் போட்டிகளை நடத்தி வந்தது. ஜூன் 24ம் தேதி குழந்தைகளுக்கான முழுநாள் விளையாட்டுப் போட்டிகள், ஜூலை 1ம் தேதி மகளிருக்கான பூப்பந்து, கைப்பந்து, எறிபந்து போட்டிகள் போன்றவை நடைப்பெற்றன. இவற்றோடு வார இறுதிகளில் ஆடவருக்கான ‘SATS கோப்பை 2017’ கிரிக்கெட் போட்டித்தொடர் இரு மாதங்களாக நடைபெற்று வந்தது. அனைத்து வெற்றியாளர்களுக்கும் தமிழ்ச்சங்கம், ஆகஸ்டு 5 அன்று ஏற்பாடு செய்துள்ள சுற்றுலாவின் போது பரிசு மற்றும் சான்றிதழ்களை வழங்க இருக்கிறது. இனிதான ஒரு கோடை விடுமுறையின் முத்தாய்ப்பாக இது அமையும்.

போட்டிகளின் நடுவே சற்று இளைப்பாறும் வகையில் ஜூன் 10 அன்று யோகாசனப் பட்டறையும், ஜூலை 9 அன்று மதுவந்தி அருணின் 'மஹம்' நாடகக் குழுவின் சார்பாக 'தில்லாலங்கடி மோகனாம்பாள்' என்ற நகைச்சுவை நாடகமும் இடம்பெற்றன. நாடகக்குழு உறுப்பினர்களோடு தமிழ்ச்சங்க உறுப்பினர்களும் பங்கேற்று நடித்தனர்.

தன்யா மாதவன், சான் அன்டோனியோ, டெக்சஸ்
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அரங்கேற்றம்: மீரா சுரேஷ்

[image: 11-Nig-Na-MeeraSuresh-600]


[image: ]


ஜூலை 8, 2017 அன்று, திருமதி. நவ்யா நடராஜனின் மாணவி செல்வி. மீரா சுரேஷின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் பாலோ ஆல்டோவில் உள்ள கபர்லி தியேட்டரில் விமரிசையாக நடந்தேறியது. சிறந்த பரதநாட்டியக் கலைஞர்களான திருமதி. பிரகா பெஸ்ஸல் மற்றும் திருமதி. மைதிலி குமார் (அபிநயா டான்ஸ் கம்பெனி) நிகழ்ச்சிக்குச் சிறப்பு விருந்தினர்களாக வந்திருந்தனர். குரு நவ்யா நடராஜன் (நட்டுவாங்கம்), திரு. ஸ்ரீகாந்த் கோபாலகிருஷ்ணன் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. பி.பி. ஹரிபாபு (மிருதங்கம்), திரு. கிரண் ஆத்ரேயா (வயலின்), திரு. மோகன்ராஜ் ஜெயராமன் (புல்லாங்குழல்) ஆகியோர் நிகழ்ச்சி சிறப்புறப் பக்கபலமாக இருந்தனர்.

இந்நிகழ்ச்சி புஷ்பாஞ்சலிடன், புரந்தரதாஸரின் 'சரணு ஸித்தி விநாயகா' என்ற பாடலுடன் ஆரம்பித்தது. பிறகு, அலாரிப்பு மற்றும் ஜதீஸ்வரத்திற்கு ஆடினார். அடுத்து ஆதிசங்கரர் இயற்றிய ‘மீனாக்ஷி பஞ்சரத்னம்' ஸ்தோத்திரத்திற்கும், லால்குடி ஜெயராமனின் 'தேவர் முனிவர்' என்ற வர்ணத்துக்கும் பிரமாதமாக ஆடினார். புரந்தரதாஸர் இயற்றிய 'கும்மன கரயதிரே' என்ற கிருதிக்கு மீரா ஆடியது கண்ணனையும் யசோதாவையும் கண்முன்னே நிறுத்தியது. பிறகு பூர்விகல்யாணியில் நீலகண்ட சிவனின் 'ஆனந்த நடமாடுவார்' என்ற பாடலுக்கும், சௌராஷ்டிரத்தில் சுப்பராம ஐயரின் 'அதுவும் சொல்லுவாள்' என்ற பாடலுக்கும் பிரமாதமாக அசத்தினார். இறுதியாக ரேவதி ராகத்தில் அமைந்த மதுரை கிருஷ்ணனின் தில்லானா மற்றும் மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவடைந்தது.

மீரா சுரேஷ் 7 வயதுமுதல் நவ்யா நடராஜனிடம் பரதம் பயின்றுவருகிறார். சிறந்த நடனமணிகளான திரு. எ. லக்ஷ்மணஸ்வாமி, திருமதி. பெஸ்ஸல் மற்றும் திருமதி. அலர் கிருஷ்ணன் ஆகியோர் மீராவுக்குச் சிறந்த வழிகாட்டிகளாக அமைந்தது குறிப்பிடத்தக்கது. மீரா விரிகுடாப் பகுதியின் கர்நாடக இசைக் கலைஞர் திருமதி. காயத்ரி சத்யாவிடம் கர்நாடக சங்கீதம் பயில்கிறார். பல பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றுள்ளார்.

சுதா லக்ஷ்மிநாராயணன், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா
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நிகில் நாராயணன் குழலிசை
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மே 7, 2017 அன்று, ஹம்சத்வனி சார்பாக, சிமி வேலி சீனியர் சென்டரில் வித்வான் ரமணி அவர்களின் சீடர் நிகில் நாராயணனின் புல்லாங்குழல் கச்சேரி நடைபெற்றது. அவரது சகோதரர் நிர்மல் நாராயணன் மிருதங்கமும், அருண் ராமமூர்த்தி வயலினும் வாசித்தனர்.

கச்சேரி யதுகுலகாம்போஜி வர்ண கீர்த்தனையுடன் ஆரம்பித்தது. தொடர்ந்து கௌளையில் ஒரு கீர்த்தனை. அடுத்து ஆனந்த பைரவியில் “ஓ ஜகதம்பா”வை அற்புதமாக வாசித்தார். பூர்விகல்யாணியில் விஸ்தாரமாகக் கற்பனை ஸ்வரங்களுடன் ஆலாபித்து கரகோஷம் பெற்றார். அடுத்து அதிகமாகப் புழங்கப்படாத மாலவி ராகத்தில் “இது நியாயமா” என்கிற கிருதியை வாசித்தார். பின்னர் லால்குடி ஜயராமன் இயற்றிய ரேவதிராகத் தில்லானாவை அற்புதமாக வழங்கினார்.

இவரது பெற்றோர்கள் சுபாவும் நாராயணனும் முனைந்து பிரபல வித்வான்களிடம் இவர்களைப் பயில வைத்திருக்கின்றனர். பாராட்டுக்கள்.

இந்திரா பார்த்தசாரதி, சிமி வேலி, கலிஃபோர்னியா
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முரசு முழங்கவும், தவில், நாகசுரமுள்ளிட்ட இசைக்கருவிகள் ஒலிக்கவும் வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் முப்பதாவது ஆண்டு விழா மின்னசோட்டா மாகாணத்தின் மினியாபொலிசு நகரில் நடைபெற்றது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்தும், தமிழில் மொழிமாற்றம் செய்யப்பட்ட அமெரிக்க நாட்டுப்பண்ணும் இசைக்க விழா தொடங்கியது. பறை, தவில் இசையை மின்னசோட்டா தமிழ்ச் சங்க நுண்ணிசைக் கருவி மாணவர்கள், ஆசான்கள் சிலம்பரசன் கசேந்திரன், ராமச்சந்திரன் வெங்கடசாமி ஆகியோருடன் அரங்கேற்றினர். நிமிர்வு பறையிசைக் குழுவின் கலைஞர் சக்தி பறையிசையை ஒலிக்க, சிலம்பம், கரகாட்டக் கலைகள் விழா மேடையேறின. 


திருக்குறள் மறையோதலைத் தொடர்ந்து, சிறப்பு விருந்தினர்கள் பெருமுரசை அடித்து நிகழ்வைத் தொடங்கி வைத்தனர். பேரவைத் தலைவர் திருமதி. செந்தாமரை பிரபாகர் வரவேற்புரையில், கீழடி அகழாய்வில் கண்டெடுக்கப்பட்டுள்ள கட்டமைப்பு தொல்தமிழர் கட்டடக்கலை மரபின் சிறப்பை எடுத்துக்காட்டுவதாக அமைந்துள்ளது என்றும், இவ்வாண்டு பேரவை விழா ‘தமிழர் கலையைப் போற்றுவோம்! தமிழர் மரபை மீட்டெடுப்போம்!’ என்ற கருப்பொருளில் கொண்டாடப்படுகிறது எனவும் குறிப்பிட்டார்.

சிறப்பு விருந்தினரான கயானா நாட்டின் பிரதமர் திரு. மோசஸ் வீரசாமி நாகமுத்து தமது உரையில், 19ம் நூற்றாண்டின் தொடக்கத்தில் பிரிட்டானியர்களால் தமிழ்நாட்டில் இருந்து கயானாவிற்கு கொண்டு செல்லப்பட்டு கூலிகளாக வாழ்ந்து பல போராட்டங்களுக்குப் பிறகு முன்னேறியதை நினைவுகூர்ந்தார். புதுப்பிக்கத்தக்க ஆற்றல் உற்பத்தி, பயன்பாட்டில் முன்னேற்றம் கண்டுவரும் கயானாவில் தமிழ் தொழில்முனைவோரை முதலீடு செய்ய அழைப்பு விடுத்தார். இந்தியாவின் முன்னாள் குடியரசுத் தலைவர் திரு. அப்துல் கலாம் அவர்களின் ”கனவும் அதை நோக்கிய கடும் உழைப்புமே நம்மைச் சாதனையாளராக்கும்” என்ற சொற்களை நினைவுகூர்ந்தார்.

புதுச்சேரியைச் சேர்ந்த தமிழறிஞர் முனைவர் மு. இளங்கோவன் தயாரித்த விபுலாநந்தர் ஆவணப்படம் கயானா பிரதமர் முன்னிலையில் வெளியிடப்பட்டது. விழாமலரை எழுத்தாளர் சுகுமாரன், கவிஞர் சுகிர்தராணி வெளியிட்டனர். சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கத்தினர் சிலப்பதிகாரம் நாட்டிய நாடகம் அரங்கேற்றினர். இந்த விழாமலர் மற்றும் கையேட்டுக்கான ஓவியங்களை திரு. டிராட்ஸ்கி மருது வரைந்து கொடுத்திருந்தார். பேரவை சிறுவர் மலரான ‘தளிர்’, சிறுமி ஆனந்தி வரைந்த ‘ஏறுதழுவுதல்’ ஒவியத்தை முகப்பில் தாங்கி வெளிவந்தது. 

பலகுரல் திரைக்கலைஞர் சின்னிஜெயந்தின் சிறப்பு நகைச்சுவை நிகழ்ச்சி இடம்பெற்றது. ‘தமிழ்மரபுகள் மீட்கப்படுகின்றனவா? அழிக்கப்படுகின்றனவா?’ என்னும் தலைப்பில் திரைக்கலைஞர் ரோகிணியின் நெறியாள்கையில் கருத்துக்களம் இடம்பெற்றது. பின்னர். கடல்வழி ஆய்வாளர் ஒரிசா பாலுவின் உரை இடம்பெற்றது. சுகிர்தராணி தலைமையில், ‘தமிழ் போற்றும் தலைமுறையும் தழைக்காதோ?’ என்னும் தலைப்பில் கவியரங்கம் நடைபெற்றது. ‘சாரங்கதாரன்’ நாடகம் சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கத்தினரால் அரங்கேற்றப்பட்டது.
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பின்னர் வந்த மின்னசோட்டா தமிழ்ச்சங்கத்தின் ஐந்திணை பரதம், சதிராட்டம் ஆகியவை அருமையாக இருந்தன. அடுத்து இயக்குநர் மிஷ்கின் உரை நிகழ்த்தினார். இவ்வாண்டின் அமெரிக்கத் தமிழர் முன்னோடி விருதுகள் இல்லினாய் மாநிலத்தின் அமெரிக்கக் கீழவை உறுப்பினர் திரு. ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தி, இசையமைப்பாளர் திரு. கிளாரன்ஸ் ஜெய், தகவல் தொழில்நுட்ப வல்லுநர் திரு. பழநி குமணன் ஆகியோருக்கு வழங்கப்பட்டன. பண்ணிசை ஆய்வாளர் முனை. கோ.ப. நல்லசிவம் தமிழிசைப் பாடல்களை இனிமையாகப் பாடினார். மக்களிசைக் கலைஞர் திரு. ஜெயமூர்த்தி அவர்கள் பாட, மினசோட்டா, கேன்சஸ், சார்லட், வாசிங்டன் தமிழ்ச் சங்க உறுப்பினர்கள் மயிலாட்டம், காவடியாட்டம், ஒயிலாட்டம், பொய்க்கால் குதிரையாட்டம், கரகாட்டம் ஆகியவற்றை வழங்கினர்.

இறுதியாக, நாடக அறிஞர் பேரா. ராஜுவின் நெறியாள்கையில் ‘மருதநாயகம்’ நாடகம் இடம்பெற்றது. இணையமர்வுகளாக தமிழ்த்தேனீ, குறள்தேனீ, குறும்படப் போட்டி, இசைப்பயிற்சிப் பட்டறை உள்ளிட்டவை இடம்பெற்றன. இதில் முழுநாள் அமர்வாக நடைபெற்ற ‘தமிழ் தொழில்முனைவோர் மன்ற’த்தின் 3ம் ஆண்டு நிகழ்வில் இந்தியா, சிங்கப்பூர் என உலகின் பல பகுதிகளில் இருந்தும் பலர் பங்கேற்றனர். இக்கூட்டத்தில் திரு. லேனா கண்ணப்பன் இம்மன்றத்தின் சார்பாக ‘அமெரிக்கத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் கழகம்’ தொடங்கப்பட்டுள்ளதைக் குறிப்பிட்டு அதன் பொறுப்பாளர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். அமெரிக்காவாழ் தமிழ் மருத்துவர் முன்னெடுக்கும் மருத்துவ தொடர்கல்விக் கருத்தரங்கும் நடைபெற்றது.

இரண்டாம் நாள் நிகழ்ச்சிகளில் மருத்துவர் அருளமுதன் சித்தமருத்துவம் குறித்துப் பேசினார். இலக்கிய விநாடி வினா, பல்லூடக நிகழ்ச்சியாக நடந்தேறியது. அப்துல்கலாம் அவர்களின் உதவியாளராக இருந்த திரு. வெ. பொன்ராஜ் தம் அனுபவங்கள், தமிழரின் வளர்ச்சி குறித்துப் பேசினார். குறும்படப் போட்டி முடிவுகளைத் தேர்வுக் குழுவினர் அறிவித்தனர். முதற்பரிசு ’திரள்’ பட இயக்குநர் குரு சுப்ரமணியத்துக்கும், இரண்டாம் பரிசு ’பகல் நட்சத்திரம்’ படத்திற்காக பிரவீன் ராசனுக்கும், மூன்றாம் பரிசு ‘சத்தமாக ஒரு நிசப்தம்’, ‘பொழுது புலர்ந்தது’ ஆகிய படங்களுக்காக முறையே ஜெய் சீனிவாசன், அரிகரன் சுவாமிநாதன் ஆகியோருக்கும் வழங்கப்பட்டன. சிறப்புப் பரிசுகளை 'கறை கேட்டது', 'திமில்', 'சாத்திரம் ஏதுக்கடி' ஆகியவற்றின் இயக்குநர்கள் சூர்ய நாராயணன், பிரவீன் குமார், சேஷங் கல்வலா ஆகியோர் பெற்றுக் கொண்டனர். குறும்படப் போட்டி நடுவர்களாக திரைப்பட இயக்குநர்கள் மிஷ்கின் , சிம்பு தேவன், பேராசிரியர் சுவர்ணவேல் ஈசுவரன் ஆகியோர் செயல்பட்டிருந்தனர்.

கவிஞர் சுகுமாரன், வி.ஐ.டி. பல்கலைக்கழக வேந்தர் விசுவநாதன் ஆகியோரின் சிறப்புரையைத் தொடர்ந்து தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களுக்கான தமிழ்த்தேனீயின் இறுதிக்கட்டப் போட்டிகள் முதன்மை அரங்க மேடையில் நடைபெற்றது. வெற்றிபெற்ற மாணவர்களுக்கு கவிஞர் சுகுமாரன், மு. இளங்கோவன் முதலானோர் பரிசளித்தனர். ‘உணவும் உழவரும்’ என்ற தலைப்பில் கான்சஸ் நகரத் தமிழ்ச்சங்கத்தினர் நாடகம் ஒன்றை வழங்கினர். பேரவையும் மின்னசோட்டா தமிழ்ச்சங்கமும் இணைந்து உருவாக்கிய மாதங்காட்டி விழா மேடையில் வெளியிடப்பட்டது. இதற்கான ஒவியங்களை திரு. இரவி பல்லேட் வரைந்திருந்தார்.

அமெரிக்கத் தமிழ்க்கல்வி கழகப் பொறுப்பாளர்களின் உரை, ஹார்வர்டு பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழிருக்கை குறித்த அறிவிப்பு ஆகியவற்றைத் தொடர்ந்து, சிறப்பு விருந்தினர்கள் ஒரிசா பாலு, ரோகிணி, கார்த்திகேய சிவசேனாபதி, தொழில்முனைவர், நடிகர் கிட்டி, பேராசிரியர் ஓபர்ஸ்ட் முதலானோர் பேசினர்.

தமிழ் மரபு இசைக்கருவிகளுக்கான பயிற்சிப் பட்டறையை நாகசுரக் கலைஞர் திரு. மாம்பலம் இராமச்சந்திரன், தவில் கலைஞர் திரு. அடையாறு சிலம்பரசன், பறையிசைக் கலைஞர் திரு. “நிமிர்வு” சக்தி ஆகியோர் மின்னசோட்டாவில் நடத்தினர். இதில் பயின்ற 30 மாணவர்களும் ஆசான்களும் இணைந்து விழாவில் தங்கள் கலைத்திறனை அரங்கேற்றினர். பேரவை ‘சங்கங்களின் சங்கமம்’ நிகழ்ச்சி கண்ணுக்கு விருந்து. கனடாவின் ‘அக்னி’ குழுவினருடன் ஜெயமூர்த்தி, முனைவர் சரவணராசா, பாடகர்கள் சுரதா, நிரஞ்சனா, ராஜகணபதி, நெருப்புடா புகழ் அருண்ராஜா காமராஜ் முதலானோர் பங்குபெற்ற மெல்லிசை இடம்பெற்றது.

நான்காம் நாள் இலக்கியக் கூட்டத்தில் சிறப்பு அழைப்பாளர்கள் மு இளங்கோவன், கோ.ப. நல்லசிவம், ஒரிசா பாலு, ராஜு, சுகுமாரன், கார்த்திகேய சிவசேனாபதி, ரோகிணி, சுகிர்தராணி, ஜெயமூர்த்தி, பொன்ராஜ் வெள்ளைச்சாமி ஆகியோர் சிறப்புரை ஆற்றினர்.

விழா ஒருங்கிணைப்பாளர் திரு. சிவானந்தம் மாரியப்பன் நன்றி கூறினார். 2018ம் ஆண்டு தமிழ் விழாவை ஒருங்கிணைக்கவுள்ள டாலஸ் மெட்ரோபிளக்ஸ் தமிழ்ச்சங்க நிர்வாகிகளை அறிமுகப்படுத்தினார். மெட்ரோபிளக்ஸ் சங்க நிர்வாகிகள் திரு. கால்டுவேல் வேல்நம்பி, திருமதி. கோமதி பெரியதிருவடி ஆகியோர் விழா அழைப்புக் காணொலியை ஒளிபரப்பி அழைத்தனர்.

பழமைபேசி, மக்கள் தொடர்புக்குழு, வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவை
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மதுரை மாவட்டம் மேலூர் அருகே, மாணிக்கவாசகர் பிறந்த வாதவூருக்குச் செல்லும் சாலையில் அமைந்துள்ளது திருமோகூர். நம்மாழ்வார், திருமங்கை ஆழ்வார், மணவாள மாமுனிகள் ஆகியோரால் மங்களாசாஸனம் செய்யப்பட்ட தலம். 108 திவ்யதேசங்களில் நாற்பத்தெட்டாவதாகவும், பாண்டித் திருப்பதிகளுள் ஆறாவதாகவும் இத்தலம் அமைந்துள்ளது. மூலவர் காளமேகப் பெருமாள். தாயார், மோகனவல்லி. திருமோகூர்வல்லி என்ற பெயரும் உண்டு. தலவிருட்சம்: வில்வ மரம். தீர்த்தம்: க்ஷீராப்தி தீர்த்தம். இது கோயில் ராஜகோபுரத்தின் முன்னால் அமைந்துள்ளது. பாற்கடலைக் கடைந்தபோது ஒருதுளி தீர்த்தம் இத்தலத்தில் விழுந்தது. அவ்விடத்தில் தேவர்கள் ஒரு குளத்தை வெட்டினர். அதுவே க்ஷீராப்தி தீர்த்தம் என மத்ஸ்ய புராணம் கூறுகிறது.

தலப்பெருமை : தேவர்களும் அசுரர்களும் பாற்கடலைக் கடையும்போது முதலில் நஞ்சு வெளிப்பட்டது. அதனை உண்டு சிவபெருமான் நீலகண்டராகி உலகைக் காத்தார். தொடர்ந்து உச்சைசிரவஸ் குதிரை, ஐராவதம், கற்பகம், சந்திரன், அகலிகை, திருமகள், கௌஸ்துபமணி ஆகியவை வெளிவந்தன. இறுதியாக அமுதம் வெளிப்பட்டது. அதனை அடையத் தேவர்களும் அசுரர்களும் சண்டையிட்டனர். மகாவிஷ்ணு மோகினி ரூபமாகி அவர்களுக்கு அமிர்தத்தைப் பகிர்ந்தளிக்க முன்வந்தார். அசுரர்கள் மோகினியின் அழகில் மயங்கி ஏமாந்தனர். தேவர்களுக்கு மட்டும் அமிர்தம் வழங்கினார் மகாவிஷ்ணு. இவ்வாறு அவர் அமிர்தம் வழங்கிய தலமே திருமோகூர். முதலில் மோஹனபுரம், மோகன நேத்திரம், மோகினியூர், மோகியூர் என்றெல்லாம் வழங்கப்பட்டு, பிற்காலத்தில் திருமோகூர் ஆகிவிட்டது. புலஸ்திய முனிவர் மகாவிஷ்ணுவை மோகினிரூபத்தில் காண விரும்பி செய்த தவத்தை ஏற்றுப் பெருமாள் அவ்வாறே காட்சி தந்தார்.

பதினெண் புராணங்களில் பிரம்மாண்ட புராணம், மத்ஸ்ய புராணத்தில் திருமோகூர் பற்றிக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இத்தலம் 2000 ஆண்டுகள் பழமை வாய்ந்தது. தேவசிற்பி விஸ்வகர்மாவால் கட்டப்பட்டது. அகநானூறு, பதிற்றுப்பத்து, மதுரைக்காஞ்சி, சிலப்பதிகாரம் போன்ற இலக்கியங்களில் இக்கோயிலைப் பற்றிய குறிப்புகள் இடம்பெற்றுள்ளன. பாண்டியர், சோழர், நாயக்கர், மருதிருவ மன்னர்களால் திருப்பணிகள் செய்யப்பட்டுள்ள விவரம், கல்வெட்டுக்கள் மூலம் தெரியவருகிறது. காளமேகப் புலவர், பிள்ளைப்பெருமாள் ஐயங்கார் போன்றோர் இத்தல இறைவனைத் துதித்துப் பாடியுள்ளனர்.

[image: samayam1]


கோயில் ஐந்து ராஜகோபுரங்கள், சதுர்முக விமானத்துடன் அமைந்துள்ளது. பெருமாள் கிழக்குநோக்கி நின்ற திருக்கோலத்தில் காட்சி தருகிறார். உற்சவர் ஐந்து படைக்கலன்களுடன் காட்சி தருகிறார். இவரை குடமாடு கூத்தன் என்றும், சுடர்கொள் சோதி, திருமோகூர் ஆப்தன் என்றும் ஆழ்வார்கள் பாடியுள்ளனர். பெருமாள் கருவறைக்கு வலப்புறம் தாயார் சன்னதி. தாயார் மோகனவல்லி கருணை பொழியும் முகத்துடன் காட்சி தருகிறார். வீதியுலாவில் பெருமாள் மட்டும் வெளியில் செல்வார். சன்னிதிப் படியைத் தாயார் எந்த நேரத்திலும் தாண்டியதில்லை என்பதால் இவர், ‘படிதாண்டாப் பத்தினி’ என்று போற்றப்படுகிறார். தாயார் சன்னதியின் பின்புறமுள்ள சன்னிதியில் முன்புறம் சக்கரத்தாழ்வாராகவும் பின்புறம் நரசிங்கப் பெருமாளாகவும் காட்சி தருகிறார். ஆஞ்சநேயர் சன்னிதி, பள்ளிகொண்ட பெருமாள் சன்னிதியும் அமைந்துள்ளன.

வேதம் தமிழ்செய்த மாறனான நம்மாழ்வாரின் மனம் கவர்ந்தவர் காளமேகப் பெருமாள். நம்மாழ்வார் வைகுண்டத்திற்கு எழுந்தருளும்போது தாமே ஓடிவந்து வழிகாட்டி அழைத்துச் செல்கிறார். முன்பக்கமே பார்த்துக்கொண்டு செல்லாமல், பின்னால் வரும் ஆன்மா, மாயையில் மயங்கி நின்றுவிட்டால் என்ன செய்வதெனத் திரும்பித் திரும்பிப் பார்த்துக்கொண்டே அழைத்துச் செல்கிறார் பெருமாள் என்பது வரலாறு. ஆன்மாவின் வழித்துணையாக வருபவர் காளமேகப் பெருமாள்.

கோயிலில் ஆறுகால பூஜைகளுடன் திருத்தேர், தீர்த்தவாரி, முப்பழ உற்சவம், நவராத்திரி, வைகுண்ட ஏகாதசி, பங்குனி உத்திரத் திருக்கல்யாண உற்சவம் என அனைத்து விழாக்களும் சிறப்புற நடைபெற்று வருகின்றன.

தாள தாமரைத் தடமணி வயல் திருமோகூர்

நாளும் மேவிநன் கமர்ந்துநின் றசுரரைத் தகர்க்கும்

தோளும் நான்குடைச் சுரிகுழல் கமலக்கண் கனிவாய்

காள மேகத்தை யன் றிமற் றொன்றிலம் கதியே.

- நம்மாழ்வார்

.***
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  தெரியுமா? 


  
   
 
ரவிகிரணுக்கு சங்கீத கலாநிதி விருது
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பிரபல சித்ரவீணை இசைக்கலைஞர் ரவிகிரண் இந்த ஆண்டு சங்கீத கலாநிதி விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். கடந்த வருடம் வயலின் ஏ. கன்யாகுமாரி இதனைப் பெற்றார். இந்த வருடமும் ஒரு கருவிக் கலைஞருக்கே இவ்விருது வழங்கப்படுவது குறிப்பிடத்தக்கது. ‘கோட்டு வாத்தியம்’ என்ற அழைக்கப்பட்டதை ‘சித்ரவீணை’ ஆகப் பெயர்மாற்றம் செய்ய உழைத்தவர் ரவிகிரண். இவர் கருவிலேயே திருவுடையவர். தனது இரண்டாம் வயதிலேயே பல ராகங்களை அடையாளம் கண்டுபிடித்து மூத்த கலைஞர்கள் உட்படப் பலரையும் அதிசயிக்க வைத்தவர். இன்றைக்கு இவரது வயது 50. தேர்ந்த இசைஞானம் கொண்ட ரவிகிரண், புதிய ராகங்களையும் உருவாக்கியிருக்கிறார். 750க்கும் மேற்பட்ட கீர்த்தனைகளை இயற்றியிருக்கிறார்.

பழமையை அடித்தளமாகக் கொண்ட புதுமை இவரது பலம். உலகம் முழுவதும் கச்சேரிகள் செய்கிறார். இவரது மெல்ஹார்மோனிக் ஆர்க்கெஸ்ட்ரா மிகப் பிரபலம். மொசார்ட், பீத்தோவன் தொடங்கி தியாகராஜர், தீட்சிதர், சியாமா சாஸ்திரி, ஊத்துக்காடு வேங்கடகவி வரை அனைத்திலும் பயிற்சி அளித்து அக்குழுவை இசைக்கச் செய்கிறார். 1330 குறட்பாக்களுக்கும் இசையமைத்து, பல்வேறு இசைக் கலைஞர்களின் குரலில் வழங்கும் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருக்கிறார். வாய்ப்பாட்டிலும் வல்ல இவர், இளையோர் பலருக்குக் குருவாக விளங்குகிறார். அக்கரை சுப்புலட்சுமி உள்ளிட்ட பலர் இவரது சீடர்களே.

தென்றலின் வாழ்த்துக்கள்!

*
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TNF புதிய செயற்குழு
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தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் 2017-19 ஆண்டுகளுக்கான தலைமைப் பொறுப்பிற்கு முனை. சோமலெ. சோமசுந்தரம் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். அமெரிக்காவின் பல மாநிலங்களிலிருந்தும் புதிய குழுவிற்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டவர்கள் விவரம்:

தலைவர்: சோமலெ சோமசுந்தரம் (ஃபிலடெல்பியா)

துணைத்தலைவர் (கிளைகள்): உஷா சந்திரா (சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ)

துணைத்தலைவர் (திட்டங்கள்): முருகன் கண்ணன் (பிட்ஸ்பர்க்)

துணைத்தலைவர் (உறுப்பினர்கள்): வீரா வேணுகோபால் (சிகாகோ)

செயலாளர்: சாத்தப்பன் முத்தையா (நியூ ஹாம்ப்ஷயர்)

துணைச்செயலாளர்: சுபா சிங்காரம் (போர்ட்லாண்டு, ஆரிகன்)

பொருளாளர்: சின்னா சின்னக்கருப்பன் (ஆலன் டவுன், பென்சில்வேனியா)

துணைப்பொருளாளர்: ஹரிஹரன் ராமசுவாமி (டெட்ராய்ட்)

இயக்குநர்கள்: வரலட்சுமி நிரஞ்சன் (கனெக்டிகட்),

எம். பாலசுப்பிரமணியன் (அட்லாண்டா), அப்பு ரத்தினவேலு (ஃப்ளோரிடா), மணிவண்ணன் பெரியகருப்பன் (கொலம்பஸ், ஒஹையோ), ஏ.எம். ராஜேந்திரன் (மிசிசிபி), சீதா கிருஷ்ணன் (வர்ஜீனியா)

மேனாள் தலைவர்: தெய்வமணி சிவசைலம் (மேரிலாந்து)

மேலும் விவரங்களுக்கு:

மின்னஞ்சல்: tnfusapresident@gmail.com

வலைமனை: www.tnfusa.com
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அஃக் பரந்தாமன்
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“இது ஏடல்ல; எழுத்தாயுதம்” என்ற லட்சியத்துடன், ”அஃக்” என்ற வித்தியாமான சிறு பத்திரிகையை நடத்திய அஃக் பரந்தாமன், சென்னையில் காலமானார். அச்சிதழையும் அழகாக உருவாக்க முடியும் என்பதை நிரூபித்துக் காட்டியவர் இவர். இலக்கிய இதழை தனது உயிர்மூச்சாகக் கொண்ட பரந்தாமன், அதற்கான செலவுகளைக் குறைப்பதற்காக, தானே சொந்தமாக ‘பிருந்தாவனம்’ அச்சகத்தை உருவாக்கினார். பத்திரிகைக்கு எல்லாமுமாக இருந்து லட்சிய வேட்கையுடன் நடத்தினார். பிரமிளின் 38 கவிதைகளைத் தொகுத்து ஒரே இதழில் வெளியிட்டுச் சிற்றிதழ் உலகில் கவன ஈர்ப்புச் செய்தார். அதுபோல வெங்கட் சாமிநாதனின் கட்டுரைகளைத் தாங்கிய சிறப்பிதழ் ஒன்றையும் வெளியிட்டுப் பரபரப்பு ஏற்படுத்தினார். அம்பை, இந்திரா பார்த்தசாரதி, கி.ரா., ஞானக்கூத்தன், சுந்தர ராமசாமி, கலாப்ரியா என பலரது படைப்புகள் தொடர்ந்து அஃக் இதழில் வெளியாகின.

வடிவமைப்பிலும் பரந்தாமன் மிகுந்த அக்கறை செலுத்தினார். பிரமிளின் வித்தியாசமான ஓவியங்களைத் தொடர்ந்து அஃக் இதழின் அட்டைப்படமாக வெளியிட்டார். ஆதிமூலம், கவிஞர் பிரம்மராஜன் ஆகியோரின் ஓவியங்களை வெளியிட்டார். நேர்த்தியான வடிமைப்புக்காக மூன்றுமுறை இந்திய அரசின் தேசிய விருது பெற்றார்.

***

வீரசந்தானம்

[image: Anjali-VeerSanthanam-350]


[image: ]



பிரபல ஓவியர், புகைப்படக் கலைஞர், நடிகர், சமூக செயற்பாட்டாளர் என பல களங்களில் இயங்கிய வீரசந்தானம் சென்னையில் காலமானார். கும்பகோணத்தை அடுத்துள்ள ஒப்பிலியப்பன் கோவிலில் பிறந்த சந்தானம், இளவயதிலேயே ஓவிய ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். கும்பகோணம் அரசு கலைக்கல்லூரியில் ஓவியம் பயின்ற இவர், ஆலயச் சுவர்களில் இருக்கும் ஓவியங்கள்மீது ஆர்வம் கொண்டிருந்தார். அவற்றைப் பிரதி எடுத்துத் தனது திறனை வளர்த்துக் கொண்டார். தொடர்ந்து சென்னை ஓவியக் கல்லூரியில் தொழில்துறை ஆடை வடிவமைப்பில் மேற்படிப்பை முடித்தார். பின்னர் ராஜஸ்தானில் பனஸ்தலி வித்யாபீட் பல்கலைக்கழகத்தில் ஃப்ரெஸ்கோ (சுவரோவியம்) பயிற்சியை நிறைவுசெய்தார்.

நெசவாளர் சேவை மையத்தில் பணி அமைந்தது. சென்னை, மும்பை, திரிபுரா, நாக்பூர், மிசோரம், பெங்களூரு, காஞ்சிபுரம் என இந்தியாவின் பல பகுதிகளில் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்றார். பாலுமகேந்திராவின் ‘சந்தியாராகம்’ படத்தில் ஓவியராகவே நடித்தார். தொடர்ந்து பல படங்களில் பல்வேறு பாத்திரங்களில் நடித்தார். சில குறும்படங்களிலும் நடித்திருக்கிறார்.

சிறந்த ஓவியருக்கான குடியரசுத் தலைவர் விருது, வனவிலங்குகளின் வாழ்க்கை பற்றிய புகைப்படத்துக்கான விருது, சிறந்த ஆடை வடிவமைப்பாளருக்கான தேசிய விருது உட்படப் பல விருதுகளும் பெற்றவர் சந்தானம். தஞ்சாவூரில் அமைக்கப்பட்ட முள்ளிவாய்க்கால் நினைவு முற்றத்தை வடிவமைத்தவர் இவரே.
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  வாசகர் கடிதம்
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ஜூன் இதழில் அருணா சுப்ரமணியனின் கவிதை ‘வேற்றுமையில் ஒற்றுமை’ மனதைக் கவர்ந்தது. ஸ்ரீமத் பாம்பன் சுவாமிகளின் வாழ்க்கை வரலாறு சிறப்பாக இருந்தது. ‘அறங்கெட்ட சபையை’ ஹரிகிருஷ்ணன் அழகாக விவரித்திருக்கிறார். சிறுகதையில் “தரிசனம் என்பது நீயாகப் பெறுவதல்ல; அவரே கொடுப்பது” என்ற கருத்து சிந்திக்க வைத்தது. ஸ்ரீ சத்ய சாயிபாபாவின் “இப்பொழுது என்ன அவசரம்?” என்ற சின்ன கதை ஒரு அரிய கருத்தினை அழகாக அளிக்கிறது.

யூசுஃப் அவர்களின் தமிழாக்கக் கதை ‘நெய்ப்பாயசம்’ நெஞ்சை உருக்கியது.

மொய்யில்லா மொய் விருந்தில் 2000 பேருக்குமேல் கலந்து கொண்டு விவசாயிகளுக்கு உதவ வேண்டும் என்ற உணர்வையும், விவசாயத்தைக் காக்க வேண்டும் என்ற சமூகப் பொறுப்பையும் மேற்கொண்டது போற்றத்தக்கதே!

- டாக்டர் T. சுப்ரமண்யன், சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா




"நாவில் வேதம் கையில் வேளாண்மை" என்று இருக்கும் பி.டி. ராமச்சந்திரபட் அவர்களின் நேர்காணல் அற்புதம். பூத்துக் குலுங்கும் பண்ணைபற்றித் தாங்கள் கொடுத்திருக்கும் விவரங்கள் ஆச்சரியப்பட வைத்தன. அதுபற்றிப் படிக்கும்போது வளமான பண்டைக்காலக் கிராமம்தான் கண்முன்னர் காட்சி அளிக்கின்றது. பா.சு. ரமணன் எழுதிவரும் ‘ஸ்ரீமத் ராமாநுஜர்’ ஒவ்வொருவரும் அவசியம் தெரிந்துகொள்ள வேண்டிய விஷயங்கள் நிறைந்து இருக்கிறது. ஒரு கெட்ட பழக்கத்தையாவது விடு என்று வாழ்க்கையில் நேர்மையாக வாழ்வதன் அவசியத்தைச் சிறு சம்பவத்தின் மூலம் ‘சின்ன கதை’ சிறப்பாகத் தெரிவிக்கிறது.

- சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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          Important dates

August 2017

Fri	Aug 04, 2017	Varalakshmi Vrat

Sun	Aug 6, 2017	Friendship Day

Mon	Aug 08, 2017	Raksha Bandhan

Mon	Aug 14, 2017	Krishna Janmashtami

Tue	Aug 15, 2017	Indian Independence Day

Tue	Aug 15, 2017	Thanksgiving Day

Mon	Aug 21, 2017	Senior Citizens Day

Fri	Aug 25, 2017	Ganesh Chaturthi

Sat	Aug 26, 2017	Women's Equality Day




Shubha Muhurtha Days:

3, 4, 8, 15




Aug. 01, 08, 15, 22, 29 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Aug. 02, 09, 16, 23, 30 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Aug. 03, 10, 17, 24, 31 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Aug. 05, 12, 19, 26 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

5 - 8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Aug. 06, 13, 20, 27 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10 - 11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2 - 3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3 - 4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

SaiPrasad's journey of Love All, Serve All with SaiAashraya organization; SaiPrasad shares the highlights from the journey thus far in the following locations - (Aug. 6) Unitarian Church, San Jose, California; (Aug. 6) South Valley Islamic Center; (Aug. 8) Google headquarters; (Aug. 9) Unitarian

Universalist Church, Berkeley; (Aug. 10) Stanford University; (Aug. 13) Sivic Inter-religious leaders forum, San Jose, California; (Aug. 14) Lions Club, Elk Grove, California; Contact: contact.saiaashraya@gmail.com, 408.505.6488, saiaashraya.org




Aug. 05, 2017, Saturday

9:30am. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30am) "Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids”; Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, www.shirdisaiparivaar.org

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Vidya Gopalakrishnan; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: shrikrupa.org

5pm. Gajja Poojai of Akshara Ramachandran; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact: natya.com

6pm. Oh Life, relax please; A free talk by Swami Sukhabodhananda on managing and living a stress-free life; Venue: Veda Temple, Milpitas, California; Contact: toshakila@gmail.com, 408.425.2851, 650.450.2662




Aug. 06, 2017, Sunday

2:30pm. Emotional detox - Enhancing life; A four hour interactive workshop focusing on stress, fear, … and how to deal with them creatively through interaction, meditation… by Swami Sukhabodhananda; Venue: Veda Temple, Milpitas, California; Contact: toshakila@gmail.com, 408.425.2851, 650.450.2662

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Nadia Mohideen; Disciple of Guru Hema Rajagopalan and student of Natya Dance Theatre; Venue: Dominican University, River Forest, Illinois; Contact: natya.com, fb.com/natyadance

4pm. Bharathanatyam Arangetram of Snekha Senthikumar; Disciple of Guru Mythili Kumar and student of Abhinaya Dance Company; Venue: Mission City Center for Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: abhinaya.org




August 12, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Nambita Saxena Sahai; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: DeAnza Visual & Performing Arts Center, Cupertino, California; Contact: shrikrupa.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




August 13, 2017, Sunday

3pm. Mrudangam Arangetram of Akshay S. Bharadwaj; Disciple of Guru Ravindra Bharathy Sridharan and student of Nadhopasana Academy of Fine Arts; Venue: CET, San Jose, California; Contact: 408.329.0790

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Sunayana Pai; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Woodside High School Performing Arts Center, Woodside, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. SamMoha - Illusions of the mind - a thematic solo Bharathanatyam performance by Janani Narayanan & (5:30pm) Solo Bharathanatyam performance by Guru Vidhya Subramanian; Organized by Nrithyakalya Dance Company; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact: nrityakalya.org/vidhya-subramanian

4:30pm. Washington-il Wasu - A hilarious tamil play inspired by a true story; Presented as part of Natakotsav; Organized by Bannada Vesha; Venue: Evergreen Valley High School, San Jose, California; Organized by Omega Solutions; Contact: Shankar: 510.364.9740, eventmache.com




August 19, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Shivani Rajagopalan; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




August 20, 2017, Sunday

10am. PrabhRti - Solo Vocal Performances by students of Shruthi Swara Laya; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact: Anu Suresh: 510.552.5824, shruthiswaralaya.com




August 26, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Anika Karody; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: Cubberly Theater, Palo Alto, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. MGR 100th Anniversary celebrations; Program features Special Pattimanram by Pattimanram Raja; Speeches by dignitaries & relatives of Makkal Thilagam, Songs & dances from MGR films; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Wood Dale Junior High School, Wood Dale, Illinois; Contact: chicagotamilsangam.org, MGR100@chicagotamilsangam.org

International Conference on Kurunthogai; Supported by FeTNA and Greater Washington Tamil Sangam; Venue:6125 Montrose Road, Rockville, Maryland; Contact: kurunthokai.org, 410.420.0111, prabu0111@gmail.com




August 27, 2017, Sunday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Bhavya Kadiyala; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




September 1-3, 2017 (Friday - Sunday)

Ganesh Utsav 2017 - featuring 15ft Ganesha Idol in celebration of Ganesh Chathurthi; Features include cultural performances, Vendor & Food booths, Daily Aarti, Music & Live DJ, Kids activities and more …; Organized by RadioZindagi; Venue: Great America Parkway, Santa Clara, California; Admission: $2; Contact: radiozindagi.com/ganeshutsav, Sehba: 510.387.5381




September 02, 2017, Saturday

3:30pm. Bharathanatyam Arangetram of Preethi Kishore; Disciple of Guru Vishal Ramani and student of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org

4pm. Surmayi Shaam - a melodious benefit concert evening with Nandalala by Trichur Brothers, in the presence of Pujyashri Mathioli Saraswathy; Venue: CET-SOTO Theater, San Jose, California; Contact: nandalala.com, 408.681.9454, nandalala@nandalala.com

7pm. 7th Annual Our Lady of Vailankanni Festival; Program features Holy Mass, Candlelight Procession, Entertainment & Dinner; (Flag Hoisting on Aug. 27th, 7pm); Hosted by Our Lady of Vailankanni Shrine, St. James the Apostle Church, Fremont, California; Contact: bavs.org, 408.506.4474, vailankanni.novena@gmail.com




September 3, 2017, Sunday

3:30pm. Margam Bharathanatyam Performance by Prashanthi Rayapati & Saisri Rayapati; Disciple of Guru Vishal Ramani and students of Shri Krupa Dance Company; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: shrikrupa.org




September 9, 2017, Saturday

2:30pm. Celebration of Our Lady of Velankanni; Program features Grand procession, Rosary, Solemn Eucharistic celebration; Organized by Divine Savior Catholic Church; Venue: Divine Savior Catholic Church premises, Los Angeles, California; Contact: velankannisocal@gmail.com, Preethi: 310.749.1226

4pm. Gurupada Samarpanam - a unique thematic musical presentation by students of Nadalaya featuring compositions on Sri Mahaperiyava & Goddess Kamakshi; Organized by Nadalaya School of Music; Venue: Univ. of Silicon Andhra, Milpitas, California; Contact: Usha Ravi: 408.825.3830, fb.com/nadalayaschooofmusic
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

 
Wanted - Brides




Seeking tamil KARKARTHAR Girl studying/working in US, for our only Son, 1991 Sept, Puram, work permit, MS, Working in Michigan; +91.88700.15269, senthilsbp@gmail.com




Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, 29 Yrs, 5’ 11”, working in Chicago. Contact: shyamalajay@gmail.com, Ph. 847.445.8522




South Indian, Tamil Iyer, Vegetarian, Bharathwaja gothram, puram nakshatram, born Jan 1992, MS, unmarried boy, based in CA, seeks same sect unmarried bride; shankar.g2006@gmail.com




Seeking suitable bride, Working/Studying in US, for Arya Vysya Boy, 25Yrs, 5’7” BS (UC Irvine), working in Tech Industry, Palo Alto, CA; gitasam2001@yahoo.com, 510.494.9626




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy. 29Yrs, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin bride working in and around California for tamil iyengar groom, 40Yrs, employed in CA, US citizen, legally separated, having 6Yrs old girl baby as secondary custodian; 669.264.4911




Tamil Iyer Boy, 32 Yrs, 5’11, MS (US), Employed in Virginia. H1B visa (Two stages of GC Processing completed) seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Looking for an educated and self motivated bride in 30s, for an US educated/naturalized citizen, Tamil speaking Investment Banker and working/living in NYC; saran@protonmail.com




Looking for Tamil Brahmin Girl for March 1990, Karabha Gothram, 5.9”, Poosam-Kadakam, BS (EE), Working in Bay Area/CA, Prefer Girls born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Tamil boy (ancestral Telugu origin), 39, 5’6”, residing in Washington DC, working in financial institution, MBA, (PhD), divorcee, no kids, seeks suitable girl; pv.partnersearch@gmail.com




Seeking suitable bride - student/working & willing to relocate for Tamil Iyer boy, 26yrs, 6ft, MS, S/w Engr in Bay Area, CA; 513.641.7758, svaidyanathan1953@gmail.com




Tamil, Hindu, Kammavar Naidu groom, 34yrs, Unmarried, PhD, Working as Computer Scientist in Seattle (USA), seeks an unmarried, Tamil/Telugu speaking bride from traditional family; c.senthil@hotmail.com




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyer boy BE/MS(US), working in Chandler, AZ as S/W Engr, 29 years, 5’10”, Srivatsam, Krithigai-4; lak_nat@hotmail.com, +91.98402.32353




Seeking bride for B.E./M.S. SW Engr, working in TX, never married, Tamil Chettiar boy, 32Yrs, 5’8”, Caste no bar, talktosun@outlook.com, +91.98942.91195




Tamil Vadama iyer, Srivatsam gothram, June 1989 born, working in IT/MNC @ NY, seeks bride - south indian brahmin, preferably working in NY or willing to relocate; iyer.ravikumar54@yahoo.com




Tamil Mudhaliyar, Avittam, 27Yrs, 5’11”, MS, Working in Amazon, Seattle, H1B; Prefer US based Brides, caste no bar; UMACHOKK@GMAIL.COM




Seeking Tamil Iyengar Girl for May 1990, Srivatsa Gotram, Bharani, MS (NYU), Working in Chicago, prefer working girl in US; vviijjaayyaann@gmail.com




Tamil Iyer, Vadama, 30 Yrs, Doctor, Kashyapa Gothram, Utthirattadhi, works in Manhattan, seeks suitable bride; +91.90368.30703, krishnamoorthy_iyer2000@yahoo.com




Seeking Iyengar/Iyer bride for Brahmin Iyengar boy 1984, 6’0”, divorced, short marriage. Working in a reputed S/w company in San Jose; kannan.afk@gmail.com




Tamil Iyer brahmin boy, 28, H1B Visa, Kaushika Gotram, employed in Detroit, seeks alliance from vadama girls studying/employed in US - preferably closer to Detroit/willing to relocate; Contact: sundartk2008@gmail.com with visa status




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 29 yrs, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034




Tamil Iyer, 30 Yrs, 5’6”, MS, Sankruthi gothram, Bharani, fair, working as Scientist in Boston seeks Tamil Iyer girl; msriob@gmail.com




Brahmin Girl for son: 33, Iyer, Vadama, Ashwini, Koundinya Gothram, 5’7”, BE, MS (Phd), working in Bay Area, CA, Vegetarian; shanthiramachandran31@gmail.com




Seeking suitable bride - Working/studying in US - for Tamil Brahmin, vadama, Iyer boy, 28Yrs, 5’11”, MS Non-IT, Working in Detroit, prefer brides of same background around Detroit; s_meenakshi_2000@yahoo.com




Seeking Tamil Vanniyar/Mudaliar/Naicker girl for 33 yrs, 5’10”, PhD, H1B, handsome, well settled boy working in CA; apjsky@gmail.com, 303-803-3005




Seeking US based Marathi Bhavsaraya Kshatriya Bride for TN lineaged boy, Anuradha, 4_padam, 28 Years, MS(US), working in San Jose, CA; padkmr_2003@yahoo.co.in, 857.498.9631




Tamil Brahmin, 31yrs, H1B, employed - reputed co. in CA, MBA(US) - prestigious university, Sathayam, Kaushikam. Seeking good looking Brahmin girl, working, preferably in US; +91 99402.10273, mcanand@gmail.com




Hindu Tamil Boy, July 1984 born, 5’3”, Unmarried, Currently in Phoenix, Arizona and can relocate within US, seeks unmarried bride, caste no bar; mail2psivakumar@gmail.com; 678.997.0607




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy. 29 years, 5’10’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034




Seeking Hindu bride, preferably born in USA, for only son, Berichettiars, 1984, 5’9”, MBA, Sales Operations Analyst @ S/w Co in So. Cal, Cast no bar; 567divine@gmail.com




Seeking US based South Indian Brahmin bride for California based Iyer, Vadama boy, Vadhoola Gothram, Makam, 36yrs, MS(US); chitra.raghuraman@gmail.com




Seeking Suitable tamil girl for 33 yrs old boy, 5’11, Uthirattadhi, MS(US); Working in NYC, rathinam_9@yahoo.com, Tel: +17037325345




Seeking Tamil Iyer girl for well settled boy working in NYC, 37 yrs, Uditya gothram, Krithiga nakshathram, Rishabham, gokulgb@gmail.com; bvisalam@yahoo.in;+13024155932,+917338711046




Seeking bride for B.E/M.S, SW Engr, US Citizen, never married, Tamil boy, 29Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar; sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994




Seeking Brahmin girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee- unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast. 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com








      
        
          Wanted - Grooms


          
            Looking for Tamil Brahmin Boy for May 1993, Karabha Gothram, 5.4”, Uthradam-Makaram, BS/Managerial Economics, Working in Bay Area/CA, Prefer boys born or raised in USA; 408.387.0221, sundarmani62@gmail.com




Seeking Tamil Groom for Mudaliar Girl, never married, 31yrs, 5’0”, MD, Born & Educated in US, Prefer US Citizen/GC holders with a graduate or Masters; 608.237.6233, komala1937@gmail.com




Seeking alliance for girl 31, bharadwaja, vishagam, Iyer vadama, 5’ 6”, doing her PhD in Cancer research at CWRU, Cleveland; chandragopal55@gmail.com




Seeking well qualified Teetotaler Tamil Iyer groom with working Visa preferably in/relocate to Bay Area, CA for Tanjavur Tamil Vadama Iyer Bride 26/5.2” Wheatish Brown Haritha Gothram Mesham Krithigai-1, B.Tech, M.S.(CS) H1B Visa; magams85@gmail.com




Tamil Iyengar, Doctor, 28 years, Bharadwaja Gothram, Thiruvonam, works in New Jersey, USA. Seeks suitable professional Brahmin groom; +97156 3863865, ravram333@gmail.com




Seeking a suitable unmarried brahmin Iyengar Groom 25-29 years of age for 1994 born brahmin girl from bay area, Fair, beautiful, 5’6” studying Masters @ MIT (after UG @ UCB); sujrav@outlook.com




Seeking Iyengar Post Graduate groom for bride - Bharadhwajam, Vadakalai, Sadhayam, Oct 1990, B.Tech(I.T), working in Florida (H1B); ranganathanvsbi@gmail.com, 858.673.4223




37/5’2” divorced female, MS MPH, vegetarian, AryaVysya, Atlanta, seeking US based, well-educated groom, 36-42y, with good family values; vaishnu17@gmail.com




Seeking well qualified groom in US, for Tamil Iyer girl, 26, 5’4”, Thiruvonam, Vadhoola, MS (CS), working in Pleasanton, CA; jayashree.seshadri3@gmail.com




Seeking Unmarried Tamil Iyer Boy for Unmarried Tamil Iyer Girl Shadamarshanam, Oct 1987 born, Height 5ft, Star Uthiram, PhD, Working in Pharmaceutical Industry, Worcester, MA, USA; sundarim60@hotmail.com




Seeking US based well-mannered groom for 28Yrs Tamil Chettiar girl, BE/MS SW Engr working in CA, divorced, 5’4”, Caste no bar, tellsunpk@outlook.com, +91.98942.91195




Seeking suitable Groom, caste-no-bar, Working in US, for our only daughter Feb 1981 born, Naidu, 5’4”, MCA(India), employed in Richmond, VA, H1B, Telugu with over 100 year TN lineage; suhashini.gantala@gmail.com, 804.298.0050




Seeking Tamil groom for Vanniyar Girl, 25, 5’3”, working in Columbus, OH in IT; 813 2838783, usha.lsllc@gmail.com




Seeking Hindu groom for my sister 29/5’7”, Kanni Hastham, divorced, with 3 1/2 year old son, MBA. Working in one of the big 4’s, Caste no bar, Non-Vegetarian; srikanagarajan89@gmail.com




Seeking Groom for bride from Tirunelveli, Shiva Pillai, 25 years, MS, working for Global IT leader at Cupertino, CA; piraviperumal@gmail.com




Seeking Tamil Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar groom for a homely Saiva Pillai girl with good family background (27, fair, slim, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking well settled Hindu groom in USA for issueless divorcee, 35 yrs/5’4”, BE,MBA, living in Coimbatore; vasumathi61@gmail.com




Seeking Brahmin boy for Iyer girl, 28 years old, BE(India), MS(CS - USA), working in large technology firm in US; krishnanms@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin boy, aged 38-42, divorced with no children, vegetarian, no smoking/drinking, for Tamil Iyer girl, 38 yrs, 5’3”, divorced with no children, Residing in US; drsaiharmony@gmail.com




Seeking Kongu Vella Gounder Groom for Coimbatore based BE, IT Professional, Bride working at Chennai, aged 24Yrs; krishfrm@gmail.com




Seeking non-naithrupa Kashyapa groom for Tamil Brahmin, Iyer girl, 5’5”, 28, BE, MS, Punarpoosam, Mithunam, working in US; jayanthi2406@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, DOB 10.7.87, M.Sc 5.5”, Pooradam, Haritha Gothram, employed in Amazon Chennai; srinivasan.venkatraman@gmail.com or +91.89395.10231




Alliance for Vadagalai, Athreya Gothram 26 year old girl, MS(Comp. Sc), working in Seattle, 5’9”, Star Krithigai; sragavan4@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1989 born Tamil Brahmin girl, 5’6”, MS, Bharadwaja uttaram, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin Iyer Unmarried/divorcee groom for 1984 born Tamil Brahmin Iyer Girl, divorcee 5’5”, MS, Bharadwaja Hastam, working in Boston; 2017bostonma@gmail.com




Seeking alliance for a Tamil Brahmin Iyer girl born in 1986, 5’6”, doing PhD, located in Chicago; lakshmi_59@hotmail.com




Jaffna Hindu parents settled in Canada, seeking groom, 32-37yrs, for 1985 Oct born, 5’8”, Canadian citizen, working as Accountant in Canada; 585.730.7859, vasuthev324@yahoo.com




Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’ 4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking groom from US/India for Mudaliyar girl - 25 Yrs, 4’11”, MS, Working in Edison, NJ; disaManju@gmail.com, 551.574.8727




Seeking unmarried & well-qualified groom in USA, for Tamil Iyer Doctor girl, 28, 5’6”, Thiruvadhirai, Vadhoola, pursuing MD (Family Medicine), in VA; venkat.anusha@gmail.com, 916.365.7596




Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 87, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com




Tamil Iyer groom, working/settled in USA for Iyer girl, 23yrs, Kausikam/Bharani, completing M.S.(Texas), May 2017; +9172999.54150, +9199412.07467, nrameshnew@gmail.com




Seeking Indian professional groom, raised in US, for 24yrs, (Arya Vysya), US citizen, studying medicine; 309.269.2707, pmk60@hotmail.com




Seeking Groom for sister: Tamil Hindu Yadava girl, 27 yrs, 5’3”, living in TX. Smart, good looking, TAMU Graduate & working. Nandagopal gothram, Mesham, Reply w/ horoscope: r.preethi86@gmail.com




Seeking groom for a mudaliyar girl on green card, Engg. manager in Bay Area S/w Co, 1978 born, 5’4”, caste no bar, briefly married; ursvasan@gmail.com




Hindu Tamil Nadar, Born Sept 75, Unmarried, Thiruvonam/magaram, Fair, Slim, MCA, Employed Chennai in Software, seeking qualified, unmarried groom; soundarapandian.t@gmail.com




Iyengar parents of Aug. ‘86, US born law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US citizen/GC grooms, non-kausika, never before married, Brahmin 30-34 yrs; avgsra72@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin groom for Tamil Iyer girl: 37, Vadama, Swathi, Vadoola Gothram, Never Married, 5’5”, BE MS MBA, working in Pharma industry in the Bay area, Vegetarian; belleandchain80@gmail.com




Seeking Hindu groom for Tamil girl 33Yrs, 5’9”, US Citizen, employed in Media Advertising in New York; Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 27 yrs, 5’, B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com; +91.94422.15002




Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl, 31, 5ft, BE & MS, S/w Engr, working in Las Vegas; 513.807.5052, kirthikan00@gmail.com




Seeking well educated Tamil Iyer groom for 25 yr old doctor Iyer girl, 5’2”, Kashyap gothram, doing M.D. at JIPMER; 440.846.1497, bhuvanasridharan@gmail.com




Alliance invited for Saivapillai tamil girl, 33 years/173 cms/MCA, divorcee, issueless, Vegetarian, working in USA, seeking well-educated vegetarian Tamil speaking Professional in US; banumathi567@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Tamil Iyer girl, 28 yrs, working in bay area CA, Kashyapa gothram, singer, artistic, enjoys travels, mmanikandanm@gmail.com

*
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      For Rent


      In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774






      


       Real Estate


      In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment available for short term rental in prime of Chennai; Raman: 805.371.0431



  TN Real Estate

FOR SALE INDEPENDENT HOUSE 5000 Sq Ft IN T.NAGAR VERY CLOSE TO VANI MAHAL & PANAGAL PARK, LAND I.75 GROUNDS; 248.982.0934, jvramani@yahoo.com




For Sale 2250 sq. ft home with 3 shops in Kolathur, Chennai, MMDA approved; Total income: INR 35,000; sabuilders25@gmail.com +91.93826.05693 / 93626.67776




For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers; Ramarajan@gmail.com




For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593




Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact: ms_param@hotmail.com




Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 or lakshmi anumalav@gmail.com



  Jobs

Maryland Murugan Temple is seeking qualified applicants for fulltime manager with effective communication, organizational & computer skills, ability to plan ahead and work with multiple teams. Must know tamil and car driving. murugantemple.jobs@gmail.com
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A fine dining
authentic South
Indian and
Tandoori Cuisine

SURRODRS e, RYANI POJ
Check out our signature Y"“ A%

Biryani dishes & many Canoga Park
other specialties Tel: 818.348.4454

fHoiirs 7231 Topanga Canyon Bivd
Canoga Park, CA 91303

Fri- Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm | Email: info@cpparadisebiryani.com
Monday CLOSED www.cpparadisebiryani.com

Sun-Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm

One Magazine

Over 125 Cities & 36 States

Over 10 year presence in most major cities
Join & grow with us and our Community

Ph: 408.245.0193 | thendral@tamilonline.com
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o B &
Besan * Craked Wheat - Maida - Sooji Coarse Wheat Flour

CTION OF ORGANIC D/ -
e o

Santa Clara 13405 Mary Ave, Milpitas 5113 Mowry Ave.
2213 El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 4405 Main St., Fremont, CA 94538
Santa Clra,CA 95050 (408) 5309555 Mipitas, CA 95035 (510) 742-0555
(408) 249-2599 (408) 262-5300

Pl nton Dublin
mo.s:,:;i.::md 4552 Dublin Blvd., San Jose (New)
Pleasanton, CA 94566 Dublin, CA 94568

T, (e291613000 (925) 875-1692

T om
Bost Quality ! Friendly Service 1 Unbeatable Price:
FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

Board Certified in Family Medicine.

. \duh i and welbaby xaiaion and precaive cire

ropriate immunizatons for allage group

e

e

et s Sty
o

sick visit appoiniments
@ Accept all major

insuranees incuding /}
© INHOUSE LABS ol .

Gl gpomens

Tel: 408.370.0200

555 Knowles Drive, Sulte 109, Los Gatos, CA 95032

Considering Cataract or
LASIK Surgery?
Due for a Routine Eye Exam?

Sundar Home Services

Sundar K. Gounder

LTOR®

CALBRE # 01912450
WonderBayHome.yourkwagent.com Aarthi Bala Vinca, M.D.
Board Certified Opthalmologist

Calltoday
BUY,SELL or INVEST o F"g;’;"wli Comwssm"ﬂtﬁ
ticulo
I can HELP T
kw Cupertii
19400 revens Creek B, e 200 Accepting new patients
Cupemr\n 95014 " o Appomtmenlsw:thm one
e ity e ot © Acceptall major insurances mclud\ng Medicare
sundar@kw.com | .com
o Peninsula Eye Physicians
o eseryIce2C 9 101 South San Mateo Drive, Suite 310
d:408.387.4523 San Mateo, CA 94401

0:408.850.6900 650.342.7474
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LOWER YOUR MORTGAGE RATE
Lower Your Monthly Payments @ Reduce
Your Rate ® Pay Off Your Loan Faster

Lockin fixed Low rate for long term
Consolidate all high-interest debt into One
Lower Monthly Payment

Get Cash Out of Your Home

Borrowers with Work Permit

No Application Fees, No Up-front Cost

(888)760-0222 SETTIECTIEED

7YT ARM s 3.00% (APR3.513)
15Yr FIXED ... 2:99% (APR3.027)
30YrFIXED............ 3.625% (APR3.667)

HI-BALANCE LOAN UP TO $636,000

Less than Perfect Credit 5YrARM 2.95%" (APR3.388)
| h ! . 7¥r ARM 3.125%* (APR3.756)
Foreclosure, Short Sale, Tax Liens 15, pixep ... 2.99%* (APR3014)

Self Employed Borrowers 30yr FIXED ..... 3.875%" (APR3.877)

Loan to Corporations and LLC JUMBO LOAN UP TO $2 Million

Investments - Fix and Flip Loan 30Yr FIXED ..o 3.875% (APR3.886)

GET YOUR RATE QUOTE NOW Call SEMIN VALANI

(NS #339393)

AEM LOOn Semin@AEMLoan.com
MORTGAGE BANKERS

150950 oy
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Wholesale prices for Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us outin Yelp! &5
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Home Loans

Home loan options for
higher-value homes

If you're planning to buy a higher-value home,
Bank of America can help. We offer jumbo
loans that can meet a variety of needs.

The benefits of a jumbo loan include:

« Loan amounts up to $5 million on owner-occupied
properties, and up to $2 million on second homes'

« Low, competitive interest rates
+ Down payments as low as 10.01% with no

mortgage insurance for qualified borrowers on
owner-occupied properties up to $1 million?

1l be happy to review your options and help you find a
home loan that's right for you. | look forward to talking
with you about our range of jumbo loans.

Contact me to learn more.

Gopinath Pachaiappan
St Lending Offcer

NMLS 1D-63363

086154294 (Office)

2880 Stevens Croek Bovlevard.

San Jose, CA 95128

gopiatt pachaiappan@barkofamericacom

. N gnge bairmetcacomgoptact pchappa
Bankof America %%

ks Canimauns
ot i cginc ey
i s e e g

T o T

T ——

3 g st
B At e Mt @S GE B A Copvenn, ARCFRL 004137 17217
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the travel expert!

We Are Adding More Joy, This India Day,
With Our Lowest Airfares

-~

| SERVICES WE OFFER |
00l ( Overseas Citizen
Renunciation of Indian Cit
Passp

Espertin ifference! Zero Point & Zero Cost Loans
Purchase Loans for ‘See the difference! We earn your trust

Kirst-lime Homs Come to us for your  canus

Buyers

Usha Krishna: 408.784.9271

Tel: 408.955.0455
Home LOans  mi uteqmismetasoncioansas

Purchase = Refinance

Qreal —— 1525 McCarthy Blvd, Ste. 1020
American Milpias,Cafornia
Home Loans Professional Service N\ ¥ 1095595 10805

with lowest rates WWW.GreatAmericanHomeLoans.us
Speak T, Teig, Kannade, Hind', Mlayeiam
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S. Suresh
408.387.0221 (Cell)
forallCatering needssuch s

Authentic Flavors in
South & North
Indian Style

Onsite Dosa Party
Corporate

© Cooked Fresh Daily -

o Finest Ingredients By

N Seemandham/Baby Shower

® Satisfying And Nutritious .
© Unique Luncheon and

Dining Experience Arangetrams

UKEuson
T s i ‘TUE to THU: 11:30AM to 2:00PM, 6:00PM-9:30PM | FRI: 11:30AM to 200PM, 6:00PM- 10:00PM
focebookcom/rugethbhings  SAT: T1:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 10:00PM | SUN: 11:30AM to 2:30PM, 6:00PM - 9:30PM,
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gl ancy Florist
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"As there is a science and technology te
external wellbeing, there is a whole dir
sclence and technology for inner wellbeing:

Online

iTotal

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom T Headaches/Migraines
to live happily” .
¥ Insomnia

“Helped me align with the  [EEZINATKES)
true purpose of life” TS EwiDepression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering includes interactive ¢
simple yoga postures, and guided meditati

Inner Engineering Online is a 7-s
olutions

mr rEn

m ahamudra Kriya, a p(vwerfu\ 21 minute meditation practice.
Find program near your city.

Anyone age 15 and above can attend
No physical agiity or previous experience with meditation is required
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| indian Chettinad s

AmborWaon iy,
Vegetarian & Non-Vegetarian [nmiiom
-

LN Celebrating our successful
porhiat We thank you so much
poetienpt for supporting us

g
cmsmwwcmw G
oS cam I 1
Gy mse YD

e

Sunnyale Chsioo7 2404 tun b @svade 10
408.732.2204, 408.991.7000
o s 130120, 50 0

e Oumssatins.
St L 1509 10 0T O G500 10307 vy
Sunday L 110 AN1o30071, Dm0 9300 408.243.2778, 408.732.2244

T UkeusonFacebook www. BachiappaKadai.com
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OASIS
PALACE

From 50 to 1000 Capacity with Catering

Crystal Ball Room

(Garba + Mo « Rcaption « Baby Shower
« Anniversary + Birthday » Swoet 16 » Graduation Bridal Shower

We cater
for all your
: occasions
www.oasispartypalace.com & Ciick on Video Tour CullusTo&ay!

e © North Indian ® South Indian Food

(I HOEICTEIe] o varicties of Snacks

Call for Food Tasting ©® Middle Eastern Food

35145 Newark Blvd., Newark, CA + www.oasispartypalace.com

ASIS 35145 Newark Bivd.
Newark + 510-791-2096
LACE www.oasispartypalace.com 34
1,000
Sq. Fy,

+ Bounce House Jumper

« Largest Jungle Gym Maze
+ Lots of Kiddie Rides

+ Lots of Games for Kids.

| KIDSPARTY || EDEE TOKENS N Cariba ey o
| eacace ) FRERTOKENS § Cobn e |
| FROM'B®ORS20FF () GETS3TOKENS 11 " @eapdg

)

ROYAL PACKAGE O

FREE
L expms w7 e aa17
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1s now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
reljgious rituals both in North
and South Indian manner.

® Poojas of all Kinds

® Ceremonies

© Homams, etc.

Please contact:
BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

balushastri8 7@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,

‘ Uk
Vedic:Sampradaya
Rituals

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

) Ganapat, Navagraha Homas
" Upanayans, Seemantham, Marriages
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidbi &
ttng

Paasocal
Pandit Ravichandran
Vet Pandite iy S

199 Blusbel Dive
) Livemors, CA

-/ 925.449. (IEZI)
pencitavi@comastret

Om Svt Madre Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
9 homas.
Ganapathi Nevagrahs, Vasthu,
Ayushya Homas,
Martages, Seemantham, Namakarna,
Upanayanar puja,
Lakshimi Puja, Durga Sopthasathi

Hiranya Sracha and st ites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt, 302
Sunnyvale, CA 94087

-
RADHA KRISHNA
ASTRO SERVICES

Onestop-shop forall
Astrological Consultations

Sraadha

Pleasant & Excellentin English, Hind,
Telugu, Tamil, Malayalam...

Serving Silicon Valley Bay Area &

Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

 Birth Chart Analysis
 Horary Chart Analysis (Prasannam)
 Ruling Planets Analysis

® Moon Sign Analyss (Ras palan)
© Muhurtham W' i

@ Marriage Adisry Services it
@ Housing Advisory Services

@ Vaastu & Feng Shui Consultation
) 925.292.7171 (USA)

ADVERTISE
IN

THENDRAL
374, South Mary Avente,
Sunnyvale CA 94086.
Ph:408.245.0193
Fax: 408.715.2545

Email: srikrishna.jyotisha@gmail.com
‘waww facebook.com/Radhakishnahstroservices

|: thendralatamilonline.com
website: wwvetamilonline.com
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Happy Ganesh Chaturthi

Chettinad Indian Restaurant

Busies ouss:Non-Fi 1130am - 230m | 60 pm-1000pm St Sun 11303m- 1809

777 Lawrence Expressway, Santa Clara, CA 95051 458 Barber Lane, Milpitas, CA 95035
TEL: 408.243.5500 TEL: 408.435.5500
‘e-maik info@anjapparca com wwwanjapparcacom
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2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131
L Temple timings: 5:30 to 8:30pm
Rug 472017 Fr) -
Archana, Aarthi and Mahaprasadam - 7:30PM
g 6% 2017 S - i HELP USMOVE
Hug 7% 2017 (Won). R\ﬂf(ﬂmvﬂwumkmmmmmy G:00AM ‘ONE STEP FORWARD.
Aug 82017 Tue) - Gayar Japam and Homam - WITH CONSTRUCTION
Aug 10° 2017 {Thu) - At OFTRADTIONAL
7} i o0pid TEMPLE ASPER
ug 14° Vishnu oo Arcana, Biaans, At ahaprasadar~
630
Rug 18%2017 (- ik Yol Fon
hug20° 2017 (51 i
ug 21 {Mon) Solar Echipse - Temple Closed
‘g 24% 2017 (T - Ganesha Chatuthi Ganapathi Horar -7:30AM
- o, o gsin. 6307

Dan
3 mmmmama/mmofw;asp/emammmp«

gl g /
480.310.8619 (C)

According to Dirk
Rahu transiting from Simha (Leo) to karka (Cancer) Ketu
transiting from Kumbha (Aquarius) to Makar (Capricorn)
Affected Rashis:
Rahu: M.

Homan will be performed.

Rahu Ketu. Ahhuhgknm Rahu Ketu Sahasranamam
Rahu Ketu parih
Saturday - Ang\ul 19,2017; 10AM - IPM
1000 Cranbrook Rd, Bloomficld Hills, MI 48304
(intrsection of Woodiward & Cranbrook Rd)

Yo cansporrthe pga fom anywere in USA. laseemal detas - your ame, Gotra,
Starand Rashifor Sankalpam

Pypl o priestikagmail.com

Jupiter transit Puja (Guru Peyarchi)
to Tula (Libra) rashi
Rashis thatare affected by the Jupiter
transit this month.
hu: Mesha, Mithun, Katak, Simha, Jupiter (Guru) benefidal Rashis Mesha,
Vrishchik, Dhanur, Makar, Meena e Mithun, Kanya, Dhanur, Kumbha
Retu ity Vb Mok, . Jupite Guru)afects Rasis Vishabh,
i g < Katak,Simha, Tul, Vishcika, Makar, Meena
Special Rahu_Ketu Shanti Parihara
Homanm and Kaala Sarpa Dosha Shanti Pujas & Brihaspati Homam Performed
yraha suktham « Guru Abhishekam
‘Guru sahasranamam (1000)  Guru Mula mantra Homam
Saturday, September 02, 2017;

9:30AM - 12:30PM
T Cranbmok Rd, Bloomfield Hll}s M1 48304,
‘Woodward & Cranbrook R

B e Nmn Indians
Experienced Vedic As

{1, g K, o, Vst U Pt
Mmmqu]wxPumUDmmmmmm Homspe kg, Readin &
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SINCE 1832

Anniversary
Of Sunnyvale Store
On 314 August

umosoc/noff’ Like Gold

On Diamond Jewelry Like Silver
Collection

Shop for jewelry above $ 200

& get chance to win 2 VIP tickets for Shreya Ghoshal concert.

PNG JEWELERS INC
820E EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087. 408.245.6744 | 3760 Mowry Ave, Fremont, CA 94538, 510.791.3357
1429 Oak Tree Road, Iselin, NJ 08830. 732.404.0490
www.pngjewlers.com | PNGJewelersUSA






OEBPS/Images/Cover-11.jpg
proudly presents

4:00PM 5:30PM
SamMoha (llusions of the mind) Solo Bharatanatyam performance
Thematic Solo Bharatanatyam performance by
L Vidhya Subramanian
Janani Narayan

[)45(\p\eo’bum%dhya smnmmmy

4000 Middlefield Rd
Palo Alto, California

Janani @ 4:00PM - $20
Vidhya @ 5:30PM - $25

BUY@

/1
i s om0 ] EWELERS

Famous for
22 Karat Jewelery

Raksha Bandhan —
Special Prices 4-;»'.:“1'3“.- 2
Visit store & be amazed

408.249.3898

Sunny yule, Chsaos7
Fax: 408.249.3897

Tuesday-Saturday 1100 AN to730PH.
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Worldwide Travel, Inc.

Established 1975

A FULL SERVICE TRAVEL
MANAGEMENT COMPANY

AIRLINES
CONSOLIDATOR
AND
TOUR OPERATOR

4 ALL AIRLINES
4ALL DESTINATIONS

42

Years in Service
MOST COMPETMIVE
AR FARESTO AND FROM

OUR TRAVEL PARTNERS

4 INDIA SUB CONTINENT
4 SRI LANKA
4 NEPAL

Z—N

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
s of Combined Experience

Corporate Travel Mar
‘e Last Minte Booking e Cruises
‘»Vacation & Tour Packages
24/7 Customer Service

ounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax: 818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

CST #2074001-40

ExpertTraveI

ssocCiATES

Proud member of

To & From USA, Canada, India, China
& other countries

CATHAY PACIFIC
Sl
ETIH/\D
=QNAdRese Emirares IRWAYS

s odamen @ malaysia < sz
cflcoaliés eaus siuss i clorey w5Q5(Hss

P
Glaremas
Bomi Patel - BB Travel Experts qR
408.264.4395 @ 562.912.2837

Email: bbteso@gm:
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3

3
IRhone:'5110.57.9:4385
Email:  nacha@nacharealestate.com
isit:
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A
Party Hall
€2 Available

INDIAN GROCER

HAPPY (70-100 Pmps)
Fremont (Warmsprings)
IN TW0 LOCATIONS! & Sunnyvale
INDEPENDENCE DAY
46129 Warm Springs Blvd 554 Murphy Ave
11_15 l“'- 2“11 Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
VIITSTORE FORDETAIS e sLios 138883

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada Nerunji ® Sitrathai

Th
Arisi Thipeli

o | AT

grated Coconut &
CutVegetables available

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &
Goat Meat

(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...

Free Door Delivery
Available for orders over $30
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o Sag,

m_—ry

i IRS recognized 591(c(3) Nor-Profit Organization)

%nkn‘ 2350A Walsh lve, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961 9999

Sri Lalitha Sahasranama
Sahasra Suvasine Puja

10:00AM - Abhlshekam
Noon -Theertham Prasadham
3:00PM - Santha Chandi Parayanam
6:00PM - Trisathe Archana

6:30PM - Sahasra Suvasine Puja
8:00PM - Arthee Theertham Prasadham

Youth Festival 2017
A unique opportunity for Youth to showcase their
talent, learn about our Culture, Heritage & win prizes

October 14, 2017; 2-8PM

All are
welcome

August 24,2017, Sunday

Clebrationa
SriSidhi Vinayaka Vratham - 7:00PM

Register @ srik i Arthee, Theertham & Prasadham - 8:30PM

For particpaton and more detal,leae ontact
i. Ch

| 925 337.1 5262

925.961.9999 | il i il.com www. iorg

All are welcome to attend and receive Periyava’s Blessings!
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TBeriiil e LimlessGar. 1) g i sosGar )

BT0E86), 671D, 23], 24, aupriugid
aib.g81. 2y Slewy il unLev| mLew ! Blapss
iy Asrsn smeeisafen

Contact
PK. Aravazhi: 630.430.2158 | Muthuvelu: 630.699.1735 | Mani Gunasekaran: 815.545.0791

ponsorship and additional information,
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Anjana Kidambi, Reva Kasula, PN )4
Surabhi Bhaskar, Pranavi Gollanapalli X
oSt Vbbasharma i
Date&Time: Sunday, August 20" 10am- 12 noon ™%
Venue:Shrathi Swara Laya, Fremont.
: Classesin
Vignesh Ishwar Fammont.
Viol: Ramakshnan,Midaam: Ay i
Aratapadmanobhon, Kanz KV opaaeshan e

DateTime: September 24”4 pm i
Venwe: University of Silicon Andhra

EtyBdTiet:$20 unt Sep 16} 525 Regulr

P ontict Anu Suresh 3t annumanasagmal.com

fortetsand furthenfomation

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824.

Learn to Play K-,mm andVeena

Gold Award Winner

Sri. N. Muralikrishnan
Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
Bring your children tome at 5 Years ..
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!
Overtheyears, many st
opeted it
Arangetrams ndi
ol oncerts!

562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Bharathanatyam Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan
Classes in Sunnyvale,
California
New Classes @

San Ramon, I‘Iau.mmn Dublin
from Jan

Tel: 408.241.! 57|7
www.pushpanjali.org

Ages 5 and up, including adults

Locations: San Jose, Santa Clara,
Cupertino and Fremont

Founder and Artistic Director

(An accomplished arist and prime student of

D Vijay Madhavan, a seior disiple of

Vazhuvoor exponent Padmase St Chira Viswessiaran)

669.244.2408
shreejadanceacademy@gmail.co
[E]RE www.soumyatilak.com
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START NOW!
STAY HEALTHY

¢ AANA
Roew N\ [ RO
[ ————
>
DiE; ALL-NATURAL
™Ry & MULTIGRAN 0ADD

«, FiBRe

&

Ron

"]_Zflflz MiLx
HEALTHMIX J >

ONE DRINK FOR WHOLE FAMILY!

Give your family a nutrient dense meal to start the

2 d day! With protein, dietary fibre and

HEATTH ) micronutrients like iron — you cannot

e S potter start o the day for your family! What more

A all this comes naturally from the 3
redients used!

UNPOLISHED =
ETHNIC MILLETS | r
& BROWN RICE

BABCO FOODS INTERNATIONAL, LLC

FOR TRADE ENQUIRY: 201 CIRGLE DRIVE NORTH, #115 Pisataway, N 08354 +1732-667.7577
EMALLS:

www. in| com|www.fb.
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‘- 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
'_(Igeue FSa  rPesinon Galibornia

Indian Cuisine

Buy any one
Biryani and get

2" one FREE

hi Special (o mes e
vhenainy
Cambeantedih o

s

minimum order
plus FREE delivery daly for Pleasanton & Dublin areas

luefoxcuisine.com

Chaat
e aar
%%&% House o

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SNACKS'S;

CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESH! d
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS m

& JE wemesnaors.

Now Serving You at OR'S3.50 @ #

3 Convenient Locations.
989, . E1 Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000  H2PPY
939, W. EL Camino Real, Sunnyvale, CA 84085 Ph: 408.733.1111 .
48465, Mission Bivd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999 s =

www:chaatus:com
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Grand Opening Serving

Veolley Lndic €ofe lunisiiiy
QR ey

South;North & Tandoori
818.340.7500
www.valleyindiacafe.com Non- Ieg&lleg Cuisine
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SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBaird Sertificd Reduatricians

Ldven, and Adol

** Two Convenient Locations ***
77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, N] 08816 Metuchen, N] 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

Admiting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers

s ghsem, el Bybosss pasln

BYTEQUEST
BIG DATA AND MACHINE LEARNING TRAINING
areer in Bi i iing

and Cloud Computing!

‘® Java forBig Data (Leamto Cde Joa likea ProfcentDeveloper)

Backbone of AWS cloud computing)
.

Data Procssing and Data SCnce using Spare)
 Aitecting on WS (prepares you for AWS Soutons Arcitet
Grtifate Exam)

Dscount
15% discount
152 1 miut

Our courses are taught by
certifiedinstructors with
Industry Experience.

Location: Fremont

Forfurther detail: http:/bytequest.net/all-courses/
Contact: 510.573.4804

24Hr. Service - Call or Text

SINGH TAXI e

Booking time: 5AM - 8PM.
Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Hirort-Newark (EWR), JFK,LGA, Philly, NYC
T g =

*FamilyTour ~ Corporate Accounts welcome
* Atlantic City PdwptnpOl e =
Sy, www.singhtaxinj.com

KT ASTROLOGER

www.ktastro.com
ktastrologer@gmail.com

510.470.4161

offering vedic astrology services in
USA and Canada from 2007.

JOB-ORIENTED IT TRAINING & PLACEMENT

Real-time Project Based Training from Yes-M Systems.

M Systeny
Established in 2005
st | Quelity | Voloe

95+ hour
Jova J2EE
ibernate Spring]

Tableas,
informatice
MBI, OBIEE

Othor courses

100% Job Oriented Training.
Corprate, Onsie nd Onlne.

shs
ealthcare Dom
SAP,Orucle efc.

YES-M SYSTEMS
Phone: (678) 643-7777 | Email: Nanduv@gmail.com
Www.myyesm.com
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary

Certified SRES, ABR

Nara Chidambaram

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate

510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

hoo.com 43213 Mission Bivd, Fremont, CA-94539

Want to own

whelher

below are FREE for you?

= :
e —— T »4

L
ourexpense before uttng it on the markel. Lo
Ll

- For Free
- . i
408.375.0430
. m 7
Mathobotix So6e \l7 TeamV ‘{lu

Open Tech Labs for K-12.

Learnto code, build drcts,
@ CODOLOBIE®  work ith computer hardware and

software, and reate ool projects

= T T T
OB oo D animateanddevclop
you

THINKING OF
SELLING or
BUYING?

‘© FREE consultation
on Real Estate Investments
. .

I d play

Design, buil, program amazing
[-] i dleamt

@ Reliable, Award Winning

s
apply math
© Aol ases,STEM s Smmer
Cangsun B3 ot Bty partes
© ppled hands o STEM dcaton v
priec ased arun

Mentonhisad or
$20discountora
FreeTrial Class

futmeratr -/~ Raman Velu
" REALTOR,
Fortworth Area

Cerified Negoliations Expert
972.754.5027
velu@kw.com

7 / vww.teamvelu.com

KELLER WILLIA

kw ‘ REALTY.






OEBPS/Images/mayuriad.jpg
Indian QCuisine
KNarth and Qbouth
Sudian Qpecialties
Rlogant ining » Banquet Room

Daily Lunch Buifet

1
i
Ballroom Facility
Available for
Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.
Interested organizations,
please contact

Mayuri Fo De
%& i hﬁa{!ﬂ;ﬂipyﬁ/}iﬂﬂ
i AOGDASG7AT
Dinner 5:00pm - 10:00pm Weekdays
5:00pm - 10:30pm Fri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Fﬂdﬂlyr S_ﬂtuvdqy il Sunday) 2230 E1 Camino Real,
ezt et Santa Clara, CA 95050

Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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ChessKiasNationcom

ChessKidsNation

Where Chess Champions come from...

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a IFRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match
your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements.
Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

ENvpzss
OPEN ON MONDAYS ISELIN, NJ 08830
732.404.0047
T #24RLAGE

Parsippany, New Jorsey
‘ 973.244.2440
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

PlooAlease auisibansions

Dakstin Restaurants nc.
135N Salem rive, Slem Pz,
‘Schaumburg 60134

847.882.9533

Napervll L-80540.

630.420.7565

(For a limited time only)

Dakshin Restaurants Inc.
1570 W Ogden Ave, e 101102,

RSHIN RESTAURANTS

/ ‘ﬁh Indian Cuisine

AllVey. Menu
From 6 . DD /person+Tax

2 Appetizers, 2 Entrees, One Chaic of i
Bread and Dessert with Sambar,

Raitha and Pickles
Non.Veg.
From S DD /person+ Tax

We do catering for any
occasion and serve
neighboring states too!

To 06
WW
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: With the and in p of Her Holi
Pupyashri Matbhioli R Saraswathy
Nandalala Mission A
ptescnts Benefit

a »  Concert

(A melodious evening with Nandalala)
by

Trichur Brothers

- Date: Saturday, September 2™, 2017
Time: 4:00 pm - 7:00 pm Doors Open: 3:30 pm
Venue: CET-SOTO Theater, 701 Vine St., San Jose, CA
Proceeds of this concert will go towards community outreach programs
of Nandalala Mission such as Back to School Drive, Youth Concerts,
Matruseva, Project Balakrishna and Health care initiatives in US &

India.
visit www.nandalala.com for details.

Tickets: $100, $50, $30, $20
Contact: nandalala@nandalala.com or

408-681-9454 t'ﬁ
Purchase online at https://nandalala.com/ 20
NSIY Ce@é;
-

R
3
Show Your |[Ok=10] £ I
Support! g &
Buy Your & ‘

Tickets!
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MADRAS

Indian Super Market

GROCERIES

1187, W.EI Camino Real Sunnyvale,
California TEL: 408.746.0808
Open Al D
Mon - Fri: 1000 A.M. - 10:00 M.
Sat - Sun: :00 A.M. - 10:00 PM,

Ph: 408.737.2323

6‘, South Indian Veg. Restaurant
~

T s3nun 230 zuuusa-.- feoma

Okit's Se Delicious!

Cate g Ty

s 8300010000,
1177, W.EI Camino Real, Slmnyuk Fe
www.madrascafe.us

Atthe Intersection of EI Camino & Bernardo

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you
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A Monthly Magazine for Tamiks Ring in North America ADVERTISE [NTHENDRAL
August 2017  Volume 17/ Issue 9 ‘The Pride of Asian Indian Publications - in our 17th year
EA S iR ach e 408.245.0193 @ thendral@tamilonline.com

h: 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
i

= et o = Guodant amped:

AssociateEditors:  Arvind Swaminathan

Sivakumar|
Contributing Editors:  Kanthi Sund;
sar

Design: .
Advors Chandra Bodapati
Prabaas Sundararajan
PrabhaVenkatesh
Gomes Ganapathi
To Advertise Contact
Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com 2y, ySamaiy 5. yrossiByen  ufind gmonmel
EastCoast. Texas.
Balajl Srinivasan ‘Kathir Radhakrishnan S S
S — ez ot @fepand sauuh aessd
snswhthagnmagiioon  dahreyhooon e e
Meena Suby. Aravind Ramesh wanfiong: *GoeLanmbed Gamnduna”
sumeegoggmalion L
Iyt éarassms: aohs asent s GG
Phisatess3s i e o euoddér gémb
pntisseptaeon i s
i e Gagiei: AUt By e
s LRy Y-y

macaopiuipad: Appng.
= Ao Gando, ofar Sosiemesiph, oon anigAGau
it arenGions Quonét euu

THENDRAL
574 St oy e Sl Ch shose.

oo £

o
E "l."‘{‘f.‘ﬁu"‘ﬂl’i

PRINTED I USA wClassifieds

Woodlands . .3

9,9, ﬂll S. Sekar 3|0 463.M3I (cell)

INDIAN VEGETARIAN CUISINE Grade ‘A’ Restaurant
9840 Iopung #A, WWW,

o:ru, st
(Mot o i a1y i oo

=Calendar of Events
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

with yorchildes
Gomatha Pooja, Aswa Pooja, Aja Pooja
@ APM - Every Saturday & Sunday 4

L &
August 2017 -Temple Programs
Fi. Aug. 1000AM 1t Batch
Pooja Tumeric, Powder, Kumku Coonut, Varaaksh
youhave n
Kumlum, Vrieites of
s, Fi Aug.
Aug. 145 Evenng a Janma Asam,
i Gokola Ashami Special Pooja Aaratiand Martia Pushpa ® Tue. Aug. 15° Rai itk Fwnmqal 630PM K Festivl SVl Deva Sena Sametha i
Sat. Aug.
Aofisheka Continued with i San Pradosham Shiva i Rudra Abhisheka arai i
Mon. Aug. 7 Pai

Tho. Aug. 24* Evening at 700PM
i Swama Gowr Vatha Please Contactthe Templefor Further Detals® Fl.Aug..

oming
iialtha ¥ Moola Mantra Tsathi

Sat. Aug. 26° Sun.
Aug.

the San Martin Temple
sat.

Sep. ASwati
1 ischik R Kataka

ot requied for the Following Rasis Dhanar Raas Kumbha Raasi, Mesha Raaas, Mithura Raasi, Kanya Raasi @ Mon. Sep. 4 Vonam Pandiai Thitvoriam
st @ Wod. Sep. 64 Wl Pt i Pt e O Sum. S 1 s @ o o ||“Kunkawalha ieing at 630PM il

Wed. Sep.
i Mahanadeeya Padam @ Sun. Sq: 7% bradosham Eveing at 400 5n mamm- Fooja Shiva i Rudra Abhishel, g Vl\lahhagamnaml HomalSi

Suham Bhpot Mangola vt
Lok St Do

Satbyumer ayatke, Dharo Rakshathi Rekshithaga
ToeAsee o o
O St Mathe Nor

wha
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 i T e
WWW.VVEC.0rg BHAIAS, DISCOURSES FARMERSMARKE .
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Love ALL & Serve ALL

Inspirational Speaker & Organizer

Violence has forced over 65 million people away from their homes in the
past few years. This is the largest number of refugees that mankind has ever
witnessed - i recorded history! During my travels to the Turkey, Jordan and
the Syrian border, I came across hundreds of refugees that were affected, |
was totally transformed after meeling and spending time with the refugees
and their children. As a result, | decided to dedicate my life to alleviate the
xuﬂ';vmgx of people Lo the bst of my abiltes. My objective is 1o Love ALL &
and to advocate the same o humanity by living these ideals

Inter-fith talks Sharing service experiences,
Aug. 6, Unitarian Church, San Jose, California;
a6, South Valley Islamic Center;

8, Google headquarters;
Aug.9, ummm sni ey
Stanford Universi
Aug, 13, Sivic e nhgmnhadnr\lnmm “ s
Aug. 14, Lions Club, EIk Grove, Califor
iterested groupsforganizatons can contct -

Venkatraman: 408.505.6488 | Dinesh: 832.703.8579

Since the trip, through my inspiring talks
and actions, [ have been instrumentalin
organizing many projects for the needy
in Bangalore, India such s
Free monthly multi-functional
‘medical clinics
Free daily breakfast for 130 needy
children

Free monthly leprosy camps
Free monthly distribution of food
provisions

My aim s to strive and create an
awareness among_people and_ make
them cognizant of the responsibilties
we all carry. I request an opportunity
1o share my nspirational stories about
the peaple I met, the conditions they
are in, the love and compassion that I
experienced....and show a path on how
we allcan touch people lives.

Visit: https://www.saiaashraya.org | Contact: saiprasad092694@gmail.com
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BALAJI@ TEMPLE ‘

August 2017
Wed
Fi4
Sats  Baly Aishek
Sun6
Mon7  Raisha Bandan, Vajr Upakarma
M
sn3

Tuels  Kishoa anmastam, Poj, aral
shna P

Mon 14 K lanmastani, Brafas,Sisang, Aohsheka, Poo

Ti00PH- 00

= Fil8
)
= Sinso Voo oo
® Mon21 Shiva Abishekam
= Wed23 ) 9:00,
Balaji Temple, SanJose & b2 St S0
'5S004N. First St., SAN JOSE (ALVISO), CA95002 = Sat26 001
B
balajitemple1@gmail.com ® Tue29 Hanuman (halisa 71I)PM
Tel: 408.203.1036 or  September2017
408.956.9050 ,
. Priest - G‘Y‘El“m"‘l‘m‘nﬁ"lm' Sri Vidyaganapathy
V.Bhairava Moorthy Ji. S opm smimlullnu Pooja Services

Foe Al Kinsof i Cerenonys

Rudbhisheka, Grabasand,Grvpravea,
Pooja, Weding (0fican),
Narachand, Sk
Vi / Sioka Clases & Al OtherSrvios

edccenie5@yaion con
S g s

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
71 8.73_0.3568 (cell)

4 Diks

(50 yrs. Priest mwmm

Sundaresa Gurukkal
VoS rt

ndsutdanmame:
a BhagavatiSeva Puja, Vaasth
i, Kbk pecined.
« Ganapathi, Navagraha, Chandi Homas
« Upanayanam, Marriages, Sathya Narayana
pujas.

Languages Know:
English,Tanil, ind, Togu, Kannada's Sarshit.
2248 Reflectons D, Auror, IL 60502
Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)
‘sundaresanvij@hotmail.com

Asrol

+ Classes in Veda and Slokas for adults and
kids.

=Vasho PosaHoman s abera P
e —

Rig, Yajor, Sama Vedas

Uparaaran o Chan o

Sl she
s Contact

Yagneswara Dikshitar

6302900913 + 630.923.2630
i

Natarsran Ougafocss
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Afteryrs o uccessinFremont Join Usforour Grand pening of ur New Locatos inDublin & Santa Clral

Try us once and
ifudontlikeit
we pay for it

No MSGand
100% Halal

8937 San Ramon Rd

ui 5
925-803-8982 (510) 24;

Best Name for Indian Vegetarian Food

Ourloyaty program rewards ur oyl customers -—
withdiscounts ndspecialpromotins.

\tmm 50 to upto 10,000 guests. J

(opaastog ppotnestde

e
S
(R —
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Iproudly, presents

£ Holy Mass
5'|'|'.|. @ Cantig ocson

PM @ Enterfainment & Dinner

o "1 i vﬁ ﬁr

Our Lady of Vailankanni Shrine
St. James the Apostle Church

prede it B

408.506.4474 | Vailankanni.Novena@gmail.com | www.bavs.org

Advertise i~

THENDRAL

BOUTIQUE

1046 East £l Camino Real, (cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

/ o 4 QA
KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

Sri Venkatesh Bhavan 'SVB
3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 o« indian cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am t0 2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2,00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30am t0 2.30 pm | 6.00 pm t0 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

ons such as :

Follow us onfacebook.com/SriVenkateshBhavan
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655 N, Wood Dale Road, Wood Dale, IL 60191

 piy dlwperi
Dr. upefl 2. Quiflwsmb.
| Dpeiers, SOPEIG SpsaLmar, uronCuori HipE serervE ssin
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aib.g8l. 2y SlewyriuLl unLev) pLew Blaipsd
wipmyib Asrsr smeeisafen

Contact
PK. Aravazhi: 630.430.2158 | Muthuvelu: 630.699.1735 | Mani Gunasekaran: 815.545.0791

ponsorship and additional information,
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PEACE OF MIND

Visitors

Travel Insurance Solutions

www.VisitorsCoverage.com | 1.866.384.9104
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WALFE INDIA BAZAR{| You wallenfoy sigmisic

Neighbourhood Supermarket | 2
L

, Vegetables and fruits

 AllTropical Fruits
~ Pumpkins, Pomagranate.
 Squash

Available
ckfuit & Neem Flower
Webringthe vally s estproduce

3 round the year
Fresh FrozenFish We carryunique vegetables and unparalleled

Fresh Prepacked Chicken, Goat rietisof it
: Poultry

= ¥ Wecarry Indian, Chinese, Medcanand
Fresh Prep:

_spveNDAYSAWERK—  — WEEKDAYS —  Avexmaomomany o
WITH COMPLIVENTARY DRINK
—ony $11.99 4 ax— 5PM to TPM S e e
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

Shi [Mana KaiesHwan Manon Vipya PEETHAM
34 A S O 85081400800 e

TUESDAYS MORNING CLOSED  WEDNESDAYS MORNING i

OUR WEEKLY POOJA SCHEDULE
AT WE HAVE A PRIEST AVAILABLE AT THE TEVPLE FOR
PERRORMING VRIS PO AOTHAT T TENIEAS VELL 5 O

B 30pnlta st
.

Chalsa Payana ad At oo m :15pm Ptyngia Astara o $:30pm St Ak fllwed by Aaland
Mahaprsatan

by laharasatan

stotran =8:15pmSva Actanaand Aatiolowed by Nahaprasaan

S 0300 S Lt s e ko s b S s
aropstgonn:30pm Al lovedy ot
SPECALFVINTS FOR st 2017

e
7:308M Siva chanym 8P i ol By aaprasadam
© g 2l o ko Yo & g Podsham s M Rt e
Follwed by Narra Pshpen

S30PM rahiand ahaPrsoa

mumm ittt i Pl o
o (Rig/ajr Veda) Shrwvan Somavar
Mmﬁm‘v .xpusmmm.xsnr\nmm\mmm

® tug 5% Tucm Gayi Japam

© a0 Tht m kb Cho 8 T L G g G Gy

7OM Rudharabisbegan to

.. gmmn.u.u.mn.un-n,.—-mu-mn._m.-m

® hug 18% Fri m Trayodas Pradihosham m TP Rdhvtisegan 0 L Mok nd oy alganhl
i

e rcim
© hug 20 Sun m Shrava Ansvasya TPM Py Lo s
T 2
Yoniy Vg
® ug 21* Mon Parial Solar Felipse m 9AM to 11.30AM Tenpe e Maming Sesin opens back Eveing P T RTTIT
® tug 24
s Hishzm wd G G v
e ——— Iy Valuprasadam
Aug 26* Sat m Skanda Sashti m 7PM L Subramania Ahishegan for S m 7:30PM Lord Subramanya Poja
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e Facebook
ALL POOJAS TO BE PERFORMED UNDER THE AUSPICES OF SN

OURREVERED FOUNDER SWAMI SATHASIVOM
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Kamakshi's Kitchen K 7 H
> amakshi’s Kitchen
Restaurant: 601 Old County Road, San Carlos, CA 94070
Catering: 724 S. Amphlett Blvd, San Mateo, CA 94402

Ph: 650.401.6564
Email: info@kamakshiskitchen.com
Catering: catering@kamakshiskitchen.com
www.kamakshiskitchen.com
Coolig s Our Pasion Facebook com/kamakshiskitchen

Now Serving

Mouth

Catering such as

Wate 3 i y Arangetrams and Weddings
¢ % PE% o pre-Fixed menus
Chaats’ § > d  Extensive catering menu

@ Delivery Available

Tue-Fri: 11:30AM-2PM; 6-9PM
Sat: 10AM to 3PM; 6-9PM
Sun: 10AM to 3PM
Closed Mondays

425 N. Whisman Road, 100
Mountain View, CA 94043
Tel: 650.282.5958  650.282.5959.

everest-cuisine.com | @ feverestCuisinech
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Sonhi

icated family D

= Singlevisit root canals

 Hindi, Tan

also spoken

Dr. Kalai DDS,
Unv of acc, S

10 Years Experience| ¢ yniry Oral Cameras

o Ultrasonic Scalers
© Weekly Monitoring of

Evening and
Saturday

DR.KALAX

= Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers Findbi cp it
 Compltd xraons Hi et ot S
= Crowns, bridges, partial dentures Mass on every fist Saturday | S5
Y = Most insurance plans accepted & payment plans offered ke o, e
4 Celeratinstarts with L=

State-of the art Equipment

g ays for Reduced Radiation
 Panoramic X-rays to View Jaw Joints

Steri
(10 exceed regulatory standars )

y Our Lady of
Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the vay,
Guide every step we ake "
lly imited to

Rosary, Novena Mass and
Prcesion followed by fellowship and dinner
Mass Schedule next ey

S"Aug 2017 _Saturday 7PM
s

Fax: 408.735.7173

- 408.735.7161

| Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

it Vs el

Vit
34700 remont Bvd, Fremont, CA94S55
formoredtal levsemal
vailankanni.novenaagmail.com
orGall 408.506.4474

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
Jose, CA 9511

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

Bala Annadurai, m.p.

Board Certificd Intcrnist

2147 Mowry Ave, Suile D4 ‘
Fremont, CA 94538 |

(Medicare and most insurnce accepled |

— wwwsityvalleymedical.con |

510.574.0800
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Happy Ganesh Chaturthi BAANA]

Komala Vilas &

serving you for over 17 years

Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

¥
Otherwise bring it to our attention

ueiy Cattmmi
i @980 available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Sws
South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli etc.

. Mon, Wed thru Frida;

[ Unlimited Lunch

§ &0am o 2309m, 5300m to &:300m

3 Saturday and Sunday ackonponlar ]

T 8:30am to 11:30am (Breakfast) 2 e

i 12:00000n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 8:30pm (Dinner) l""‘ i
Komala Vilas

Where taste meets tradition.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087






OEBPS/Images/11-Nig-Na-MeeraSuresh-600.jpg





OEBPS/Images/sirappu1.jpg





OEBPS/Images/registersubscribe.jpg





OEBPS/Images/anbulla1.jpg





OEBPS/Images/americathamizmunnodi.jpg





OEBPS/Images/bottomilam.jpg
Qsarpd @sse Bard LeLlurelsd sHsET LLOYs@ET S @iL
Caar@AGYND. 9 aug Wsd B auwg ey Wb sos. sdos. s Qo @l
Sigiiuan. surelh (parLsssdh eder peafEGst srhwg Wearg s
thendral@tamilonline.com eremp (psafléGan ig'Lksdr. seariis Nlam Thendral
areiny @OUIErESET. Wi e hadr GLLY, awg. psafaow apd Si@rLEs

Qs 2 s spumers Apms dfiés.






OEBPS/Images/Cover-13.jpg
Ganesh

Aap aKadai i

[Indian Chettinad Gl
A - Ambur Mutton Biryani,
Vegetarian & Non-Vegetarian

Door Delivery Naattu Kozhi Biryani.
odertiowgh | QTG FMLILILGOMO ‘

g

Tryour
best-in-class
Full Service
Catering

.\

75
)
B

i Call us for Catering
408.243.2778,
408.732.2244

Locations

1105 W El Camino Réal 3075 El Camino Real 286 Barber Ct
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051 Milpitas, CA 95035
Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 408.577.1442.

¥ Likeuson Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Ave Maria

M‘-' Date: Saturday, September 09 / 2017 Time: 02:30 pm

mem:r'

3:00 pm Flag hosting followed by
Grand Procession, Rosary and Solemn Eucharistic celebration
with Healing Service
Presided over and concelebrated by Servi
&all Velankannisocal =D
 Cul

Contact Conlact Contact Conlact Conlac!
Preethi Ms. Mekola  Ms. Sujatha  Ms. Anfonette  Ms. Fatima
310.749.1226  310.972.9973 818.239.9773 818.239.9773  562.676.5357.

NADALAYA
®:School Of Music#®

Artistic Directors Smt. Shanthi Shriram & Shri. Shriram Brahmanandam.
PROUDLY PRESENT

A unique thematic musical presentation by Students of Nadalayal
featuring compositions exclusively on
Sri Kanchi Maha Periyava & Goddess Kamakshi
Accompanied by Nyantara Narasimhan on the Violin
Arun Shriram on the Mrudangam, A.V. Krishnan on the Ghatam
Guests of Honor

Violin Maestro (;.m. Lalgudl Srimathi nnhmamndam &
Shri hm:

. AL ~enter Tickets: $15 (General), group discounts|
2350 Walsh Avenue, SantaClara, CA
RN % tinyurl.com/Gurupada

PATAIATA SANEAA AT A SR
HI SANKARA KAMAKOTI SANKARA ‘Formoreinfo,Wisit: @ NadalayaschoolOfMusic:
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LIMITED

LUXURY

MEETS ELEGANCE.

OUR ONGOING PROJECTS
ANNA NAGAR | TNAGAR
KORATTUR | PERAMBUR

NATAKOTSAV
P
GaMa Airts s
Presents
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Vaidica Vic‘ihya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111. Tel: 408.226.3600
‘e orgor wivsicomaleyhindutemple.com

Diecions: Everyday Eveningat 630 pm | Tempe i
CoptolBpresvay st and Wostey Rosd Jncn, Shiva Abbisheka, Aara, | Weekdas: 1000umt> 120ou; 6 00pmtoB0Ipm
Oppese Blc o Copitl i St Manthra Pushpa eskeodsand ot 1000amto 800pm

= Fri. Aug. 4% Sr!vzvalikshmwuma Pooja GOAM 1 Batch; 7:00AM 2+ Batch; B00AM 3 Bach; 900AM 4 Bach; TO00AM 5 Batc;
the i Varalakshmi Powder, Kumkum,
"

sl vbedy

Naivedyam
[vmwlg L 400PM 51 BhuvanesvarS [ e oMt 3 i B M Ot ot ki

Varalakshmi Vratha Samochika Posia o Puwder ke, o rmm Towess nd Prasia ot Ry  fon. A, 7
Rig/Vajr Upakarma (vani Avitam) Bvamacheris Samithathanam, Kamokarith apam, Brahma Yagnam, Maha Sankeipam, Noothana
Yagnopaveedah Dhatanam, Akodha Rshi Tharpanan, i Vigesvira1 Vihwelshena Aaradhana Poo, Varura Sftha S Veda Vsya
Pooj, Homa, i Veda Arambaham, Aaservadham an Theeth Pasada Vinyogam 1 Batch 6:00AM; 2 Batch &:00AM; 3 Batch 10:00AM
Dhall
Blck Seaseme Seds, (BlackEl, Tl/Naala Novlu) Vit ofFruts, Fower,Coconu, Beetel eafs & Nos Beetel Nuts 2 o Prsadam for
Naiveya. Please Bring the Following limes fo Thala Avani Avittam 1* Year Prathama Sravanam Brahmacharis Sundal, ppam and
Aug. 8% i A

Evening at 400PH Si Laltha Devi with St Laith Evening at 5:00PH S
bhisheka Aarali Aug. 14* Evening at 630PM S Kishna

It
i Valli D Sena Sametha i Subramanya Abhisheka Aarati and Mantira Pushpa  Sat. Aug. 19° fvening at £00PH SiVenkateswara

Aug. 21* Amavasya Total Solar Makiha (Makham) Aseha (Ayilyam)
Aug. 24 Evening at .
Aug.
Caning 1 ihi Vinayke Vitha Poj Rt and Mntiva Puspa Horning ot 00
Bach X
A A
2 After Noon at.
4 Swathi, 12, Vrischikz
It iaka
Raasl,Mesha Raas, Mithua R, ga
Sep
5 Vi i Thu. Sep. 149 5
Abhishe
Appeal T thi Temple VVGC (12.7 Aates)

It About 127 Aces OfLand I s About

PableToWGC
Al Are Welcome To Participate With Family 1
s o D e s et Wt

T R ot o o et s e e (H) @08.245.5443
Fondit Ganeh Shasthry s ok bt [
‘880E. Fremont Ave, #302, Sunnyvale, CA 94087 Yove 8t g o bsve e 8 stikalahatheeswara@yahoo.com
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g Every Fresh Vegetbles with Low P
Hours of Operation: Miom - Sun :9:00am - 10:00pm www.indiacashandcarry.com
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